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Debate 30.09.14 

 

RESUMPTION OF DEBATES 

 

ANNOUNCEMENT 

 

POINT OF ORDER RAISED  

- SITTING OF 29 SEPTEMBER 2014  

 

Mr. Chairperson:  Respected Members, before we proceed with today’s 

business, I have an announcement to make.  At the sitting of 29 September 

2014, at this part of the proceedings, the First Local Region Member for 

Maréchal raised a point of order on the contention that the drafts estimates 2015 

of the Programme Based Budget should have been laid before the Assembly, as 

is the practice of the National Assembly. 

 

Standing Order 1 of the Standing Orders and Rules of the Rodrigues 

Regional Assembly provides that in cases of doubt these Orders, (that is, those 

of the Regional Assembly,) shall be interpreted in the light of the practice of the 

National Assembly, has gone extensively through the relevant provisions with 

the Standing Orders of the Regional Assembly and the National Assembly.  

Standing Order 55A of the Standing Orders and Rules of the Rodrigues 

Regional Assembly provides that the Draft Estimates of Revenue and Draft 

Estimates of Expenditure for Rodrigues shall be introduced by way of Motion’. 

 

However, at the National Assembly, the Draft Estimates is introduced by 

way of the Appropriation Bill, Standing Order 73(1) of the Standing Order and 

Rules of the National Assembly, also provides for the laying before the 

Assembly of the estimates, which is not the case at the Regional Assembly. 

 

Consequently, there was no legal obligation or otherwise for the Chief 

Commissioner to have the Draft Estimates laid before the Assembly.  The 

Rodrigues Regional Assembly being autonomous and as provided for under the 

Rodrigues Regional Assembly Act, shall make Rules and Standing Orders to 

provide for the conduct of proceedings and meetings of the Regional Assembly. 

 



/UNREVISED/ 

3 

 

In keeping with the past practice, since 2002, a copy of the budget speech 

together with the Draft Estimates and Draft Expenditure is always circulated to 

all Members of the Regional Assembly at the end of the budget speech and a 

copy is handed over to the Clerk to be placed in the library of the Regional 

Assembly. 

 

I, therefore, rule that there was no need to have Draft Estimates laid 

before the Assembly.  I thank you for your attention. 

 

[Applause] 

 

MOTION – CHIEF COMMISSIONER 

– RESUMPTION OF DEBATE 

 

RODRIGUES – DRAFT ESTIMATES OF REVENUE AND DRAFT 

ESTIMATES OF EXPENDITURE FOR FINANCIAL YEAR 2015 

 

Mr. J. Roussety:  I do not know whether it is my turn of the opposition 

to speak now or… 

 

Mr. Chairperson:  Yes.  You have the floor. 

 

Mr. J. Roussety:  I have a point of order before starting.  I submitted 

four questions. 

 

Mr. Chairperson:  Which point of order, please? 

 

Mr. J. Roussety:  I have a point of order on the content of the Order 

Paper today. 

 

Mr. Chairperson:  Respected Members, Respected Member, I wish to 

draw your attention to the provision of the Standing Orders 18(3) which states 

that when a question has been refused and amended, the Member shall make 

representations privately to the Chairperson. 

 

Mr. J. Roussety:  Mr. Chairperson, Sir, you have not listened to my 

point of order.  You are ruling without listening to me. 
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Mr. Chairperson:  Yes? 

 

Mr. J. Roussety:  I think you have pre-prepared answer for me.  Listen 

to me.  Would you please listen to me, first? 

 

Mr. Chairperson:  Yes, we are talking of question, a certain question. 

 

Mr. J. Roussety:  No, I am not talking about question. 

 

Mr. Chairperson:  You mentioned questions. 

 

Mr. J. Roussety:  I am talking about the arrangement of the business in 

the House. 

 

Mr. Chairperson:  No, you mentioned question. 

 

Mr. J. Roussety:  Would you...  I do not want to argue with you.  I have 

respect for the Chair, be it you or be it anybody who will sit or has sat in this 

Chair.  Would you please listen to my point of order? 

 

Mr. Chairperson:  I am on my feet.  Please, sit down.  I said, first of all, 

you said the point of order but while speaking, you mentioned questions.  Yes, 

this is the point of order, question. 

 

Mr. J. Roussety:  I have a point of order and I would wish this House to 

listen to me.  I am elected by people of Rodrigues and I want to speak on a 

point, very important point of order, whether, it pleases some people or it does 

not please some people. 

 

My point is that the Order Paper of today has not been constituted 

properly.  Because today is a Tuesday, I submitted four questions within the 

prescribed delay last week.  Other Members also submitted questions and 

unfortunately, in breach of these Standing Orders, these questions do not appear 

on today’s Order Paper. 
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So, this sitting is in breach of the Standing Orders because my reading of 

the Standing Orders is that if the questions have been received, they should 

appear on the Order Paper on the next Tuesday where there is a question time.  

And, you have rightly said, Mr. Chairperson, Sir, whenever there is a doubt 

here, we must refer to the practice at the National Assembly. 

 

May I refer you to the sitting of Tuesday 12 November 2013 of the 

National Assembly where there were questions and Resumption of Debate on 

the budget last year?  This is the practice at the National Assembly.  I think 

there was even PNQ.  My question to you is why is it that our question time has 

been erased today? 

 

Mr. Chairperson:  Respected Member, as you may be aware; the 

business of the House is set by the leader of the House.  It is stated in Erskine 

May Parliamentary Practice 24th Edition at the page 50 that the leader of the 

House is primarily responsible for the arrangement of devotement business in 

the House. 

 

He, that is the leader of the House, manages the arrangement of business 

of the House.  The Chief Commissioner, as leader of the House, has intimated to 

my address of Assembly’s intention to conclude with the debates on the Draft 

Estimates today.  As such, the Clerk was being instructed to insert that part at 

Item Number 4 of the Order Paper, which reads as follows: “Resumption and 

conclusion of debate”. 

 

In that respect, after the conclusion of the debate and as provided for 

under Standing Order 55A (3) of the Standing Orders and the Rules of 

Rodrigues Regional Assembly, the Draft Estimates be stand referred to the 

Drafts Estimates Committee. 

 

Therefore, as per the provision of Standing Order 20 (3), all the Standing 

Orders and Rules of the Rodrigues Regional Assembly: 

 

“Notice of questions shall not be entertained on a day fixed for 

consideration of the Draft Estimates.” 
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To that effect, the questions set down by the Respected Members were 

not placed on the Order Paper.  However, I wish to draw the attention of the 

House on the provision of Standing Order 18(3).  I quote: 

 

“When a question has been refused or amended, and the Member 

concerned wishes to make representations to the Chairperson on the matter, 

these shall be made privately to the Chairperson and not raised by way of a 

point of order in the Assembly.” 

 

[Applause] 

 

Mr. Chairperson:  Accordingly, this is my ruling as per the provision of 

the Standing Order 37(6).  My decision upon any point of order shall be final. 

 

Mr. J. Roussety:  Without undue respect to you, Mr. Chairperson, Sir, I 

think you are having a wrong reading interpretation of the Standing Orders.  

Because you mentioned, Mr. Chairperson, Sir, rightly mentioned... 

 

Mr. Chairperson:  Please, you cannot comment on my ruling. 

 

Mr. J. Roussety:  No, your ruling is wrong, Mr. Chairperson, Sir. 

 

Mr. Chairperson:  No, you cannot. 

 

Mr. J. Roussety:  We will not accept.  Your ruling is wrong!  No, no, no, 

no, no, no!  No, no, no!  Go and look at the National Assembly!  There were 

questions! 

 

Mr. Chairperson:  Please, sit down. 

 

Mr. J. Roussety:  I will not sit down in face of injustice.  I will not sit 

down.  If you want to remove me, you remove me.  Because we are in the face 

of injustice here.  We have put questions.  These questions should have 

appeared on the Order Paper! 

 

Mr. Chairperson:  I am on my feet!  You sit down! 
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Mr. J. Roussety:  If you are wrong, you have to listen! 

 

Mr. Chairperson:  I am on my feet.  Please, sit down. 

 

Mr. J. Roussety:  You have spoken. 

 

Mr. Chairperson:  I said I am on my feet.  Respected Member, take your 

seat.  The rule is applied to the National Assembly.  Please, refer to the Standing 

Order 24(3) of the National Assembly.  Yes? 

 

The Minority Leader:  Mr. Chairperson, Sir, I have a point of order.  

According to what the Member has said that he sent questions to appear on 

today’s Order Paper, can I know whether, Standing Order 21 has been taken 

into consideration?  And, if not, why? 

 

Mr. Chairperson:  Please, you should come privately to discuss the 

matter. 

 

The Minority Leader:  In this case, Mr. Chairperson, Sir, I move for 

suspension of the House for a few minutes in order to discuss the matter. 

 

[Interruptions] 

 

The Minority Leader:  We cannot go ahead if there is confusion. 

 

Mr. Chairperson:  Minority Leader, you can meet me after. 

 

[Interruptions] 

 

Mr. Chairperson:  I have already given my ruling. 

 

[Interruptions] 

 

Mr. Chairperson:  No, I have already given my ruling! 

 

[Interruptions] 
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Mr. Chairperson:  I have given my ruling.  Now, I request respected 

Member, Johnson Roussety to intervene. 

 

Mr. J. Roussety:  I prefer to leave, not to intervene, Mr. Chairperson, 

Sir, in face of such injustice.  This is a shame!  A shame for this House that you, 

who was supposed to guarantee impartiality, cannot opt.  We will not leave.  

This is too easy.  The Minority Leader, who is the leader of the Minority, I am 

leader of another group.  There are two independent.  We are requesting a 

suspension to discuss with you about what, I believe, to be a wrong… 

 

Mr. Chairperson:  I have given my ruling! 

 

Mr. J. Roussety:  A wrong interpretation of the Standing Orders. 

 

Mr. Chairperson:  For the point of order, you can come to see me 

privately.  Now, I request once again you intervene on the budget. 

 

Respected Johnson Roussety, you will not intervene?  I request you to 

intervene. 

 

Mr. J. Roussety:  How do you want me to intervene on something, 

which has not been properly constituted? 

 

Mr. Chairperson:  So, I ask... 

 

Mr. J. Roussety:  You cannot.  The question is not me to intervene!  The 

question is there is something wrong and the business of Assembly cannot be 

carried forward!  We are kindly requesting you to have a suspension to have a 

discussion in private with you on this issue.  The Minority Leader is requesting 

it.  All Members, here, are requesting it.  This is not difficult! 

 

What I propose is that you call the National Assembly, you ask them 

whether, questions should have appeared today on the Order Paper and if they 

say no, then, I will carry on.  But, if they say yes, we will have to put things 

right.  You are the guardian of the Standing Orders, Mr. Chairperson, Sir. 
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Mr. Chairperson:  Now, National Assembly, Standing Order 24(1).  

That is your question, National Assembly.  ‘Notice of questions including 

Private Notice Questions shall not be entertained on the following sitting 

days...’ 

 

Mr. J. Roussety:  It is notice!  It is notice!  It is not the question itself.  It 

is the notice. 

 

Mr. Chairperson:  Question... 

 

Mr. J. Roussety:  Mr. Chairperson, Sir, it is the notice!  That I have 

come to submit the notice.  This is not entertained.  But the question is 

entertained. 

 

Mr. Chairperson:  Please, sit down! 

 

Mr. J. Roussety:  If I come here... 

 

Mr. Chairperson:  Please sit down!  I read again.  ‘Notice of question 

including private questions shall not be entertained on the following sitting 

days’. 

 

Mr. J. L. R. Perrine:  Mr. Chairperson, Sir, avek tou respect ki nou enan 

pou ou, abé kifer nou pa suspend sa l’Assemblée la pou cinq minutes ? 

 

[Interruptions] 

 

The Minority Leader:  With due respect to the Chair, I have made a 

Motion, which is quite simple.  We are losing the time of the House where, this 

issue could have already been cleared, Mr. Chairperson, Sir.  I am prepared to 

meet you if you suspend it right now even with the Chief Commissioner in your 

office.  Let us set things right, Mr. Chairperson, Sir.  This is the best way to 

proceed. 

 

The Deputy Chief Commissioner:  Mr. Chairperson, Sir, I have a point 

of order.  I think that you have made a ruling.  And, we cannot spend our time 

debating on what you have been ruled. 
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Mr. J. L. R. Perrine:  Mr. Chairperson, Sir, I, also, I have a point of 

order.  We cannot continue business like this!  Yes! 

 

[Interruptions] 

 

The Minority Leader:  You did not give any ruling on my Motion!  Yes! 

 

[Interruptions] 

 

Mr. Chairperson:  That is, it is clear that at the National Assembly, there 

have been discussion and this have been pointed in the reply that questions shall 

not be entertained on the budget.  It is clear.  Already... 

 

[Interruptions] 

 

Mr. Chairperson:  I am respecting.  This is why I am taking every point 

into consideration.  Yes. 

 

[Interruptions] 

 

Mr. Chairperson:  Again, I request the Member, Johnson, to intervene 

on the budget, please. 

 

Mr. J. Roussety:  Before I intervene, Mr. Chairperson, Sir, I will say one 

last thing on this issue.  May I invite you just to have said for Member Agathe, 

under Section 64 of the Rodrigues Regional Assembly Act, Subsection 6, to 

seek for a certificate from the National Assembly to clarify this practice? 

 

Mr. Chairperson:  Yes. 

 

Mr. J. Roussety:  So, you agree you will submit the question to the Clerk 

of the National Assembly according to the Act asking them to clarify whether, 

there should have been question time today. 

 

Mr. Chairperson:  Yes. 

 



/UNREVISED/ 

11 

 

Mr. J. Roussety:  Okay.  We will have the answer, ruling next sitting.  

Thank you.  We will have the final word of the National Assembly.  Thank you, 

Mr. Chairperson, Sir.  If you see that we are stranding up, it is we are standing 

up for our ideas, Mr. Chairperson, Sir, be it on Standing Orders or be it on any 

item in this Assembly. 

 

Some time ago, I was sitting as Chief Commissioner before coming on 

the other side.  And, you feel strange as a Commissioner or a Chief 

Commissioner when you come to the House with very good intentions.  I know 

what is the stress and all the hard work behind preparing a budget not only the 

speech but also all the documents and estimates to be submitted. 

 

So, members of the Executive Council should not take it as if we are 

personally attacking them.  We are submitting our ideas.  We are giving, 

expressing the view, the feeling of the opposition and the feeling of these other 

Rodriguans who have not voted for you who happens to be a majority, Mr. 

Chairperson, Sir.  A majority of voters does not vote for the team who is in front 

of us but they have won the elections.  They relatively put scores but with a 

majority of less than 50%. 

 

So, this is why you should bear this in mind, Mr. Chairperson, Sir.  I 

congratulate the Chief Commissioner for his speech, which I see, now, is 

completely in French, which is a good thing, which I started doing when we 

presented our first budget speeches.  Because people in Rodrigues, common 

people, they do not really understand English.  They understand more of French. 

 

Having said this, Mr. Chairperson, Sir, I would like to come to the 

original Policy Statement of the team, which is in front of us, which is the 

discours programme, which was presented on 30 March 2012.  A discours 

programme, Mr. Chairperson, Sir, sets down the plan of governmental action 

for the mandate of the team.  And, when you have tabled this, made a speech on 

this, you are bound to follow what is in this speech. 

 

I am sorry to say that the budget speech of 2015 does not go in line with 

the discours programme, Mr. Chairperson, Sir.  There is a sort of breaking, 

there is a sort of hesitation and change without justification, there is no proper 
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fil conducteur in the policies and measures being undertaken by the Executive 

Council. 

 

At page 6 of the discours programme, Mr. Chairperson, Sir, paragraph 6 

of the discours programme, it is said that on the issue of the SIDPR, the 

government will réactualiser dans le discours programme, réactualiser et 

mettre en place le plan de développement durable de Rodrigues, M. le 

président. 

 

Ça, c’est dans le discours programme.  Dans le budget de 2013, M. le 

président, a la page 6, le suivi de ce qui a été dit dans le discours programme, la 

première année, le Chef commissaire dit à la page 6 : 

 

« M. le président », je cite, « Ce gouvernement adopte une approche 

intégrée au développement de Rodrigues.  Le plan de développement durable et 

intégré de Rodrigues, SIDPR, lancé en 2004, est en cours de réactualisation à 

travers l’élaboration d’un plan de transformation économique et social de dix 

ans.  L’étape prochaine sera une grande consultation. » 

 

Une grande consultation que nous n’avons pas encore vu, que nous ne 

verrons probablement jamais.  « …au-delà de la politique partisane avec la 

Société Civile dans le cadre de la démocratie participative.  Un exercice 

important qui nous permettra de définir des objectifs réalistes pour définir les 

priorités pour le court, le moyen et le long terme. » 

 

Ça, c’était le discours pour 2013.  Dans le discours de 2014, nous n’avons 

rien vu.  Et, le Chef commissaire ici vient présenter un budget sans même 

mentionner, cette fois-ci, le SIDPR, M. le Chairperson.  Ce qui me fait penser à 

une personne qui est venu me voir ce matin avant que je quitte chez moi.  Je lui 

demande comment ça va, ki position.  Il me dit : « A li la, nek tender, pa 

trouver, nek tender, pa trouver ».  Effets d’annonce, M. le président.  Et par la 

suite, on change chaque année, on passe à autre chose. 

 

Le Gouvernement Régional, le Chef commissaire et l’équipe dirigeante, 

sont-ils fidèles à eux-mêmes quand ils ne respectent pas leurs propres 

engagements qu’ils ont pris devant l’Assemblée et devant la population de 

Rodrigues, M. le président ? 
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Si on regarde plus en détails, ce qui avait été dit l’année dernière dans le 

budget et ce qui a été réalisé, sans nul doute, comme quelqu’un a dit hier, il n’y 

a pas de budget où 100% est fait et où 100% n’est pas fait.  Il y avait l’année 

dernière, M. le président, sous l’agriculture et la sécurité alimentaire, à 

paragraphe 21, la transformation de 20 hectares de la vallée de Saint Gabriel en 

une vallée productive avec le développement des filières d’haricots rouges, de 

pistaches, de café, d’agrumes entre autres, est-ce que cela a été fait ? 

 

Est-ce que cela a été fait, M. le président ?  Il y avait paragraphe 27, 

« Gouvernement va redoubler d’efforts pour capter l’eau de ruissellement pour 

conduire chez les planteurs à des fins d’irrigation ».  L’eau de ruissellement, 

des retenues collinaires à Montagne Goyaves et à Graviers auraient dû être 

construites.  Est-ce que cela a été fait ?  M. le président, je ne sais pas.  Je n’ai 

pas entendu.  They have not reported on budget performance. 

 

Il y a aussi, à 10, paragraphe 28, la mise en place d’un service de 

mécanisation pour augmenter la rapidité, l’accessibilité du service de labourage 

des terres et autres services devait créer une coopérative de jeunes.  Où est la 

coopérative de jeunes ?  Qui est son président ?  Comment la coopérative 

s’appelle ?  J’aimerais qu’on me réponde, M. le président. 

 

Il y a aussi la mise en place de pâturage communautaire, paragraphe 29, 

« Mon gouvernement… », paragraphe 30, « …vient de l’avant avec un plan 

d’aide à la professionnalisation de l’élevage ».  Est-ce que le plan existe ?  On 

me dit une fois dans une réunion.  Je ne sais pas si c’est vrai, si c’est 

anecdotique. 

 

Le Chef commissaire critique un peu les officiers.  Il dit : « Commissaire 

de l’Agriculture doit faire mieux son travail ! »  Je ne sais pas si c’est vrai 

oubliant que c’est peut-être, lui-même, qui est Commissaire de l’Agriculture.  

Est-ce que c’est vrai ou c’est anecdotique ?  Je ne sais pas.  Où est le plan d’aide 

à la professionnalisation de l’élevage ?  On nous dit plan, plan, plan, études, 

études, études.  Where is it ? 

 

Ce plan devait permettre à soutenir une dizaine de jeunes entrepreneurs 

pour la production du poulet local.  Très bien.  La relance du porc à travers la 
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production de porcelets par des entrepreneurs, la transformation, prendre 

produits ajoutés.  D’accord, il n’y a pas eu.  Paragraphe 31, il a dit : « En 2014, 

les prix des aliments seront fixés ».  Je crois que ça a été fait, n’est-ce pas ?  Ou 

ça n’a pas été fait ? 

 

Est-ce que les prix des aliments ont été fixés ?  Pour que les prix des 

aliments soient fixés, je crois qu’on doit venir ici avec des règlements, Price 

Fixing Regulation et on inclut animal feed dedans.  Est-ce que le prix des 

aliments ont été fixés, M. le président ? 

 

En l’absence, paragraphe 32, on parle de Baie Diamant.  On parle, M. le 

président, en paragraphe 32, que le gouvernement a sollicité l’aide.  Je cite : 

‘Mon gouvernement a sollicité l’aide d’un expert de stature internationale pour 

développer un business model dans le but de rendre fonctionnel et rentable, ce 

projet’.  Le projet de l’abattoir de Baie Diamant.  ‘Je suis heureux d’annoncer 

l’arrivée de l’expert à Rodrigues en novembre de cette année’. 

 

C’est-à-dire, novembre de l’année dernière.  Est-ce que l’expert est 

venu ?  Jusqu’à maintenant, je passe tous les jours devant l’abattoir, je ne vois 

pas d’activité quelconque au niveau de l’abattoir.  Il est aussi dit, paragraphe 32, 

avec le...  Paragraphe 37, le concours GEF, COI etc., un projet de production de 

composte bio à l’échelle semi-industrielle sera mise en œuvre à Grenade.  Est-ce 

que ça a été fait ? 

 

Une unité de transformation de limon à Graviers pour la production du 

jus de limon concentré et du jus en brique.  La création de trois coopératives 

agricoles à Battue Madame, Papayes et Parc Tortue pour la production du petit 

piment à grande échelle.  Je vais vous montrer les statistiques du petit piment 

tout à l’heure.  Je vais vous montrer qu’est-ce qui s’est passé. 

 

La mise en opération du centre de transformation alimentaire, Limon 

D’Or à Maréchal.  Est-ce que c’est ouvert, Limon D’Or ?  Limon D’Or à 

Maréchal ?  Combien d’argent L’Union Européenne a donné, les équipements 

qui avaient été mis, les femmes qui faisaient un bon travail là-bas et qui 

exportaient, M. le président ? 
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Qu’est-ce qui s’est passé ?  Le Limon D’Or est un limon pourri 

aujourd’hui.  Vous avez détruit le Limon D’Or.  Je suis désolé de vous le dire.  

Ça n’opère plus.  Ils faisaient un bon travail, vous avez transféré les officiers qui 

étaient postés et vous avez je ne sais pas quoi fait, avec les gens qui travaillent.  

C’est fini, le Limon D’Or. 

 

Un projet économique destiné à une dizaine de filles-mères pour la 

confection des objets décoratifs et cosmétiques, base de projets recyclables.  Où 

est le projet pour une dizaine de filles-mères pour ça ? 

 

M. le président, on peut continuer au niveau de la pêche.  Les cinq 

bateaux financés par l’IFAD ont été mis en opération.  D’accord.  Nous faisons 

provision cette année pour la remise en état de six bateaux de pêche cofinancé.  

Là, je vois des Mauriciens, des mécaniciens venus de Maurice travailler sur les 

six bateaux, les six petits bateaux de pêche.  Pourquoi faire venir des 

mécaniciens Mauriciens, M. le président ? 

 

Il y a des garages à Rodrigues.  La mécanique Diésel marine n’est pas si 

différente de la mécanique diésel et conventionnelle.  Et il y a des mécaniciens 

marins à Rodrigues.  Pourquoi faire venir des gens de Maurice pour réparer les 

bateaux à Rodrigues ? 

 

On voit même, M. le président, que des mécaniciens Rodriguais sont bons 

dans l’installation du CT Scan.  J’ai vu sur Facebook.  J’ai vu sur Facebook 

qu’un Monsieur qui fait un bon travail du côté des jeunes, etc., il a donné son 

coup de main pour l’installation du CT Scan.  Il était fier mais il ne veut pas 

mettre son bids pour réparer ces bateaux. 

 

Au paragraphe 42, M. le président, j’en suis toujours au budget dernier, 

paragraphe 42 – la Sécurité des Pêcheurs.  C’est pourquoi au cours de cette 

année, nous allons installer des systèmes de signalisation pour les pêcheurs en 

comptant les passes de Saint François.  Est-ce qu’on a installé ? 

 

De Mourouk !  Je crois que Saint François, ça a été fait.  Mourouk, ça a 

été fait, ça a été bien fait.  Bien bon !  On a dit aussi l’année dernière les mêmes 

facilités seront étendues à Grenade, la passe de Grenade.  Grand Bassin, moi je 

vais souvent à Grand Bassin. 
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Malheureusement, je ne reste pas la nuit parce qu’il n’y a pas de 

signalisation.  Mais il n’y a pas.  Il n’y a pas de feu de signalisation à Grand 

Bassin.  À Grande Pointe…  Le Commissaire, peut-être il n’est pas trop 

pêcheur.  Il est plutôt plongeur. 

 

Grande Pointe, c’est la référence pour éviter les accidents car les pêcheurs 

remontent la partie ouest de Rodrigues.  Ils savent d’où se démarquer, les 

distances qu’il faut prendre des récifs, M. le président.  Et, on continue au 

niveau de l’aquaculture, paragraphe 47. 

 

On dit qu’on va faire des projets d’aquaculture.  Culture des huitres 

perlières et la culture des espèces locales de Concombre de Mer.  Culture 

d’huitres perlières, deux zones ont été identifiées pour la mise en place de tels 

projets dans le nord et dans le Sud-Est de l’île.  Je n’ai pas vu de projet de 

culture perlières ni de bambara. 

 

M. le président, au niveau du tourisme, l’année dernière, on avait dit 

paragraphe 53 : ‘Le Rodrigues Regional Assembly Tourism Regulations 2007’, 

que j’avais fait voter ici, ‘sera revu pour y intégrer la vision Rodrigues, île 

écologique’.  Jusqu’à l’heure, je n’ai pas vu même le draft ou une réunion sur 

l’amendement qu’il faut apporter au Rodrigues Regional Assembly Tourism 

Regulations 2007.  Zéro, M. le président. 

 

Au niveau des terres, des petites et moyennes entreprises, paragraphe 57, 

on nous dit que le Gouvernement Régional travaille afin de trouver une solution 

pour palier au problème d’évaluation des terres et ils vont mettre en place le 

ça… 

 

Et paragraphe 58, l’élaboration d’un label.  L’élaboration d’un label,     

est-ce qu’un label peut être que des mots, « Rodrigues Naturellement » ?  C’est 

bon !  Mais on va écrire ça où ?  Avec quoi ?  Si quelqu’un produit localement 

produit local, il demande l’autorisation pour mettre le label, mais quel est le 

label ? 

 

Vous avez un label ?  « Made in Maurice », vous avez vu ?  Le label 

« Made in Maurice », je crois qu’il y a une petite carte de Maurice, quelque 
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chose comme ça.  Eux, ils inventent un label sans être un label.  Un label ne 

peut pas être que des mots !  Je suis désolé !  Il faut quelque chose avec un 

Solitaire, une bougie, un bateau, je ne sais pas quoi mais il faut un graphique, 

M. le président ! 

 

Qui c’est qui vous a dit qu’un label, c’est des mots seulement ?  Voyez le 

label « Made in Maurice » !  Vous allez voir, c’est un label.  Voyez le label 

« Produit Pays » à La Réunion.  Vous allez voir.  Donc, le label, on attend 

toujours le graphique, M. le président.  L’année dernière, paragraphe 62, le Chef 

commissaire annonçait ‘À partir du 01 décembre 2013, les détenteurs d’un bail 

résidentiel pourront désormais utiliser leurs maisons comme garantie pour 

l’obtention d’un business loan’. 

 

M. le président, ce droit sera étendu aux conjoints et aux enfants du 

détenteur du bail.  Très bien.  Est-ce que cela a été fait ?  Est-ce qu’un 

Rodriguais, aujourd’hui, peut aller au Cadastre et dire oké, à la banque, 

demandez au Cadastre, un pledging.  « Je veux acheter un camion pour mon 

business.  Je veux acheter une bétonneuse.  Ma maison, elle vaut tant millions 

de roupies.  Je veux mettre ça en garantie. » 

 

Est-ce que cela se fait ?  Je ne sais pas.  On n’a pas entendu dire.  Et 

personne n’en a parlé, M. le président.  Paragraphe 64, pour renforcer le 

développement, les initiatives de filières, développement de filière, nous avons 

commencé les procédures pour recruter un consultant de calibre international 

encore afin de professionnaliser le développement des produits agroalimentaires 

et ainsi, promouvoir l’entrepreneuriat. 

 

J’aimerais avoir le nom de ce consultant de calibre international qui aurait 

été recruté pour professionnaliser le développement.  Qui est-il ?  On n’en a pas 

vu tout ça, M. le président.  On continue pour les business plan.  Le Chef 

commissaire avait dit qu’il allait apporter une aide financière aux petits 

entrepreneurs d’un montant maximal de Rs10,000 pour élaborer leur business 

plan.  Combien de petits entrepreneurs ont eu Rs10,000 pour élaborer leur 

business plan ?  We do not know. 

 

Au niveau, M. le président, l’eau.  Pour l’eau, on attend le rapport de 

l’audit.  Vous nous aviez critiqués.  On a dit ‘Il y a eu mauvaise gouvernance, 
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l’enquête a été fait, l’audit au début du mandat, maintenant, on n’entend plus 

rien.’  On avait dit paragraphe 69, l’année dernière, on a dit ça.  On a dit ça le 

27 septembre 2013. 

 

Grace à ce budget, quatre unités de dessalement à Caverne Bouteille etc. 

verront le jour d’ici avril 2014.  Les quatre unités de dessalement, on attend 

toujours.  On me dit que celui de Caverne Bouteille, le bassin, c’est comme un 

panier.  On y met de l’eau et l’eau ruisselle de partout. 

 

Je reviendrais tout à l’heure peut-être là-dessus ou maintenant même, M. 

le président, pendant que j’y suis, concernant cet aspect de dessalement où, je 

pense, que Rodrigues a fait les mauvais choix.  On parle d’île écologique, M. le 

président.  Quand est-ce que nous avons vu, par exemple, pour Anse aux 

Anglais et Caverne Bouteille, le Publication of EIA Inspection, Invitation to 

Inspect EIA ? 

 

C’est quand les unités de dessalement avaient déjà été construits qu’on a 

vu que le gouvernement avait oublié et ils sont venus publier les notices pour 

EIA.  Et là, on voit pour Pointe Coton.  Je suis journaliste, on a vu pour Pointe 

Coton, maintenant là, cette semaine-là, la semaine dernière, on va publier les 

Notice of Inspection of EIA Report.  Imaginons un instant, M. le président, 4000 

m3 d’eau douce, une capacité, il faut 12,000 m3 d’eau de mer. 

 

M. Danielle Spéville a étudié l’hydrogéologie à Avinions.  Peut-être il a 

fini de parler.  12000 m3 d’eau de mer.  On produit 4000 m3 d’eau douce et on 

rejette 8000 m3 de déchets naturels plus les produits chimiques etc. dans le petit 

lagon de Rodrigues qui est envasé, qui n’a pas de profondeur et qui n’a pas de 

grand courant pour transporter, to carry away ces déchets qui sont rejetés, M. le 

président. 

 

Au lieu de se concentrer sur un site, par exemple, l’AFD, AFD avait dit 

avait des experts de l’AFD qui étaient venus pour l’eau.  Et leurs rapports sont 

dans le bureau là-bas.  Il y a des fonctionnaires, ceux qui sont au courant de ces 

recommandations, ils avaient dit : « Concentrez-vous sur une unité de 4000 m3 à 

6000 m3 seulement sur la région par exemple de Grenade ou la haute mer et à 

une centaine de mètres et on peut renvoyer le brine directement dans la haute 

mer pour être diffusé ». 
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M. le président, ils ont choisi de rependre ça autour de l’île.  Comme si on 

rependait un poison dans le lagon de Rodrigues.  Et là-bas, à Grenade, on aurait 

eu la possibilité.  L’AFD était d’accord pour mettre deux gros éoliens verniers 

pour rouler ces unités de dessalement.  Là, on nous dit une unité de dessalement 

va coûter Rs1 millions par mois.  Le coût du courant, Rs 1 m.  Is it true ? 

 

M. le Commissaire pourra répondre.  Plus les autres coûts, M. le 

président, les autres coûts, qui va rouler ces unités de dessalement ?  Qui va 

rouler ça ?  Les General Workers que vous avez recrutés ?  On avait la 

Rodrigues Water Company que vous avez fermée.  Ces des gens sérieux, 

compétents. 

 

Qui va rouler ça, maintenant ?  Le fonctionnaire qui, le samedi soir, il va 

dans…  Vous pensez que le fonctionnaire, s’il est conscient, peut-être, mais 

qu’est-ce qu’il va faire le samedi soir ?  La plage d’Anse aux Anglais est à côté.  

Tamtam pé dérouler.  Mais qu’est-ce qu’il fait, lui ?  Dessalement, tu roules tout 

seul, toi.  Pak, pak, boum, boum.  Le lendemain, il y a eu un cours circuit, je ne 

sais pas.  Vous le faites transférer. 

 

Des projets mal conçus, M. le président.  À Anse aux Anglais…  Moi, je 

suis allé voir les EIA.  À Anse aux Anglais, ils ont mis un tuyau dans la mer 

pour jeter le brine dans la passe de Port Mathurin, dans le lagon, dans le chenal.  

C’est bon.  Qu’est-ce qu’ils font à Anse Bouteille ?  À Anse Bouteille, qu’est-ce 

qu’ils font ?  Ils mettent un système de diffusion à Caverne Bouteille parce que 

les récifs sont trop loin. 

 

Le système de diffusion, le brine se mélangera avec de l’eau salée dans 

une espèce de truc en inox, en tôle, je ne sais pas quoi.  Et ça va diffuser là.  

Savez-vous quelle est la hauteur de la marée à Caverne Bouteille quand il fait 

marée basse ?  Quelle est la hauteur de la marée ?  La hauteur de la marée, ki 

hauteur marée été ? – Moins que 30 centimètres. 

 

Combien de piqueurs d’ourite il y a là-bas ?  Est-ce que le Commissaire 

écologique va prendre la responsabilité de cela sur le long-terme, M. le 

président ?  Savez-vous ce qu’ils ont fait à Anse Goéland sur la plage que les 

touristes utilisent pour aller à l’Île aux Cocos ?  Est-ce qu’on peut fouiller la 
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plage comme ça ?  Ce n’est pas en violation de l’Environment Protection Act, 

de l’Integrated Coastal Zone Management, de toutes les normes 

internationales ? 

 

On prend un tractopelle, un JCB comme on dit, on vient fouiller la plage 

d’Anse Goéland, premièrement.  Ils ne trouvent pas leurs résultats.  C’est-à-dire, 

il n’y a pas d’eau.  Ils fouillent un autre trou, il n’y a pas d’eau.  Hops !  Ils 

bougent sur la plage de Pointe Diable.  Et ils fouillent un gros trou qui est 

toujours ouvert là avec de la boue autour et que les touristes regardent, prennent 

des photos pour emmener dans leurs pays. 

 

Quand on fait un projet comme un projet de dessalement, il faut faire 

l’étude géologique avant.  Il faut voir s’il y a l’eau où vous allez pomper cette 

eau salée en bas.  Pareille, Anse aux Anglais, ils ont fouillé dans plusieurs 

endroits et là, ils sont allés fouiller sous les morts.  Ils sont allés fouiller sous les 

morts, M. le président. 

 

Vous pouvez venir vous gargariser ici de votre… parler que vous avez 

fait des efforts, je suis content.  Vous allez augmenter la capacité de production 

d’eau.  On est content !  Moi, j’habite à côté-là-bas.  Je vais voir.  On aura l’eau.  

J’espère que ça va marcher.  Mais le projet est mal conçu, mal exécuté, M. le 

président. 

 

Le tuyau pour conduire l’eau salée du puits qu’ils ont fait à Pointe du 

Diable pour venir à l’unité de dessalement de là où c’est là, sur la colline, où 

est-ce que ce tuyau va passer ?  Vous allez défoncer la route ?  Mais quand vous 

allez défoncer ?  Le 15 avril, vous auriez dû compléter.  Là, vous n’avez même 

pas défoncé la route, vous n’avez même fouillé le conduit pour emmener le 

ça… 

 

Combien d’argent, M. le président, combien de millions pour faire…  

Qu’est-ce qu’on fait pour pomper l’eau de ces unités de dessalement pour les 

envoyer en hauteur et pour être distribuée ?  Où est-ce que cette eau aurait dû 

être pompée, M. le vice-président ?  Avec un seul conduit, peut-être un plus 

gros, avec une seule pompe et on aurait pu financer une autre pompe de secours 

si on avait mis tout ça dans un seul endroit. 
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Qui sont les ingénieurs, qui sont les gens qui ont fait ces choix-là ?  On 

me dit que ce sont les gens du Ministère des Finances qui leurs dit il faut faire 

ça, il faut faire ça.  On ne critique pas pour critiquer.  On critique pour l’avenir 

du pays.  On donne des idées aussi, M. le président. 

 

Moi, je dis, M. le président, il faut que vous fassiez très, très attention 

avec votre projet de dessalement.  Ça va vous causer, je ne le souhaite pas pour 

vous, mais je pense, beaucoup d’embarras.  Nous, nous avions fait installer deux 

unités de containerise à Mourouk à Songes.  La tête fermal.  La tête fermal 

qu’on avait eu pour les opérer.  Mon ami, là, avait succédé.  Il lançait aussi. 

 

Donc, je vous invite à réfléchir sur ce que je vous dis.  M. le président, à 

paragraphe 73 l’année dernière, on devait y construire 800 bassins ronds d’une 

capacité de 2 m3 chacun avec des gouttières, 800.  Chaque bénéficiaire a droit à 

deux bassins de 2 m3 chacun.  Sa vé dir 400 dimounes, deux bassins 2 m3.  Leur 

vision est de doter chaque famille, M. le président. 

 

Ça, c’était l’année dernière, ça.  En 2014, 2000 bassins additionnels 

seront construits afin de toucher le plus grand nombre de familles, 2000.  Même 

pas la moitié de deux ans, donc, ça fait 2000 plus 800, ça fait 2800 moins 935.  

Et qu’est-ce qu’on voit dans l’allocation de ces bassins, M. le président ? 

 

Qu’est-ce qu’on voit dans l’allocation de ces bassins ?  Qui les reçoit ?  

Les gens qui doivent vraiment les recevoir selon les critères décrétées ne les 

reçoivent pas.  Qui les reçoivent ?  Ce sont des anciens fonctionnaires, des 

retraités du gouvernement qui ont leurs payes de vieillesse et ils ont aussi leurs 

payes de retraites du gouvernement. 

 

Qui décide ?  C’est le Commissaire qui décide.  C’est ce qui a été fait 

dans une localité que je connais.  Les vraies personnes qui doivent bénéficier 

souvent sont encartées, M. le président, écartées.  On ne peut pas donner un 

bassin à une dame qui a déjà des bassins, qui reçoit la paye du gouvernement 

comme veuve du gouvernement d’ancien fonctionnaire, comme ça. 

 

Il faut donner aux gens qui sont vraiment nécessiteux.  Allez à Baie du 

Nord, là-bas, derrière, dans le morcèlement.  Vous allez voir ces pauvres gens, 

ces mères de familles qui ont des enfants, qui vivent dans des petites cases en 
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tôle et qu’il faut aider.  Ces gens-là qu’il faut aider, pas des gens qui ont déjà de 

l’argent et qui se mettent sur le dos, M. le président.  M. le président, on attend 

toujours. 

 

Paragraphe 81.  Le câble optique.  Et paragraphe 84, parmi tant de 

mesures, on avait dit que le bâtiment de la DBM à Camp du Roi d’une 

superficie de 460 m3 sera rénové et mis à la disposition des investisseurs 

gratuitement.  Je vois que le bâtiment est toujours pareil, faire de l’écologie, un 

pilier du développement. 

 

Paragraphe 87.  Promotion du compostage à l’échelle des familles avec la 

donation du composteur.  Combien de composteur on a donné en 2014 ? - 

1800 ?  Je n’ai pas vu ça, moi.  L’opposition, vous avez vu ? 

 

[Interruptions] 

 

Mr. J. Roussety:  Je n’ai pas vu de cérémonie de remise de compostage.  

Je n’ai pas vu chez les gens, M. le président.  C’est des effets d’annonce.  Le 

projet Working for Water, M. le président, on n’a rien vu.  Paragraphe 89.  La 

création d’une banque de gènes, a genetic bank.  Où est le genetic bank ?  Quel 

endroit ça se trouve ?  Je n’ai pas vu. 

 

La réserve naturelle d’Anse Quitor est une réserve unique dans l’Océan 

Indien.  Sa clôture sera refaite pour lui donner plus de protection.  Est-ce que ça 

a été refait ?  Parce que moi, à ma connaissance de la région d’Anse Quitor, 

c’est quartier libre pour les éleveurs de cabris et les autres activités illégales, M. 

le président.  Une réserve comme ça. 

 

Au paragraphe 92, protection de ressources naturelles marines.  Le 

concombre de mer, pour nous, sous nom de bambara, surexploité dans un passé 

récent et est en voie de disparition à Rodrigues.  ‘Afin d’éviter cette situation, 

nous allons, cette année, nous lancer dans la régénération de cette espèce en 

partenariat avec les jeunes et les ONGs.’ 

 

Régénération avec les jeunes et les ONGs.  Quelles activités on a vu pour 

la régénération du bambara avec les jeunes et les ONGs ?  On n’a pas vu.  On 
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n’a vu aucune activité.  Il y a un dossier, M. le président.  Je peux dire au 

Commissaire.  Il y a un dossier. 

 

Suite à une mission que nous avons effectuée à Madagascar, à Tuléar, en 

2007, je crois ou 2008, et la culture de bambara, on peut le faire, oui, mais il 

faut venir à le knowhow.  Il faut un laboratoire pour élever les juvéniles de 

bambara.  Le Commissaire a le dossier chez lui.  Il doit ouvrir les dossiers et 

s’asseoir et travailler, amener les résultats au lieu de venir dire : ‘on va 

régénérer le bambara’. 

 

Le plan des gestions du SEMPA et des quatre réserves marines seront 

implémenté cette année.  Dans cette foulée, l’Assemblée Régionale signera un 

accord avec le Seychelles National Park Authority.  Has it been done ? 

 

Mr. Chairperson:  Address the Chair, please. 

 

Mr. J. Roussety:  Yes, Mr. Chairperson, Sir.  I just said, Mr. 

Chairperson, just a few words before.  I have not seen.  Has the Executive 

Council approved the draft of l’accord avec the Seychelles? 

 

Une étude concernant l’effet de l’extraction du sable marin est en court.  

Where is the study ?  Where is the study, M. le président?  Paragraphe 95.  ‘Le 

gouvernement va mettre en place un Rodrigues Fisheries and Marine Council’. 

 

Where is the Rodrigues Fisheries and Marine Council, Mr. Chairperson, 

Sir ?  ‘Une instance qui regroupera tous les acteurs de ce secteur avec pour 

mission, de définir les politiques concernant l’utilisation et la protection, 

conservation des ressources marines’.  Do you have it ? 

 

Mr. Chairperson:  Please, no comment. 

 

Mr. J. Roussety:  Et là, on nous dit, on va recruter un Head Fisheries.  

Mais qu’est-ce que le Head pourra faire ?  Il va aller surveiller la mer au nom 

des fisheries ?  Il va aller surveiller la mer, le Head qui va être recruté ?  Il va 

être dans un bureau.  Il y a des choses qu’on ne peut pas dire, M. le président à 

propos du Fisheries Protection Service.  Et, je ne dis pas que le Commissaire est 
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en tort, moi.  Toujours, j’ai été Commissaire de Fisheries.  On sait comment ça 

passe. 

 

Vous allez recruter un Head.  Ce n’est pas ça qui va résoudre le 

problème.  Le problème, c’est l’organisation, la façon dont ils opèrent,          

eux-mêmes, M. le président.  Il faut trouver d’autres solutions.  Il faut trouver 

d’autres solutions parce qu’on ne peut pas continuer comme ça à voir les 

ressources marines, la mer de Rodrigues souffrir et se détériorer d’année en 

année. 

 

Il faut arrêter avec cette politique.  Il faut éduquer la population, les 

pêcheurs.  Il faut, par exemple, M. le président, restreindre l’accès à la mer.  

Aujourd’hui, n’importe qui peut aller en mer et faire quasiment ce qu’il veut.  Je 

vais pécher sur les récifs à Grand Bassin.  Je suis dans l’illégalité parce que 

c’est une réserve marine et tout le monde pêche. 

 

Quand on pêche, on voit des têtes submerger, sortir de l’eau.  Qu’est-ce 

que c’est ?  Oui, il y a des tortues.  Oui.  Et je sais reconnaitre des têtes de 

tortues des têtes des plongeurs.  Pendant que vous, vous pêchez sur des récifs, 

moi, j’aime pêcher à la traine sur les récifs pendant que vous, vous pêcher, vous 

devez slalomer entre les plongeurs qui plongent pour piquer avec leurs fusils 

sous-marins, les poissons.  Où est le Fisheries Protection Service ? 

 

Je ne suis pas plongeur.  Mais parfois on passe dans des endroits peu 

profonds.  Et on regarde, on voit la qualité du corail, la santé du corail qui se 

détériore, M. le président.  Il faut des actions fermes.  Tout d’abord, il faut des 

actions fermes.  Il faut prendre le taureau par les cornes parce que la population, 

avec la misère qu’il y a dans l’île, on ne peut pas trop blâmer les pêcheurs aussi. 

 

Parce que pour nourrir leurs familles, certains sont bien obligés d’aller 

frauder la nuit en mer.  Sinon, ils n’ont pas d’argent pour envoyer leurs enfants 

à l’école.  Mais ça n’aurait pas dû être comme ça.  Moi, je suggère au 

Commissaire, au Chef commissaire, il y a des gens, ici, de bonne volonté, venez 

de l’avant avec un Select Committee sur le Fisheries Protection pour qu’il y ait 

vraiment un signal fort qui soit donné au brebis galleux du Protection Service et 

aux pêcheurs fraudeurs. 
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L’utilisation des moteurs dotant polluant dans le lagon continue.  

L’éducation des pêcheurs etc.  Dans le lagon de Rodrigues, on peut passer où on 

veut.  Comment le poisson va grossir ?  Allez pêcher à Grand Bassin.  Qu’est-ce 

que vous prenez ?  Des poissons comme ça.  Où sont les gros poissons ?  Mais il 

y a trop de pêches. 

 

C’est surpêché !  Il faut prendre des actions.  Il faut réserver la mer aux 

pêcheurs, aux vrais pêcheurs.  Quelqu’un a une carte de pêcheur hors lagon, il 

doit aller faire la pêche hors lagon.  Quelqu’un a une carte de pêcheur ourite ou 

je ne sais pas quoi, il peut pêcher à l’intérieur. 

 

Un touriste vient à Rodrigues, il va pêcher au casier, il va piquer l’ourite.  

Là, je crois qu’il y a fermeture d’ourite, là, non ?  Vous allez voir, il y a des 

Mauriciens qui vont venir à Rodrigues pour aller piquer l’ourite quand il y aura 

la réouverture, des Mauriciens, des pêcheurs de Maurice.  Mais venez de l’avant 

avec un permis pour les pêcheurs, même moi, vous me voyez piquer de l’ourite, 

vous allez… ‘hein, contravention’. 

 

Je ne peux pas être un membre de l’Assemblée Régionale, être un 

fonctionnaire du gouvernement et en même temps, aller puiser dans l’achète des 

pêcheurs qui eux, vont piquer l’ourite, vont pêcher pour élever leurs familles 

pour avoir un revenu.  C’est comme ça en Australie. 

 

Allez voir, vous allez voir.  Les Rangers, ils font leur travail.  Sur chaque 

bateau, il y a une espèce de petite règle.  Si vous attraper un poisson qui n’est 

pas à la norme, vous devez le relâcher.  Il faut des mesures sérieuses, M. le 

président.  Il faut respecter le Fisheries Protection Service aussi.  Il faut casser 

le rein des brebis galleux là-bas, M. le président. 

 

Et regardez la polémique autour de l’application des règlements sur le sac 

en plastique.  Ou je ne sais pas si la radio de Rodrigues a réalisé ce qu’ils ont 

dit, rapporté sur ce qu’un syndicaliste a dit.  Il va poursuivre le Chef 

commissaire, il va trainer en justice.  Il va ça, il va ça.  Je ne suis pas, comment 

dire, l’avocat du diable. 

 

Mais quel est le problème avec les Fisheries Protection Officers qui 

refusent, selon certains, d’appliquer les règlements du plastique ?  Ils ne sont 
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pas des Enforcement Officers ?  Possiblement dans leur scheme of duties, il n’y 

a pas any cognate duty ?  Mais qu’est-ce qui se passe ?  Qu’est-ce qui se passe, 

M. le président ? – Un conflit non nécessaire. 

 

On avait dit l’année dernière, paragraphe 97, on va instaurer à Rodrigues, 

un Land Administration, Valuation, Information and Management System.  On 

n’a pas vu, M. le président.  On avait dit reboisement, mettre en place des forêts 

communautaires dans neuf villages.  On n'a pas eu d’information. 

 

Et pour l’éducation pré-primaire à paragraphe 103, on avait dit : ‘Une loi 

a été préparé et transmise au State Law Office pour être analysée.  Cette loi 

vise à permettre l’harmonisation des salaires des enseignantes et des conditions 

de travail’.  Rien sur cette loi cette année.  Je me demande si cette loi ne va pas 

connaitre le même sort que le Rodrigues Children’s Council Bill qui avait été 

voté ici durant le premier mandat durant le premier Gouvernement Régional. 

 

‘Au niveau de l’éducation primaire,’ paragraphe 108, ‘nous allons 

construire quatre salles spécialisées à l’école du gouvernement de Baie aux 

Huitres’.  Nous allons construire en 2014.  Où est-ce que c’est ?  Vous avez 

fait ?  Je n’ai pas vu.  L’année budgétaire pé ale fini.  ‘La construction de 

Montagne Goyave sera complété en 2014 et opérationnelle dès janvier 2015.’  

Sera complété en 2014 et opérationnelle. ‘Nous débuterons aussi la construction 

d’une quatrième école communautaire à Anse Quitor’. 
 

M. le président, paragraphe 120, ‘Mon gouvernement mettra en place un 

Poverty Reduction Network’.  Enkor enn mesure fantôme.  Paragraphe 121, 

‘Mon gouvernement va également mettre en place un Plan de Prestation 

Transitoire aux bénéficiaires d’aide sociale qui souhaite…’ etc.  ‘Nous allons 

sur une base pilote accompagner une dizaine de familles en 2014’.  Plan de 

Prestation Transitoire que nous n’avons pas vu. 

 

M. le président, paragraphe 128.  L’ex-shelter de Baie aux Huitres sera 

converti en un centre de réhabilitation pour la délinquance juvénile.  L’ex-

shelter, je suppose, c’est le Veterinary Quarters.  Est-ce que cela a été fait ?  Où 

est le sérieux ?  Alors que la délinquance juvénile, des collégiens de 18 ans sont 

arrêtés avec le gandia, qu’est-ce que vous faites ?  Vous annoncez et puis, vous 

ne faites rien ? 
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‘Nous allons’, paragraphe 136, ‘étendre le subside sur les produits 

pharmaceutiques afin d’assurer que le prix de vente de médicament à Rodrigues 

soit le même qu’à Maurice’.  Est-ce qu’on a introduit des mesures pour faire en 

sorte que le prix de médicament, je suppose dans les pharmacies, soit les mêmes 

à Rodrigues qu’à Maurice. 

 

Equipez-vous bien, votre porte-monnaie quand vous allez à la pharmacie 

à Rodrigues.  Moi, je suis surpris par le prix des médicaments.  Bien souvent, il 

y a des gens, qui, peut-être ne sont pas satisfaits du système public et qui vont à 

la pharmacie.  Un petit tube comme ça, là, Rs300.  Qu’est-ce qu’on va faire ? 

 

Paragraphe 137, le système actuel de fixation des prix est dépassé.  ‘Mon 

gouvernement viendra de l’avant avec de nouveaux règlements.  Le Price 

Fixing Maximum Price Regulation 2013 est en voie de finalisation et sera 

bientôt présenté à cette Assemblée’.  Où est-ce que c’est ?  Nous sommes un an 

après.  Bientôt, ça veut dire plus d’un an.  Ce n’est pas sérieux, M. le président.  

Ce n’est pas sérieux.  On est en train de payer des commissaires et d’autres 

personnes encore qui viennent nous dire des choses et qui, après, ne font pas. 

 

La culture.  Paragraphe 149.  ‘La salle polyvalente du centre de loisir et 

culturelle de Mont Plaisir sera reconvertie en une salle de musique et de 

danse.’  Pa enkor faire ?  C’est votre problème.  Moi, je vais dire ça aux gens.  

Le CLAC de Grande Montagne sera agrandi.  M. le président, au niveau ‘enn 

fami, enn bon lakaz’, ‘460 maisons seront construites au coût de Rs190,000 

l’unité.  Pour l’année 2014, 250 maisons seront construites sous le même 

programme’.  80 maisons seulement, M. le président.  On annonce 250, 

combien a été fait ? 

 

Un support financier de Rs8000 pour la construction de leur maison.  

Rs8000 sera offert aux bénéficiaires pour les aider dans la construction de leurs 

maisons.  Combien d’argent, combien de personnes ont reçu ces Rs8000 ?  

J’aimerais savoir.  Combien de personnes?  Je n’ai pas vu de cérémonie pour 

remettre.  Je n’ai pas vu.  À la radio, je n’ai pas entendu.  Peut-être je ne suis pas 

à Rodrigues comme vous dites.  Baie du Nord, peut-être, ce n’est pas à 

Rodrigues pour vous.  Mo koner zot pa konten bann dimoune laba. 
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Donc, voilà, M. le président, s’il y avait à donner 100 points à l’équipe 

dirigeante et on réduit à chaque fois, ils auraient négatif, là.  Ils auraient négatif, 

M. le président.  La moitié du budget capital, l’année dernière, consacrée et la 

population attend toujours les résultats, M. le président.  Je comprends votre 

embarras.  Vous pouvez sourire.  Mais j’étais là-bas.  Je connais l’embarras 

quand l’opposition vient vous dire vous n’avez pas fait votre travail.  Et vous ne 

l’avez pas fait dans pas mal de domaines, M. le président. 

 

Aujourd’hui, qu’est-ce qu’on fait ?  On vient avec un autre budget.  Et 

comme l’avait dit la Gaffe, ‘Bo le lavabo, top 50, top 100, top 50’.  On change 

les paroles, on change le rythme, on redonne le tempo, M. le président. 

 

They come again with another budget.  Troisième budget.  Paragraphe 5, 

le Chef commissaire mentionne : ‘Les Rodriguaises et les Rodriguais veulent 

être rassurés’.  C’est vrai.  Ils veulent être rassurés et ils veulent que l’avenir 

soit prometteur pour eux et pour leurs enfants.  Ils veulent des mesures 

concrètes qui offriront de nouvelles possibilités, stimuleront les investissements 

etc.  Ce n’est pas le cas actuellement.  Ce n’est pas le cas.  Quand le Chef 

commissaire dit que les Rodriguais veulent ça, ça veut dire qu’ils voient les 

lacunes dans les yeux des gens, les yeux des entrepreneurs etc., M. le président. 

 

Hier, j’ai demandé les nouvelles de quelqu’un à une autre personne.  Et 

on me dit la personne est partie.  La personne est partie.  C’était un petit 

entrepreneur dans la construction.  La personne est partie à Maurice avec ces 

cinq enfants et sa femme.  Parti, il a vendu son 4x4, je ne sais pas quoi, il est 

parti.  Parce que justement, il voit que l’avenir n’est pas prometteur pour lui et 

pour ces enfants.  Ils ne voient pas de mesures concrètes qui offriront de 

nouvelles possibilités.  Il n’y a pas d’investissement et l’emploi n’est pas en 

train d’être crée, M. le président. 

 

On dit, paragraphe 13, qu’on va créer ‘enn l’economie solide ek dirab’.  

Comment ?  Comment quand vous-même, vous avez dit vous allez faire un 

Economic and Transformation Plan de dix ans et que vous n’avez pas fait ?  Sur 

quoi ?  Sur quoi allez-vous vous baser ?  En demandant de l’argent à Maurice et 

en dépensant l’argent ?  C’est ça, l’économie, l’économie gouvernementale ?  

Ce n’est pas ça, l’économie ! 
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L’économie, c’est créer de richesse, c’est développer des entreprises, la 

croissance, l’exportation, l’entrée de devise.  On avait deux bateaux.  

Maintenant, on a un seul bateau.  Et on a des politiciens, Chef commissaire, etc., 

qui restent tranquille.  Depuis quand savait-on que le Mauritius Pride allait être 

phased out ? 

 

Un bateau, c’est comme un piksidou, ça ?  On achète et puis, c’est fini le 

même jour ?  Un bateau, c’est un tangible asset de 25 ans, de 30 ans.  Et là, on 

voit que le Mauritius Pride a été vendu aux Maldives.  Je sais que la mer est un 

peu plus calme à Maldives.  Mais est-ce que le Mauritius Pride est bon pour 

Maldives mais n’est pas bon pour nous ? 

 

Est-ce que le Gouvernement Central n’aurait pas pu réparer ?  Et là, on 

dit qu’on va acheter un nouveau bateau.  Par qui ?  Quand ?  Comment ?  Quand 

ça va arriver ?  Un bateau de seconde main, c’est qu’Anil Bachoo a dit.  ‘On va 

acheter un bateau de seconde main pour Rodrigues.’  Ou deza trouve 

gouvernement asté kitsoz seconde main ? 

 

Comment les entrepreneurs, comment vous allez créer une économie 

solide et durable quand pour envoyer un transformateur, un petit transformateur, 

cette hauteur-là, cette largeur-là, une pièce petite, Rs1,800, M. le président ?  Un 

conteneur vient de Chine, pour venir à Maurice, Rs36,000, je crois.  Pour venir 

à Rodrigues, Rs54,000. 

 

Comment on va importer la toile, on va importer les matières premières 

pour travailler ?  Il faut ouvrir le port de Rodrigues once and for all !  Il faut que 

l’Assemblée Régionale emprunte de l’argent pour agrandir le port.  Il faut le 

dire au Gouvernement Central et non pas leur dire : ‘Oui, merci pour vos Rs600 

millions’.  Rs600 millions, c’est le coût d’une route.  Ils vont construire une 

route de Coromandel pour rallier l’autoroute – Rs600 millions.  Une route, une 

seule route. 

 

Et nous, on est content.  M. Manraj est venu, augmentation sans 

précédent.  Mais comparativement, relativement, c’est peu de chose.  C’est peu 

de chose.  Je salue la vision, l’approche de M. Manraj.  Et remerciez le Seigneur 

d’avoir M. Manraj, de ne pas avoir eu M. Mansoor comme moi, j’avais eu.  Si 

vous aviez Mansoor, vous auriez vu.  Mansoor, vous auriez dû :  ‘Démontrez-



 

30 

 

/UNREVISED/ 

moi comment vous allez récupérer l’argent !’.  Il y a cette approche, ‘Pourquoi 

mettre de l’argent à Rodrigues, il n’y a rien là-bas !’. 

 

Il y a cette approche toujours mais l’Assemblée Régionale, les politiciens 

de Rodrigues, vous devez changer de mentalité !  On doit changer d’approche !  

On doit dire on n’est pas content, on n’est pas satisfait.  M. le président, pas 

question de casser la relation avec Maurice mais on doit défendre les intérêts de 

Rodrigues.  Vous voyez ?  Nous avons un port où les coûts sont élevés. 

 

Tout est devenu difficile à Rodrigues, maintenant.  Tout est devenu 

difficile.  Le Mauricien qui sort de Maurice pour venir à Rodrigues, le touriste, 

combien il paye son billet ? – Rs5500 quelque chose.  Et il peut venir tous les 

15 jours.  Les acheteurs de bœufs, les acheteurs de cabris, tous les gens, les gens 

qui viennent en mission, ils payent Rs5500 leur billet. 

 

Si une famille Mauricienne vient passer ses vacances à Rodrigues, il y a 

un couple et deux enfants.  Ça fait environ Rs20,000 de billet, Rs22,000 de 

billet.  Si nous, les Rodriguais, un couple de parents Rodriguais et leurs enfants, 

ils veulent aller en vacance à Maurice ou ils veulent aller faire quelque chose, se 

soigner ou rendre visite aux parents, combien ils doivent payer ? 

 

Huit par quatre, ça fait combien ? – Plus de Rs32,000.  Où est la logique ?  

Nous avons des élus à l’Assemblée Nationale.  Est-ce qu’ils disent cela ?  

L’avion d’Air Mauritius, c’est plus léger ?  Les Rodriguais sont plus lourds ?  

L’avion d’Air Mauritius ne peut pas transporter les Rodriguais de Rodrigues 

vers… ?  Mais si le Chef commissaire le dit, on l’écoute, on nous dit qu’on 

l’écoute, bein, qu’il le dise !  Ils vont écouter !  Les Rodriguais seront contents ! 

 

Moi, je suis allé passer un examen à Maurice l’autre jour, Rs8,000 le 

billet.  Le Mauricien qui vient à Rodrigues, lui, qui retourne, c’est le même 

voyage, il paie Rs5,500.  Pourquoi ne pas demander des billets pareils pour les 

Rodriguais ?  Enn billet tous les mois ou deux billets, trois billets tous les ans ? 

 

Vous, vous êtes commissaires, peut-être, connaissez pas le prix.  Vous 

voyager, vous passez votre vie en l’air entre Maurice et Rodrigues et ailleurs 

peut-être.  Mais voilà, la réalité, M. le président.  Les gens quand ils vont à 
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Maurice, toutes les facilités qu’ils trouvent.  Allez sur internet à Maurice et puis 

allez sur internet à Rodrigues.  Vous allez voir.  M. le président, le budget. 

 

J’avance.  On parle d’aider les entrepreneurs, leur donner de l’argent etc., 

M. le président.  La création de 100 nouvelles entreprises.  On va donner, on a 

dit plus haut, Rs50,000 !  ‘Mon gouvernement s’engage à subventionner l’achat 

des équipements modernes de 50% soit un montant maximal de Rs50,000.’  

Rs50,000 par 100 nouvelles entreprises, Rs50,000 par 100, ça fait combien ? – 

Rs50 millions ou Rs5 millions ?  – Rs5 millions  Dans le PBB, j’ai cherché.  Je 

vois Rs1 million.  Assistance to Small Enterprise. 

 

M. le président, inciter des bureaux d’études à venir à Rodrigues et 

ensuite mettre en place la maison de l’entreprise et de la coopérative.  Qu’est-ce 

que c’est que ces mesures vagues ?  On va mettre en place une maison de 

l’entreprise et de la coopérative alors qu’on a déjà Invest Rodrigues que nous, 

nous avions lancé.  M. le président, on va amender le Rodrigues Regional 

Assembly Licence Regulations afin d’octroyer, facilité l’octroi des permis. 

 

M. le président, c’est ça qui limite les gens aujourd’hui, à faire du 

business.  Toutes les contraintes administratives qu’il y a autour de l’allocation 

des permis.  Il faut laisser les gens entreprendre !  Comme on avait dit, laissez 

faire !  Je crois que c’est Quesnay qui avait dit : «Laissez faire, laissez passer ». 

 

M. le président, ne mettez pas de barrière politique ou autre sur la vie déjà 

compliquée des entrepreneurs.  Et là, on voit encore mettre de l’argent dans le 

RTMC.  Mais qu’est-ce qu’ils ont dit, eux ?  « L’audit a dit de ne pas mettre de 

l’argent dans les compagnies de l’Assemblée Régionale. »  Dans le Rapport de 

l’Audit, il est dit clairement.  C’est ce qu’eux, ils ont soutenu. 

 

‘Regional Assembly should not give money to private companies and 

should wind up...’  C’est ce qui est dit dans le Rapport de l’Audit.  ‘Should wind 

up all these companies.’  Ils ont été très contents de wind up Rodrigues Water 

Company, d’envoyer les jeunes au chômeur.  Maintenant, vous venez dire de 

donner de l’argent à la Rodrigues Trade and Marketing Company, Rs6 

millions ?  Mais l’audit n’a pas…  C’est ce que l’audit est contre.  Maintenant, 

on dit ça. 
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Quand nous, nous avions mis de l’argent dans la Rodrigues General 

Fishing Company, ce n’est pas la même chose ?  Quand nous avions mis de 

l’argent, on a dit on a volé de l’argent, on a jeté de l’argent par la fenêtre.  

Qu’est-ce que vous êtes en train de faire ?  La Rodrigues and General Trade 

and Marketing Company n’avait pas son capital?  Elle est en faillite?  Elle n’a 

plus d’argent?  Pourquoi on doit lui donner de l’argent encore? 

 

Au contraire, c’est elle qui doit maintenant donner des profits, des 

dividendes dans l’Assemblée Régionale.  Est-ce qu’il y a une bonne gestion ?  

Ou bien c’est je ne sais pas qui dirige la Rodrigues Trade and Marketing 

Company, M. le président ?  On parle de développement portuaire, 

aéroportuaire.  Il y avait un master plan pour le port.  D’accord.  Le master plan 

existant n’a pas été réalisé et on refait un autre master plan.  Ça veut dire que le 

master plan d’avant est fini, M. le président. 

 

Et là, on nous dit qu’on va donner Rs20 millions pour une marina à 

Pointe L’Herbe.  Pointe L’Herbe, je crois que c’est entre Rodnix là et l’autre 

bout, l’entrée de la Baie de Baie aux Huitres.  Il y a un chenal que M. Kennel 

Begue, à l’époque, il était à la MPA, avait fouillé jusqu’au canal de Baie aux 

Huitres.  Combien de temps vous allez prendre pour faire l’étude, les plans ?  

Combien de terres vous allez fouiller, draguer dans la mer, là, pour faire une 

marina à Pointe L’Herbe ? 

 

Pour faire une marina à Pointe L’Herbe, qu’est-ce qui est dit dans le 

programme de l’OPR pour la région 4, Baie aux Huitres en 2002 ?  Marina, 

Débarcadère et la Passe à la page 58.  ‘Il est proposé que Baie aux Huitres 

devienne un Port de Plaisance pour les yachts après le réaménagement.  La 

construction d’un marina bateau de pêche et de plaisance.’  L’aménagement, 

débarcadère, ça, c’est à Baie aux Huitres. 

 

Maintenant, la marina se rapproche un peu plus de nous.  Il vient à Port 

Mathurin.  C’est un projet irréaliste, qu’on ne pourra pas réaliser dans un an, 

que l’Assemblée Régionale n’a pas les compétences pour réaliser, M. le 

président.  Le chenal qui mène de Pointe Monier vers Pointe L’Herbe est trop 

étroit.  Il faut le fouiller.  Pour le fouiller, il faut peut-être Rs50 millions. 
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Maintenant, on doit fouiller l’endroit où les bateaux vont être à Pointe 

L’Herbe.  Où ça ?  Devant le CEB, à côté du CEB ?  Comment ils vont faire ça 

dans un an avec Rs20 millions ?  Il faut être réaliste !  Il ne faut pas venir de 

l’avant avec des mesures, venir dire des mesures qu’on ne pourra pas réaliser.  

Nous, nous avions déjà entrepris la fouille vers Baie aux Huitres.   

 

Mais qu’est-ce qu’on avait dit à l’époque ?  Qu’est-ce que les adversaires 

avaient dit ?  La MPA est venu nous voir, il nous a dit : « Écoutez, on doit 

fouiller le port avec urgence parce qu’ils vont envoyer Solitaire…’, qui est dans 

le port, là, le Solitaire.  Ce n’est pas un oiseau, c’est le nom du remorqueur.  Le 

Solitaire coûtent je ne sais pas combien de millions, Rs80 millions et il faut 

qu’impérativement que le Solitaire puisse rentrer à Pointe Monier sur le 

slipway. 

 

Et nous, nous avons fait un accord avec eux.  ‘Oké, on va fouiller, on va 

mettre de l’argent et vous allez aussi fouiller le Pointe Monier.’  Et on avait 

aussi fouillé jusqu’à Baie aux Huitres, dans le port de Baie aux Huitres.  C’est 

là-bas qu’il faut faire quelque chose, M. le président.  C’est là-bas qu’il y a l’eau 

profonde.  C’est là-bas qu’il y a déjà un espace où les bateaux peuvent s’ancrer.  

Ce qu’il faut faire, c’est la route pour y accéder, c’est l’aménagement des quais, 

des wharfs comme on dit, M. le président. 

 

Et là, on nous a dit encore concernant la liaison maritime, moi, je 

demande au Chef commissaire, vous êtes au pouvoir, pourquoi est-ce que c’est 

Maurice qui doit gérer les bateaux pour Rodrigues ?  C’est des bateaux qui 

alimentent Rodrigues.  Pourquoi c’est Maurice, le Mauritius Shipping Company 

Corporation qui doit continuer à gérer les bateaux pour alimenter Rodrigues, 

pour faire rouler Rodrigues ?  Mais l’Assemblée Régionale doit prendre son truc 

à sa charge. 

 

Faites comme nous avions fait.  Créez quelque chose.  Dites au 

gouvernement on veut créer nous-même.  C’est ça, diboute lor nou lipieds.  On 

nous dit diboute lor nou lipieds mais j’ai l’impression le Rodriguais diboute lors 

so lipieds avek la main talée.  Tale la main, M. le président. 

 

La câble optique, l’aéroport, tout ça, on attend, M. le président, pour venir 

de l’avant avec des mesures concrètes en ce qu’il s’agit de tout l’approche pour 
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que le Rodriguais regagne confiance.  M. le président, pour que le Rodriguais, 

les gens qui sont à Rodrigues, les gens qui veulent investir à Rodrigues voient 

vraiment le sérieux et l’option de rester à Rodrigues. 

 

Parce qu’ils ne savent peut-être pas le climat pessimiste dans lequel les 

opérateurs économiques opèrent.  Des gens, des familles entières quittent 

Rodrigues pour d’autres pays ; Canada, Australie, Maurice etc.  Il y a un climat 

pessimiste, M. le président.  Et les gens demandent le changement !  Partout où 

je passe, les gens me disent : ‘Kan ou pou révini ?  Kan pou révini Chief ?  

Enkor appel moi Chief.’  Mais je leur dis : ‘Pour que je revienne, vous êtes avec 

moi ?’ 

 

Je vous ai dit n’oubliez pas que vous êtes minoritaires dans l’électorat.  I 

will wait for you.  Dès fois, nou, nou avoy zot manzer.  M. le président, 

préparez-vous !  Préparez-vous.  Je me prépare, nous nous préparons.  Mais 

gare, M. le président, gare à la surprise.  Imaginez, M. le président, les élections 

arrivent et vous le perdez.  Quelle sera votre position ? 

 

M. le président, je sais que le Chef commissaire du jour, il a certains 

principes.  Il croit dans certaines valeurs.  Mais je lui fais un appel.  Le pays va 

mal, M. le président.  Le pays va très mal.  Il faut qu’il se ressaisisse.  Il faut 

qu’il se mette au travail.  Il faut qu’il facilite la vie des gens.  Il faut qu’ils 

arrêtent de faire la sourde oreille à la misère des gens.  Une femme perd trois 

bébés à l’hôpital, M. le président en 2000…là récemment. 

 

D’autres femmes viennent à l’hôpital perdent leur bébé, perdent leur vie.  

Au lieu d’aider la femme, la famille, qu’est-ce qu’on fait ?  On fait conférence 

de presse pour la critiquer.  Une femme qui n’a pas eu de soutien psychologique 

a perdu trois enfants.  On fait une conférence de presse pour la critiquer, M. le 

président. 

 

Des commerçants qui ne sont pas d’accord avec les Plastics Bag 

Regulations et dans leurs droits entreprennent une action civile en cours.  

Qu’est-ce qu’on a dit sur eux ?  Qu’est-ce qu’un politicien a dit sur eux ?  « Mo 

pou amène campagne contre zot.  Mo pou ale rode zot, mo pou rode zot nom, 

mo pou amène campagne contre zot. » 
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Aimer le Rodriguais, lui dire la vérité ?  Ils ont le droit !  Ils ont le droit, 

M. le président.  Qu’est-ce qu’on a vu ?  Le FPR qui demande la permission 

pour organiser un meeting, un rallye.  La police a donné le rallye.  Un meeting à 

Port Mathurin, on refuse de donner le permis.  On doit aller en cours, M. le 

président, parce qu’ils ont peur. 

 

M. le président, qu’est-ce que c’est Rodrigues, aujourd’hui ?  Rodrigues, 

aujourd’hui, est devenu une île qui se cherche où il y a beaucoup de désespoir 

dans cette partie de la population qui ne se retrouve pas, qui ne s’associe pas à 

ces gens qui dirigent Rodrigues, M. le président.  Il y a plusieurs groupes et 

plusieurs intérêts. 

 

M. le président, il y a, par exemple, les politiciens.  Premier group, les 

politiciens, qui, j’ai l’impression, j’ai bien réfléchi, ne saisissent pas les enjeux.  

M. le président, l’enjeu pour Rodrigues, si vous regardez l’histoire de 

Rodrigues, vous verrez que tous les administrateurs de Rodrigues, à l’époque, 

ils ont eu des problèmes.  Ils écrivent des lettres, on ne les répond pas.  Ils ne 

reçoivent pas les facilités qu’ils doivent recevoir pour aider la population. 

 

Où en est-on aujourd’hui, M. le président, avec l’autonomie ?  Si on fait 

le bilan 12 ans après, dans ce budget, on parle des moyens, des facilités.  Où en 

est-on aujourd’hui, avec l’Assemblée Régionale avec le pouvoir législatif que 

normalement, on doit avoir ?  Pas une seule loi n’a été votée en 12 ans 

d’autonomie. 

 

Pourtant, le Rodrigues Regional Assembly Act prévoit qu’on peut faire 

des bills qui sont transmis à Maurice, l’Assemblée Nationale et qui deviennent 

des lois.  Je vous ai dit précédemment qu’on avait introduit, qu’ils avaient 

introduit un Rodrigues Children’s Council Bill qui a disparu de la nature, qui 

s’est volatilisé depuis. 

 

On a une assemblée.  On est supposé faire des bills.  On ne le fait pas ?  

On sait pourquoi on ne le fait pas.  Parce qu’on a peur de le faire.  On a peur de 

prendre les pouvoirs qui nous ont été donnés par la constitution.  Et quand vous 

les prenez, vous risquez de vous retrouver en prison.  M. le président, allez 

comprendre.  Qu’en est-il des dispositions légales qui prévoient la participation 

périodique du Chef commissaire des libérations du Conseil des Ministres ? 
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Si, ça existe.  Noir sur blanc, c’est légal.  Jamais le Chef commissaire de 

Rodrigues, que ce soit mon ami, là, le Premier Chef commissaire de Rodrigues 

ou les autres n’ont été invités comme le prévoit la loi pour assister au 

délibération du Conseil.  Le Chef commissaire du jour, il aurait pu aller au 

Conseil, dire qu’il faut urgence le bateau, un nouveau bateau pour Rodrigues. 

 

Un an de cela, ils auraient fait les démarches nécessaires.  C’est de la 

négligence envers Rodrigues.  Il ne faut pas que le Gouvernement de Maurice, 

je ne sais pas qui, les Mauriciens, croient que quand on dit la négligence, on est 

en train de les attaquer, non !  On dit ce qu’on pense ! 

 

Quand sera-t-il maintenant dans la deuxième République ?  Quand 

possiblement il y aura tous les pouvoirs avec un président.  Est-ce que 

l’Assemblée Régionale a été consulté ?  …. M. le président, aura des pouvoirs 

très élargis.  Qu’en est-il du financement, M. le président, de la consolidation de 

l’autonomie pour que Rodrigues raise revenue, Rodrigues puisse un partenaire 

et non pas un assisté de Maurice ? 

 

On nous dit que nous sommes des assistés.  C’est eux, vous voyez sur 

Facebook.  Madame, sur les forums sociaux, il y a des gens qui disent : « Ah, 

c’est nous qui vous envoyons le budget, vous devez vous taire.  C’est Maurice 

qui finance Rodrigues.  Vous devez vous taire. » 

 

On dit « Rodriguais, diboute lor ou deux lipieds » souvent.  Maintenant, 

on doit ajouter diboute lor ou deux lipieds mais tale la main, tale ou la main 

pou ou gagne budget.  Et quand on a le budget, on fait ça, ça, ça et on est 

content.  Youpi !   Les vrais problèmes ; l’exode, le chômage, les jeunes 

perdurent. 

 

Au niveau du port, l’aéroport, le câble optique, ça prend autant de temps, 

M. le président ?  On avait un Port Master Plan.  Tout est prévu dedans.  Il 

suffisait de faire un tender.  Ça prend trois, quatre mois.  Le Port de Maurice est 

agrandi à chaque fois.  Les équipements sont mobilisés de l’étranger pour venir 

à Maurice.  On oublie Rodrigues.  On oublie Rodrigues, M. le président. 
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La question que je me pose, ça me concerne aussi.  C’est est-ce que les 

politiciens actuels et le système politique actuel à Rodrigues répond aux 

aspirations et aux défis à long-terme de l’île ?  Ou bien est-ce que les politiciens 

actuels ne sont pas, au contraire, en train de continuer à enfoncer Rodrigues 

dans une dépendance au lieu de la faire émerger, M. le président ? 

 

Et qu’est-ce qu’on voit ?  Après les politiciens qui se battent pour avoir 

un terme Commissaire, Député, Chef commissaire, Ministre, Député je ne sais 

pas quoi, pour plaire, surtout pour plaire, il y a les fonctionnaires.  Quelle est la 

taille grandissante de la fonction publique dans l’économie de Rodrigues ? 

 

Est-ce qu’on peut permettre d’année en année que la fonction publique 

gonfle, gonfle, gonfle ?  Les dépenses augmentent.  On emploie plus de 

fonctionnaires sans résultats ?  Il faut une certaine limite.  We speak of the 

optimal size of the Public Sector.  Qui va payer ça après?  Maurice va payer, va 

continuer à payer. 

 

Cet argent qu’on met dans la fonction publique, les salaires, les 

fonctionnements des bureaux, etc., tout ça auraient dû venir à la population, à 

des aides aux entreprises, aux jeunes !  Il faut arrêter de laisser croitre le secteur 

public, à continuer à employer les fonctionnaires à rien faire, etc. 

 

Regardez les General Workers qui ont été recrutés.  Allez maintenant 

même, là.  Ils sont partis déjeuner.  Ils sont peut-être à la maison, là.  Passez du 

côté du Public Infrastructure, là, en face du snack de M. Roussety Jocelyn, vous 

les verrez.  Ils s’asseyent là, une journée. 

 

Les nouveaux fonctionnaires, là, parmi, il y a mes amis, n’allez pas les 

chasser.  Ils s’asseyent là-bas, là.  Ils sont en train de s’asseoir.  Ils viennent le 

matin.  Il y a d’autres qui ouvrent les portes.  Il y a en a un que j’ai vu, il ouvre 

les portes et ils ferment les portes.  Un véhicule arrive, il ouvre la porte et puis, 

il ferme la porte. 

 

Vous voulez construire une vraie économie durable et intégrée ?  

Commencez à réfléchir à stopper la croissance inutile des salaires des 

fonctionnaires.  Ce n’est pas les fonctionnaires qui produisent dans un pays.  On 
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peut comprendre.  On peut aider les fonctionnaires.  Mais regardez RodClean, 

un exemple dont moi, je suis fier, avec M. Grandcourt, où nous avons foncé. 

 

Aujourd’hui, RodClean, c’est une fierté pour Rodrigues.  Ces gens-là, ils 

méritent leurs salaires.  Et s’ils ne font pas leur travail, il y a des actions, il y a 

un board qui prend les actions à ceux qui ne font pas leur travail.  Qu’est-ce que 

vous faites avec les fonctionnaires ? 

 

Moi, j’ai été Chef commissaire.  Vous savez comment réagissent, 

comment réfléchissent certains syndicalistes ?  On vient à la radio maltraiter 

comme ça un Chef commissaire ?  On vient dire : « On va poursuivre, on va… »  

Un peu de respect !  Ils m’ont fait la même chose.  Ils m’ont même menacé.  Je 

suis menacé par tout le monde, par beaucoup, même de l’extérieur. 

 

M. le président, il faut que les syndicats réalisent !  Vous voulez 

l’argent ?  Vous voulez les améliorations.  Mais il faut aussi travailler !  Il faut 

aussi travailler !  Là, on voit qu’on est content.  On va remplir poche, on va 

remplir ça.  Après ? 

 

Regardez combien de fonctionnaires il y a à l’hôpital.  Et une amie à moi, 

sa maman est malade, est partie à l’hôpital.  Vous savez comment on lui a 

répondu quand elle est allée chercher le dossier de la patiente ?  « Penkor 

paré ! »  Vous voyez ?  Vous savez comment les gens répondent aux gens à 

l’hôpital ?  Customer Care ! 

 

Comment les gens répondent ?  Certains sont très bien, ils sont gentils.  

Mais les autres : « Pa mo travail sa !  Pa ici ki occupe sa ! ».  Pendant les 

heures de bureau, allez sur les réseaux sociaux, aller chat avec les messieurs, les 

demoiselles fonctionnaires sur Facebook.  Allez dans Port Mathurin, voyez 

combien de nombre de fonctionnaires qui circulent, d’autres qui vont faire leur 

business. 

 

M. le président, est-ce que les Departmental Heads font leur travail ?  Et 

quand ils essayent de faire leur travail, quand un Departmental Head essaie de 

faire son travail, syndicat, l’ICAC, délégué !  Moi, je suis un délégué, quelqu’un 

me raconte dans un département du gouvernement, il y a un délégué, il vient, il 

pose son sac, regarde ici, regarde là-bas, et puis, il met son diary sous son bras, 
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il descend a Port Mathurin avec le chauffeur du département.  Et on ne le voit 

plus.  Il part. 

 

Mais qu’est-ce que l’autre fonctionnaire, il fait, lui ?  Qu’est-ce qu’il 

fait ?  L’autre fonctionnaire, li rass lavi !  Ça se passe à Malabar tous les jours, à 

Malabar.  Le fonctionnaire, il descend en ville avec le chauffeur, il va faire son 

bazar.  Il va s’occuper de son business.  L’autre, lui, dit « Ki mo pou reste la 

moi ? ».  Il faut changer cette mentalité. 

 

Value for money !  Il faut changer les règles d’applications, des 

disciplines à la fonction publique.  La PSC est trop lourd à réagir avec certains 

fonctionnaires.  Vous voyez des fonctionnaires sou, vous leurs dites ils sont sou, 

ils ont dit : « Non, je ne suis pas sou ». 

 

M. le président, je vais aller plus vite.  Ça, c’est les fonctionnaires dans la 

petite île Rodrigues, des intouchables, les super rois !  Les politiciens, nous 

sommes à leur merci et à la merci du peuple.  Des fonctionnaires qui ne 

respectent pas le commissaire, des fonctionnaires qui font de la politique, chez 

vous, partout, il y a.  Il faut changer ça, M. le président.  Nous avons un pays à 

construire. 

 

Il y a, M. le président, l’autre groupe, les grands commerçants, ceux qui 

ont de l’argent, qui, eux, traditionnellement, faisaient, on a vu, faisaient venir 

des produits, exploiter le petit peuple.  Ces gens-là se plaignent aujourd’hui 

parce que leurs commerces ne roulent pas, parce qu’il y a la compétition, il y a 

d’autres petits commerçants, etc. 

 

Eux, ils ont de l’argent.  Ils ont investi leur argent à Maurice ou dans des 

secteurs porteurs.  Et ils ont leurs contacts parmi les fonctionnaires, des 

fonctionnaires, des hauts fonctionnaires qui sont les amis, les proches dans tous 

les parties, pas…  Quand leur partie est au pouvoir, « J’ai besoin de ça, j’ai 

besoin de ça ».  Et est-ce qu’ils sont en train de jouer leur rôle pour développer 

l’économie de l’île ? 

 

Regardez l’eau.  M. le président, on importe de l’eau en bouteille.  Mais il 

n’y a pas d’eau à Rodrigues ?  Il y a de l’eau.  Combien ça coute une machine 

pour mettre de l’eau en bouteille, traiter l’eau en bouteille ?  Mais pourquoi ils 
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ne le font pas ?  Ils ne le font pas peut-être parce qu’ils savent qu’ils vont écrire 

pour avoir un borehole, ils ne vont pas avoir.  Banla dir « Non, on ne peut pas 

vous donner, il n’y a pas assez d’eau ».  Pourtant, ça, c’est des exemples où on 

peut construire l’économie durable. 

 

Quatrième groupe, M. le président.  Et, M. le président, le quatrième 

groupe que moi je trouve ce sont eux qui innovent.  Il y a des gens qui sont dans 

le tourisme, les pleasure craft etc. et les autres petits commerçants, ce sont ces 

gens-là qui innovent, M. le président.  Nous avons le groupe, les pêcheurs, les 

planteurs et les éleveurs.  Ça, c’est le groupe des petits prolétaires, M. le 

président, des petits maçons, de ces gens qui vivent au jour le jour, de ces gens 

qui produisent quelque chose. 

 

Le Chef commissaire dit aux gens : « Plantez le giraumon ! », M. le 

président.  Moi, j’ai un giraumon chez moi qui me regarde tous les jours comme 

ça.  Dans le village à Baie du Nord, les gens ont planté le giraumon.  Il y a un 

monsieur qui est venu me dire il a cinq giraumons.  Combien il va aller vendre 

ça, l’acheteur va acheter ? – Rs10.  S’il a 100 livres de giraumons, Rs500.  4 

giraumons – Rs500. 

 

Les éleveurs, M. le président, à Maurice, vous avez vu, on a emmené des 

races de l’Afrique du Sud, de partout.  À Rodrigues, quelle est la nouveauté ?  Il 

n’y a pas.  M. le président, c’est des gens qui sont riss anguille par la queue, 

comme on dit, des petites gens comparés à ces fonctionnaires dont les payes 

sont garanties sur le budget. 

 

Les commissaires, eux, leurs paye est correcte plus le reste.  Et cette 

masse de petites personnes, de petites gens qui veulent travailler et qui ne 

peuvent pas, qu’il n’y a pas, qui doivent aller chez AJ. Maurel pour trois mois et 

puis Commissaire untel passé « mette untel dehors ! ».  Un commissaire qui 

passe sur les chantiers et qui licencie des gens, qui dit aux gens : « Toi, dehors, 

toi ça. » ?  Voilà !  Voilà, aujourd’hui, M. le président. 

 

Et puis, il y a le dernier groupe que moi, je trouve, c’est les défavorisés 

sociaux.  C’est ceux qui n’ont même pas, ne peuvent même pas travailler et qui 

sont dans la misère.  Ne croyez pas que la misère a disparu, vous avez fait 
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disparaitre la misère.  La misère chronique de certaines personnes, M. le 

président.  Pensez-y ! 

 

La misère chronique de ces mères de familles qui doivent subvenir aux 

besoins de leurs enfants, qui doivent trouver quelque chose à mettre dans le 

pain, dans le catora comme on dit des enfants.  Allez voir les petites écoles 

maternelles !  Les petites écoles maternelles, les écoles primaires, les petits 

enfants, leurs vêtements, leurs chaussures, vous distinguez facilement.  Oké ? 

 

Le visage, vous regardez le visage de ces enfants, vous comprendrez la 

misère grandissante.  Mes amis là, dans les collèges, ils savent peut-être un peu 

plus.  L’accroissement de la misère dans le pays et nous on vient youpi ?  On 

vient dire oui tout va bien ?  Le peuple va bien ?  Le peuple ne va pas bien.  Le 

peuple est frustré, M. le président. 

 

Ce sont les vieilles personnes qui vivent seules parfois sans support, qui, 

avec leurs maigres ressources, parfois, doivent subvenir aux besoins de leurs 

proches, enfants ou petits-enfants.  Il y a la hausse du coût de la vie qui les 

affecte et il y a aussi cette mentalité qu’on a développé et qu’eux, ils sont en 

train de développer encore plus : « Assizé atane.  Atane lakaz.  Atane bassin.  

Atane toilette.  Atane quoi encore ?  Tôle, dibois. ». 

 

C’est ça, le Rodriguais, aujourd’hui.  Tension !  Certains politiciens font 

croire que le Gouvernement Régional est comme un gros bonhomme noël qui 

ne passe pas pour noël mais qui peut passer n’importe quand.  Des camions 

viennent distribuer des matériaux, viennent les reprendre.  Personne ne veut 

construire de maison à Rodrigues estere parce que le gouvernement donne. 

 

Avant, quelqu’un va se marier, il achète quelques blocs, il achète le fer, il 

achète les matériaux et puis, il monte sa maison.  Maintenant, personne ne le fait 

plus.  Mais si j’avais su, moi-même, je n’aurais pas construit, j’aurais attendu, 

j’aurais une maison.  Vous voyez des gens, ils ont la maison, ils ont le bassin.  

Le mari a eu, la femme n’est pas mariée.  Ah, on change de localité, la femme a 

la maison.  C’est ça la responsabilisation ? 

 

Quand nous, nous avions créé la Rodrigues Housing and Property 

Development Company pour responsabiliser les gens, pour récupérer l’argent 
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pour que d’autres puissent avoir de l’aide, qu’est-ce que vous avez fait avec ?  

Vous avez fermé.  L’assistanat, M. le président, c’est ça ! 

 

L’économie de l’assistanat, politique de wait and see, rode carte peser, 

rode pension, rode ici, rode laba.  C’est ça qu’ils ont développé, 

l’agrandissement de la pauvreté, des pauvres assistés et qu’ils ensuite, ils 

mettent à genoux, ils mettent les gens à genoux et ils disent : « Deboute lor ou 

deux lipieds ».  Comment peut-on se mettre debout quand on est déjà à genoux, 

M. le président ? 

 

Donc, on peut dire ce qu’on veut, Rs600 millions, on va faire ça, on va 

faire ça.  Mais je vous ai démontré, là, que ce sont des paroles en l’air.  Discours 

2014 a failli, n’a pas passé l’examen de réussite.  La majorité de mesures n’ont 

pas été réalisées.  2013, pareil.  Est-ce que 2015 va être mieux ? 

 

Non, M. le président !  Il faut un changement d’approche.  Il faut que les 

commissaires voient les vrais problèmes dans la société de Rodrigues, M. le 

président.  Et c’est pour ça, que nous, nous disons, on ne peut pas voter des 

mesures qui, par la suite, restent des mesures en l’air.  On ne peut pas voter pour 

des gens qui n’arrivent pas à donner de l’eau à l’hôpital, M. le président. 

 

Pendant trois jours, trois jours, trois nuits, il n’y a pas d’eau à l’hôpital.  

Et le commissaire invente des excuses.  Voilà, Rodrigues, aujourd’hui, un pays 

perdu, des dirigeants irréalistes, déconnectés de la réalité et qui nous inventent, 

à chaque fois, des slogans creux qu’eux-mêmes, n’arrivent pas à suivre, M. le 

président. 

 

Je vais terminer en vous donnant, M. le président, enfonçant le clou, M. le 

président, mais on ne me donne pas la parole de parler, il faut que vous me 

laissez parler quelques fois comme ça, ça s’accumulent pas.  Non, je vous dis 

parfois, on veut parler… 

 

Mr. Chairperson:  Non, je vous laisse parler. 

 

Mr. J. Roussety:  Oui, oui !  Vous laissez mais parfois vous ne laissez 

pas. 
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Mr. Chairperson:  Non, ça dépend. 

 

Mr. J. Roussety:  Je vous taquine.  Ne le prenez pas ça… 

 

Mr. Chairperson:  Vous me taquinez.  Moi, je ne vous taquine pas, moi. 

 

Mr. J. Roussety:  J’en prends note.  J’en prends note et j’attends le 

certificat de l’Assemblée Nationale. 

 

Mr. Chairperson:  It will come. 

 

Mr. J. Roussety:  Thank you.  Peut-être vous me taquinerez lerla. 

 

Il y a les statistiques, M. le président, les statistiques de la population en 

2010, 2011 et 2012.  Entre 2011 et 2012, la population de Rodrigues est passé 

de Rs37,925 à Rs38,167.  Il y a eu 699 naissances, 219 décès et 12 décès de 

mortalité infantile.  On prend la population, on ajoute les naissances, on retire 

les décès adultes et les décès infantiles, on arrive à la population qu’on aurait dû 

avoir. 

 

La population en 2012, si on retire ça, la population naturelle, sans la 

migration, aurait dû être de 38,393.  Quelle est la population ? – De 38,167.  

C’est-à-dire, net migration, des gens qui ont quitté Rodrigues, moins 293 

personnes, M. le président. 

 

C’est une indication que les gens quittent Rodrigues.  Le nombre de 

construction permits à la page 63 du statistics, le nombre de permis de 

construction, en 2011 – pour les résidences, 267, en 2012, 212 permis 

seulement, 267 à 2012.  Le nombre de permis pour les non résidentiels, les 

commerces, les bâtiments industriels etc. – 34 en 2011, 15 seulement en 2012.  

Et vous nous dites croissance, progrès ?  Les résidences, les commerces, tous les 

permis sont réduits et même les floor areas sont réduits.  Building permits fall, 

M. le président. 

 

La consommation de l’électricité pour la page 60, les besoins industriels, 

c’est un indicateur.  Si le pays est en train de croître, la consommation de 

l’électricité doit augmenter.  La consommation de l’électricité, M. le président, 
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en termes de Mégawatt heures, est réduit entre 2011 et 2012, 2717 en 2011, 

2615 en 2012. 

 

Les besoins industriels en termes d’électricité, M. le président.  Qu’est-ce 

qu’on voit ?  Qu’est-ce qu’on voit dans le chapitre de l’emploi à la page 36 ?  

En 2011, employment in large establishments – 4717, en 2012, employment in 

large establishments – 4642, moins 75.  Ça, c’est les chiffres officiels, moins 

75.  Emploi détruit dans les larges establishments. 

 

Regardons les exportations maintenant.  Regardons les exportations et 

vous vous rendrez que ce que je vous ai dit est vrai.  En 2011 et 2012, cattle : 

2011 – 1443, 2012 – 1104, moins 341 taureaux en moins, pa inn exporter.  

Baisse de 23%.  Pigs : en 2011, exportés – 93, en 2012, 25 seulement.  Goats : 

en 2011 – 4172, en 2012 – 3366, moins 806 units. 

 

Panier de poules falls.  Panier de 50 poules.  En 2011 – 197, en 2012 – 

151, M. le président.  Red beans, haricot rouges en kilos : en 2011 – 3198 kilos 

de red beans exportés, en 2012 – 1520 kilos, la moitié réduit.  3198, 1520.  

Limon en tonnes : 2011 – 292 tonnes, en 2012 – 217 tonnes seulement.  Au 

niveau du miel en kilos : en 2011 – 8988 tonnes, en 2012 – 2480 tonnes, une 

baisse de moins 6508 kilos, moins 72,4% de baisse dans la production du miel. 

 

Qu’est-ce qu’on a entendu sur le miel dans le budget ?  Qu’est-ce qu’on a 

entendu ?  Vous voulez les résultats, les chiffres ?  Here they are, Mr. 

Chairperson, Sir, in the digest of 16.  Major exports of Rodrigues have 

drastically fallen in 2012.  And, do not come to talk 2006 to 2011 sipa 2012 

because you are now in the driving seat. 

 

You are now in the driving seat.  There is no goal.  You do not have the 

spikes to score.  You are not even on the playing field.  You are out of the 

playing field now.  With these figures, I invite the members to think, to think 

that they have failed.  They have failed all the tests of good governance, kiosk, 

at Anse aux Anglais being allocated to friends.  Okay?  Let things go on, Mr. 

Chairperson, Sir.  I can speak more but I think I will stop here.  Thank you. 

 



/UNREVISED/ 

45 

 

SUSPENSION OF S.O 9(3) 

 

 The Chief Commissioner:  Mr. Chairperson, Sir, with your permission I 

beg to move that all the business of today’s Order Paper be exempted from the 

provision of Standing Order 9(3). 

 

The Deputy Chief Commissioner rose and seconded. 
 

 Question put and agreed to. 

 

[Interruption] 

 

 The Second Local Region Member for La Ferme (Mrs. J. Ravina):  

Mr. Deputy Chairperson, Sir, thank you for giving me and my colleagues here 

the opportunity to say a few words on this special occasion. 

 

 Avant d’entrer dans le vif du sujet, M. le Vice président, je voudrais faire 

part de ma profonde déception à la fin d’une échéance financière, le Chef 

Commissaire n’a pas jugé digne de faire part d’un bilan de leurs réalisations.  

Depuis le dernier exercice budgétaire c’est un manquement grave devant cette 

Auguste Assemblée.  Le peuple a le droit légitime, M. le Vice président, de 

savoir comment l’argent des contribuables ont été dépensés pendant l’année 

écoulé.  Serait-il qu’ils n’ont pas de bilan, M. le Vice président ?  Nul besoin 

d’être économiste pour voir dans quelle misère notre pays est depuis 2012.  

C’est une honte, M. le vice président.  Est-ce-que ce présent gouvernement et a 

l’écoute de l’attente du peuple ?  En effet, même les laymen, monsieur de tout le 

monde vous dira sans détour et encore avec amertume que c’est le pire budget 

qu’on est pu entendre. 

 

 M. le vice président, avec le soit disant grand retour, qu’est-ce qu’on a 

vu ?  Le chômage en hausse, l’exode, des épisodes ras manzé dans la bouche 

dimoune, ti pension.  Le Service de la Santé.  Allez demander aux femmes 

enceintes, ce qu’elles en pensent. M. le vice président?  De plus, je voudrais 

faire une petite parenthèse à un des membres, il se reconnaitra.  Il … les 

présentes mesures comme étant une bouffée d’air frais pour les parents des 

écoles maternelles pour ce qui concerne le paiement des écolages des jeunes 

enfants. 

 

 M. le vice président, dites bien que cette pratique, je redis, cette pratique 

à belle et bien commencer par le gouvernement sortant.  Pour rafraichir 

certaines mémoires, laissez-moi vous inviter à relire notre discours du Budget 

2011 à la page 26 précisément.  Je cite si vous le permettez, M. le vice 

président, je ne vais pas tout lire « la Commission à continuer son soutien aux 
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écoles pré-primaire, en attendant le per capital grant allouer pour la scolarité 

pour les enfants âgé de plus de quatre ans ».  De plus, M. le vice président, il 

serait ingrat d’oublier le Book Loan Scheme introduit par le gouvernement 

d’alors.  Qui peut venir nous contredire alors qu’aujourd’hui, combien ces 

mesures ont soulagés des fardeaux des parents à Rodrigues.  C’est cette mesure 

qu’on peut qualifier de grande bouffée d’air frais et de mesure phare.  Même 

nos amis de Maurice ont été surprit de cette initiative courageuse prise par le 

MR.  Ainsi, M. le vice président, le taux d’absentéistes aux collèges par 

exemple, pour ne citer qu’une des retombées directe, et ne pas faire des jaloux 

aussi, comment ça a aidé beaucoup beaucoup des parents et les parents ont 

désormais aucun soucis en fin d’année à propos comment pou gagne livres pou 

zenfant ale lécol.  Et l’histoire retiendra, M. le vice président, que nous avons 

été à la hauteur de l’attente de la population à savoir à faire reculer la misère 

dans notre pays surtout pour les familles au bas de l’échelle. 

 

 M. le vice président, moi je vois que ce budget est ni plus, ni moins qu’un 

exercice électorale et le Minority Leader là-ci bien dit dans son discours.  J’ai 

écouté avec la plus attention possible, M. le vice président.  Ce discours budget 

de vendredi dernier et tout ce que je retiens et ce que le Chef Commissaire est 

venu vanter les millions, des milliards aussi je peux dire mais il serait mieux 

aussi de venir avec fierté annoncer combien nous étant que peuple de Rodrigues 

avons directement contribué dans ces allocations. 

 

 M. le vice président, quel aurait été notre appréciation de savoir combien 

l’île Rodrigues a directement contribué économiquement pendant une année 

pour conduire les affaires du pays.  Quelle était les mesures prises pendant 

l’année écoulé pour redynamiser notre économie.  En créant une atmosphère 

propice pour le business, la circulation financière et la je parle en terme de 

liquidité afin de booster un secteur digne de ce nom.  Est-ce leurs soucis ?  Le 

chômage, l’emploi était-il vraiment la priorité des priorités de ce présent 

gouvernement ? 

 

 M. le vice président, puisqu’on n’a pas déposé aucun bilan financier 

comment va-t-on pouvoir juger l’efficacité des soit disant mesures prisent 

pendant l’année écoulée.  Ce que je constate sans vouloir être méchante puisque 

ce n’est pas dans mes habitudes.  Le chef du pays c’est trompé de date pour 

jouer au Père Noël en septembre.  Cela ne vient pas de moi de toutes les façons, 

M. le vice président.  Ces proches partisans disent haut et fort jusqu’à un des 

leurs a qualifié de Père Noël avant l’heure ici même dans cette chambre.  Et 

bien, oui, M. le président, tout le monde aime recevoir des cadeaux mais des 

vrais.  Lorsqu’on sait que les élections sont derrière la porte personne n’est 

dupe.  Avec ces mêmes personnes, M. le vice président, le peuple se méfie car il 

n’est pas improbable comme j’ai énoncé plus haut que l’exercice serait que le 
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parfum et ensuite se serait business as usual.  Franchement rien ne m’étonne.  Et 

ayant été témoin des manières de faire depuis 2012, M. le vice président, quel 

sont les garanties que ces cadeaux vont être partagé et là je dis bien 

équitablement et en toute transparence à la population.  J’espère de tout cœur 

que nous n’allons une énième fois assister à la distribution des biens, les biens 

de l’état et du peuple à une poigner d’argent politique je dirais en guise de 

remerciement pour le service rendue. 

 

 M. le vice président, avec ce budget ayant pour thème « Vers une île 

Rodrigues moderne » est-ce qu’on arrivera vraiment vers la modernité avec ces 

mesures budgétaire que je qualifie de court terme.  J’attendais plutôt à des 

grosses pointures pour faire décoller la vie économique de Rodrigues. 

 

 Mr. Deputy Chairperson, Sir, I would comment on a few sectors and it 

consists of questions also because I could not find clarification.  Comme là si 

bien dit ma collègue Madame Meunier, ici présente dans cette Chambre.  Je vois 

qu’il y a des mesures qui reviennent et des mesures qui reviennent à la charge 

pour les femmes.  On a tout simplement changé d’appellation.  J’ai rien trouvé 

pour les bien être des femmes et de la famille toute en lisant.  J’ai beau chercher 

je n’ai pas vu.  J’entends et je constate encore une fois qu’il y aura beaucoup de 

formation.  La formation c’est bon, ça je suis certaine mais trop de formation 

tue la formation et ça nui.  Je vois qu’on va faire une institue de formation à 

Montagne Croupier pour les femmes.  Encore formation ?  Ce n’est pas du déjà 

entendu ?  Comme j’ai souvent dis, les femmes sont les piliers principaux de 

notre société.  Ainsi, M. le vice président, nous demandons qu’un peu plus de 

considération et celle qui nous vient de droit.  Une chance pour tous.  Jolie 

phrase !  Este-ce qu’on agit en bonne foi envers tout nos citoyens de 

Rodrigues ?  Ou bien la roue tourne.  La roue de chance tourne que sur nous 

ban ?  Permettez-moi, M. le président, de citer un exemple de l’année dernière.  

Il y avait une rencontre un concours de Sandra Mayotte, deux représentantes y 

été accompagné de Madame la Commissaire concernée.  C’est bien, très bien 

deux personnes ont été, deux femmes pour représenter notre ile.  Mais le hic la 

dedans avec beaucoup de difficultés elles ont pu partir mais jusqu’à présent 

l’année dernière les stipends n’a pas été payé comme convenu.  Est-ce qu’on 

peut représenter Rodrigues comme ça ?  Autre chose, M. le Vice président dans 

la presse de la bonne gouvernance y figure en bonne place la continuité de 

l’état.  C’est avec peine aujourd’hui que je citerai encore un exemple, le cas de 

la cuisine communautaire le « limon vert ».  Cette cuisine communautaire 

construite avec tant de peine comporter un laboratoire pour tous celles qui 

veulent s’engager dans le domaine agro-alimentaire à Rodrigues et aussi 

construite dans le but de produire des produits de qualité et aux normes 

internationale.  Plusieurs femmes qui avaient même suivi des cours et aussi 

suivi des cours sur l’utilisation ces appareils et il y a des appareils qui coûtent 
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des millions mais ça vient de l’argent des contribuables et des organismes 

donateurs par certain rancœur et si je peux ajouter et petitesse d’esprit nous 

sommes nous pas en train de passer à côté de nos objectifs, M. le vice président.  

Pourquoi ne pas faire bon usage de cette cuisine au lieu de la traiter ainsi.  Et 

j’ai même entendu quelqu’une ici dire un éléphant blanc.  L’histoire retiendra 

qu’on gagnerait mieux pour bâtir au lieu de détruire.  M. le vice président, se 

serait faire preuve de sagesse et de maturité politique.   

 

 The employment sector, oui la Commission de l’Emploi.  Quelle est de la 

Commission de l’Emploi.  Bien souvent on voit des milliers de jeunes se 

trouvent à la Commission d’Emploi avec pour but d’avoir un boulot.  Sur le 

census on voit des gens âgés de 17 et dès fois même jusqu’à 50 ans ou plus.  

Lors des recrutements malgré que le bureau soit relié avec Maurice, on voit 

qu’il n’y a pas eu de milite au niveau de recrutement pour les minor grades.  Il y 

a ce qu’on appelle dans le jargon politique exercice saute mouton.  Il y a ceux 

qui montrent page blanche pour être recruter bientôt trop souvent.  Et là j’ai 

voulu à travers de mon intervention démasquer cette injustice qui font pas 

honneur à notre île autonome et encore une fois donner la chance à tous. 

 

 M. le Vice président, tant en tant pareil pour le chômage fait rage.  On 

voit qu’on recrute deux ou trois personnes dans la même maison.  Est-ce que 

c’est juste ?  Et là dans ce présent budget on a annoncé qu’on a recruté 150 

jeunes et qui est bien.  Là je pose une question importante, est-ce que se sera sur 

une base permanente ?  Comment cela va se faire ?  Les jeunes et surtout les 

parents attendent afin qu’on offre quelque chose de stable pour qu’ils peuvent 

faire vivre leurs familles et en plus pour ne pas avoir à aller ailleurs parce qu’on 

c’est qu’ailleurs comment c’est. 

 

 Mr. Deputy Chairperson, Sir, the Child Development Sector.  In late 

March the Child Mentoring Regulations was voted and of course it was for the 

benefit of the children but this year again to be precised in this budget speech 

are 2015, we have been made aware there would be the recruitment of a Social 

Educator.  Là je me pose une question?  M. le Vice président, je vois cela 

comme un doublage dans le travail d’un Mentor.  Est-ce que cela va être 

vraiment bénéfique pour un enfant d’avoir deux ou plus de personnes qui vont 

travaillés avec lui ?  En fait, je suis en train de dire deux ou plus parce qu’avec 

l’arriver d’un Psychologue tout ça.  Mais se sont des enfants.  Il faut être très 

très prudent quand on travaille avec des enfants et je sais de quoi je suis en train 

de parler.  Je vais reprendre un point du Discours du Budget à la page 34 

concernant les enfants mêmes, section 22 numéro un précisément, «A partir de 

2005 …. les parents enregistrer sous le registre sociale reçoive moins de Rs 

6200, le gouvernement pou donne li ene billet cadeau ».  Oui c’est bien de 

donner un billet en cadeau.  Pour un parent qui a Rs 6200, un billet cadeau et là 
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les parents ont à payer les frais de logement et tous les trucs qu’ils ont à payer à 

Maurice.  Est-ce que c’est suffisant ?  C’est bien se sera toujours bénéfique pour 

les enfants mais en ce qu’il s’agit de leur logement je dis c’est aussi coûteux et 

là je fais un appel à ce gouvernement de revoir certaine afin de mieux encadrer 

nos enfants défavoriser.  Malgré les différentes justifications du Commissaire de 

la Sécurité Sociale suite au problème soulevé dans cette Chambre tant fait face à 

plusieurs bénéficiaires de la Sécurité Sociale nous maintenons que plusieurs 

personnes continues à être victime de disallowance que ce soit pour les Carers, 

BIP ou autre pension sociale.  Des fois ils doivent attendre plusieurs mois avant 

que leur pension soit rétablie.  En attendant vu qu’il n’y a pas d’autre possibilité 

pour gagner leur vie et faire vivre leur famille.  C’est la misère grandissante qui 

s’installe.  Les enfants sont mal nourri et même s’absente de l’école.  Il y aura 

aussi la tendance grandissante de tomber dans des fléaux sociaux tels que 

l’alcoolisme et la prostitution.  D’autre préfère de quitter le pays pour essayer de 

trouver leur aura d’eau.  Et le cercle vicieux de la misère continue, M. le Vice 

président.  Ce gouvernement régional semble ne pas se préoccuper de cette 

situation et là la mesure préconisée dans ce budget n’adresse pas à ces 

problèmes.  Et j’ai beau chercher et je ne vois pas des mesures pour aider ces 

bénéficiaires de la Sécurité Sociale. 

 

 To conclude, I will not be long, Mr. Deputy Chairperson, Sir, la 

population attendait un budget enfin qui ferait décoller notre économie.  Mais 

dommage on a eu droit of very short-term mesures donc les effets termineront 

très vite et que tout le monde restera sur ces faim.   

 

 M. le Cice président, gouverner c’est prévoir.  Je suis navré de voir 

aucune mesure visant à redonner l’espoir à la population de Rodrigues surtout là 

je pense à la jeunesse et aux étudiants actuellement dans l’incertitude. 

 

 Mr. Deputy Chairperson, Sir, failing to plan is planning to fail, comme on 

dit toujours.  I am very sorry to say that it is exactly what is happening.  It is the 

very people of Rodrigues that are going to bear the consequences due to lack of 

determination and goodwill to serve the country at a time when all of us we are 

called upon to leave with no stone unturned for the prosperity and welfare of 

our fellow citizen. 

 

 This budget, Mr. Deputy Chairperson, Sir, needs to be reviewed, making 

it more ambitious with more pride and more hope for our people and we 

deserved it.  With these words I end up and thank you for your kind attention. 

 

[Applause] 
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 The Commissioner responsible for Public Infrastructure and Others 

(Mr. S. P. Roussety):  Mr. Deputy Chairperson, Sir, avant de commencer je 

voudrais faire un point de droit.  Yesterday, in her speech, the Respected 

Member Meunier said that I went on site of work to sack people which I never 

did.  I would like that the Member withdraw his words.   

 

[Interruption] 

 

 Mr. Deputy Chairperson:  Mr. Commissioner we have to listen first and 

reserve my ruling for later. 

 

 Mr. S. P. Roussety:  M. le Vice président, je retourne encore sur la 

Membre Meunier, elle a parlé de la question qui a été posé le 26 août de cette 

année concernant le dessalement et je lis la question supplément qu’elle a posé.  

Mr. Chairperson, Sir, I quote :  «I have noticed that the desalination plant at 

Pointe Venus apparently the contractor has already left the site.  I would like to 

know from the Commissioner whether the project has been completed and to 

give us an exact period of date when water will become available and will cover 

which region.  How is he going to be used and by whom?  Hier on parlait et dire 

que j’avais dis que les tests ça va prendre des mois.  Mais dans ma réponse, M. 

le Vice président, I have said the contractor has not left the site of work and now 

they are making test on the water and they still have one month to complete the 

test prior to commissioning.  Non, est-ce qu’elle a vu que ce soit plusieurs mois, 

des mois.  I leave the answer; I leave the tender on the table so that you can read 

it again.  She can read it again, Mr. Deputy Chairperson, Sir.  

 

 Mr. J. Roussety:  I think that this paper is receivable at this stage of the 

proceedings.  It should be rejected.  Because the hansard has already been 

published.  I do not know where he got his source.  In any case, it might be 

unrevised.  Therefore, unofficial, it should not be included in the proceedings. 

 

 Mr. S. P. Roussety:  Mr. Deputy Chairperson, Sir, I thank you for giving 

me this opportunity to address this House to present my appreciation to the 

Chief Commissioner after the presentation of his Budget on Friday 26 

September 2014, that is, the one for the year 2015.  Today there are people in 

this House who are paid from public funds but not doing their jobs as it should 

be.  We do not understand their behaviours.  The points raised by the Members 

of the minority side of this House are contradictory as I have just said by one of 

my colleague here.  There are many contradictions whatever they speak in 

public and what is being said in this House.  Why do not they put in practice 

what they said in this House?  Whatever they do outside, it is quite the contrary 

of what they have the ability of saying in this House.   
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 Ils viennent dans cette Auguste Assemblée pour discuter, toilette.  

Vraiment nul !  The least that we could expect from the minority side if they 

were respectful of this institution of the House.  They should show respect.  

They have been elected by the people.  They are here to represent the people of 

Rodrigues.  If they were responsible and if they had the courage, they should 

remain silent and understand to what we are saying in this House. 

 

 Mr. Chairperson, Sir, they did not want to hear the proof regarding the 

realization of this Regional Government for the past three years compared what 

they have done from August 2006 from the avenue of transfuge to the 

04 February 2012. 

 

 Plus grave on voit que le MR c’est attaqué à l’intelligence des 

Rodriguais.  On achète la conscience des hommes et des femmes.  Les élections 

nationales approchent à grand pas.  L’exploitation des êtres humains a déjà 

commencé.  On donne des équipements sportifs qui ont fait leurs temps. 

 

 Mr. F. A. Grandcourt:  On a point of order, Mr. Deputy Chairperson, 

Sir.  M. le Vice président, excusez-moi, nous sommes en train de discuter le 

budget, il n’y a rien à avoir avec le budget ce que dit le Commissaire 

actuellement.  Ça n’a rien à voir l’exploitation de, je ne sais pas comment il a dit 

cela.  Il faut qu’il soit within his subject.  This is my opinion. 

 

 Mr. Deputy Chairperson:  I think that the Member should have to 

refrain from speaking because the debate is opened.  Please proceed Mr.  

 

 Mr. S. P. Roussety:  M. le Vice président, mais toujours ils ont tous 

compris ce qu’il avait à dire mais l’action la plus flagrante, il y a quelque jour 

on achète des gens avec cinq litres de peinture et Rs 250 à Crève Cœur.  A 

quand les boîtes de thon et des pilchards pour acheter des macaronis, acheter les 

votes.  Je dirai qu’il agisse en mauvais perdant.  C’est vraiment dommage pour 

la démocratie de notre pays.  Je ne voudrais pas aller dans les détails.  A chaque 

de leur conférence de presse, ils font des allégations gratuit et sans fondement 

envers le gouvernement régionale.   

  

 Mr. Chairperson, Sir, our island has suffered from a great deterioration of 

conscience and the malady seems to be not only persistent but prone to 

aggravations since 2006.  The life styles of too many politicians of the ouster 

regime bear an eloquent testimony to the truth of the statement that the single 

minded acquirement for money impoverished the mind.  She has the 

imagination and coaches the heart.  The quality of our public life, Sir, has 

reached the lowest point from August 2006 to January 2012.  Politics under the 

ouster regime had become in a poor condition and tainted with moral crimes.  
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Thanks to God that the Rodriguan population opened their eyes wide in 

February 2012 and keep this party out of power. 

 

 M. le président, Rodrigues respire normalement depuis ce jour, le 05 

février 2012 où la population ne c’est pas laissé berné par ceux qui les avaient 

promis ciel et terre.  Mais les gens ont trainés dans un trou sans fond.  On ne 

doit pas et on ne peut pas prendre des leçons de la minorité.  Ce sont des 

personnes qui ont un seul intérêt.  Ils n’ont rien à proposer au gouvernement ?  

Ils sont opposés à tous comme on vient d’entendre depuis hier jusqu’au 

aujourd’hui.  Mais renverser ce gouvernement se sera dans le domaine de 

l’impossible même avec les forces occultes qui vient d’ailleurs.  Nous avons un 

leader qui nous transmit des bons principes et des valeurs.  Un leader qui a de la 

vision.  Qui sommes une équipe solide et souder.  Nous prônons la stabilité, 

nous prenons la bonne décision pour les biens êtres des Rodriguais.  Leadership 

is the ability and the wisdom to chose.  It is the leadership of choice, then you 

can move forward and you can charter the way to a better world.  We always 

say that a party which do not have a leader, a good leader, a capable leader, 

c’est un bateau sans gouvernail.  It is just like a house where there is no light.  It 

is just like an imitation coin which even beggars will refuse to accept.  That is 

the position of the MR party today.  A party which does not have a strong and 

dynamic leader is just like an electric wire without power.  It is just like a field 

where there is no water supply.  It is just like a school where there is no teacher 

or a temple where there is no priest.  This is why they are suffering today 

because they do not have a leader with dynamic, who is capable and who can 

lead them from darkness to light.  Mr. Chairperson, Sir, we have a leader who 

started his political journey with great ideas in a deep sense of commitment.  A 

true leader which does not think of today but he thinks of tomorrow and the 

days after.  Between a good leader and a great leader we have a good leader.  A 

great leader means one who thinks of himself.  We have a good leader; he is one 

who thinks of the country, of the future of the country.  That is the difference.  

A great leader is for himself.  A good leader is for others.  A leader has to be a 

man of vision and vision means the ability to see the invisible, the ability to see 

beyond the obvious.  It is not about problems solving but ability to prevent and 

to … problems.  This is the quality which a leader needs.  Somebody said, I 

quote:  “What is worst than having no eyesight and the reply was having no 

eyesight with no vision is worst”.  Which means that what is important is not 

the eyesight but the vision.  Others have eyesight but they do not have a clear 

vision.  That is why they are cabined, trebled, confined and bound and just like 

frogs in the well, taking leaps from one side to the other.  They believe that this 

is the world.  This is the position of the minority side today.  The vision of the 

Chief Commissioner is to ensure that everyone lives with dignity and respect 

and no one should lack the basic necessities of life.  We cannot live in a society 

where on one side we have got people who are lacking the basic necessities of 
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life and on the other hand, you have those who are indulging in luxury life.  His 

philosophy of making politics is not to create among people but to make a 

difference in the way people live in Rodrigues.  No one has done much in the 

past regarding a budget presentation.  This budget has properly been debated on 

this side of the House and in fact, when you look at this budget.  C’est un 

budget où on est en train de faire tout pour ceux qui sont les plus démunis. 

 

 Mr. Deputy Chairperson, Sir, tomorrow’s harvest depends upon 

ploughing and sewing today but for fear of bad weather a farmer does not 

plough and sew at the right time he may not reap the benefits.  He may not have 

a good crop.  Therefore, it is our duty to plough and to sew. 

 

 M. le Vice président, nous encourageons les personnes à ne pas attendre 

un emploi dans le gouvernement comme les politiciens disaient « nou gagne 

élection nou pou employe 1000 dimounes ».  Mais nous les disons de faire des 

projets de cultiver la terre et de récolter ce qu’ils sèment.  We are ploughing and 

sewing and land properly and definitely our children are to reap the harvest.  

Goals and dreams for the future, Mr. Deputy Chairperson, Sir, are essential 

element for every country.  We cannot put off things that are important for the 

making of a nation.  We cannot prisoners of the past.  Let us try to be architects 

of the future.  When we look at the minority side, in particular, they represent 

the past tense, the void and no solid argument for the future, freshless, bloodless 

and skeletons.  You cannot go on in life if you are stuck looking at the rear view 

window.  Always hearing the minority side speaking of the past what they have 

done but nothing.  When once upon a time, they were rulers and they were just 

behaving like emperors leaving the Rodrigues population aside but the past is 

over.  We cannot keep on thinking to the past.  What we need is a strong 

leadership.  A leader which can bring the party to the top.  We are here to share 

our views.  We are here to serve the nation.  We are not here to grab power. 

 

 Mr. Deputy Chairperson, Sir, on this side of the House, we never survive 

on lies and false promises.  We never play with emotions and sentiments.  We 

never create personal fortune or misfortune of people.  Our intention is good.  

Our ideas are good.  Our attitude has always been positive.  Nous sommes dans 

ce gouvernement pour servir le peuple et non pas nous servir nous-mêmes.  

Dans les têtes de certain, on pense qu’on est en train de faire comme dans le 

passé pour remplir les poches. 

 

 Mr. Deputy Chairperson:  Mr. Commissioner, please refer to the budget 

please. 

  

 Mr. S. P. Roussety:  I am coming to the budget, Mr. Deputy 

Chairperson, Sir.  Je rassure la population qu’on est encore propre.  Mr. Deputy 
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Chairperson, Sir, we cannot believe to be perfect.  They are telling on the other 

side that we are not as we are but we are what we are. 

 

 Mr. Deputy Chairperson, Sir, now I will come to the budget of 2015.  

Que c’est ridicule d’entendre à la télévision et de voir la télévision quelqu’un de 

l’autre côté de la Chambre avait dit :  Il y a rien dans ce budget.  Il ne trouve 

rien de bon.  Mais après li dire ki enan la main quelqu’un ladan qu’il connait 

très bien, M. le Vice président.  Est-ce que ce quelqu’un est dans l’Assemblée 

Régionale.  Est-ce que le budget qu’on est en train de débattre aujourd’hui est 

passé au Conseil des Ministres ?  Est-ce que cette déclaration qui a été fait de 

quelqu’un qui avait toute ces facultés ou il est en train de rêver, il était en train 

de rêver le vendredi après midi.  Si la main de quelqu’un est dans ce budget 

pourquoi le saint budget de 2007 à 2011, il y avait pas eu la main de ce 

monsieur la dedans.  Ils sont restés très sec.  Alors que toutes l’île Rodrigues fait 

l’éloge du Chef Commissaire, même les syndicats et les forces vives louent ce 

budget et certains membres de l’autre côté de la Chambre aussi mais ils ne 

veulent dire.  Est-ce qu’il y a des personnes qui sont en délire vu la dimension 

de ce budget qui sort de l’ordinaire.  Les millions et les milliards les fatiguent ?  

Personne ne comprend ce qui se passe dans la tête de certain mais ils sont dans 

l’opposition, ils doivent trouver n’importe quoi pour dire.  Ils veulent embobiner 

les Rodriguais envers la presse mais les Rodriguais sont maintenant des 

personnes avisés et ne se laisse pas berner.  Les Rodriguais ne sont plus ni 

derrière la pluie.  Ils sont très avisés. 

 

 Mr. Deputy Chairperson, Sir, now I come to a very important issue.  Tout 

les Membres de cette Assemblée ont parlés de ça, c’est l’eau, le dessalement de 

l’eau de mer.  Hier le Respecté Membre Spéville avait dit qu’il a pluie beaucoup 

dans cet hiver.  C’est vrai, en juin et juillet.  Mais depuis le mois d’aout il ne 

pleut plus, la sécheresse se fait déjà sentir.  Il a dit que son gouvernement avait 

fait beaucoup pour l’eau.  Oui, mais seulement en entourant les bassins, en 

entourant les réservoirs.  Il avait critiqué le réservoir de Petit Gabriel qui n’a pas 

été entouré.  Les animaux errants marchent tout près du réservoir.  Mais c’est 

drôle.  Il avait entouré tous les réservoirs de Rodrigues mais ce réservoir de Petit 

Gabriel se trouve à quelque mètre de sa  maison.  Comment une telle oublie ?  

Les Membres de l’autre côté de la Chambre en veulent au dessalement.  Les Rs 

156 millions les fatigues, moi pas.  Je les rassure que c’est pour le projet de 

dessalement pour l’île Rodrigues et pas pour moi.  Je suis sure qu’il y a des 

personnes qui pensent autrement mais je leurs dis de retirer ça de leurs têtes.  

Rodrigues à beaucoup de manque d’eau depuis des décennies.  Avec la venue 

de dessalement, avec la venue de l’autonomie, pardon de Rodrigues, c’est le 

premier gouvernement régional en 2002, l’Organisation du Peuple de Rodrigues 

qui a jeté la base pour le développement de l’eau à Rodrigues.  Mais dommage 

c’est avec l’arriver du Mouvement Rodriguais au pouvoir en 2006, avec des 
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gens peu scrupuleux qui ne penser qu’à l’argent tout été parti en fumer.  Une 

lutte de 25 années vendues.  C’était ce jour là une test pour la démocratie. 

 

[Interruption] 

 

 Mr. J. Roussety:  Je me sens directement concerner, étant élu en 2006.  

Je ne sais pas si le Membre saisisse par « peu scrupuleux ».  Je crois que c’est 

inacceptable, honteux de venir dire que ces adversaires sont « peu scrupuleux » 

et je m’efforce, je m’oppose à ces termes.  Il faut retirer ce terme.  Parce qu’on 

peut dire la même chose pour lui mais on ne le ferait pas « peu scrupuleux ».  Il 

a dit les Commissaires, le gouvernement régional MR à l’époque. 

 

 Mr. Deputy Chairperson:  Please withdraw your words Mr. 

Commissioner. 

 

 Mr. S. P. Roussety:  Mr. Deputy Chairperson, Sir, I withdraw the words. 

 

 Mr. Deputy Chairperson:  Please try to refer to the budget. 

 

 Mr. S. P. Roussety:  Yes, I am coming to the budget.  De 2006 à 2012, 

l’ancien gouvernement a eu quatre Commissaires de Resources en Eau.  Qu’on-

t-il fait ?  Quel développement ont-ils apportés sur l’eau ou a augmenté la 

production de l’eau ?  Seulement l’installation de dessalement de Songes pour 

produire 500 m3 d’eau mais ce n’était pas suffisant pour aider la population, M. 

le Vice président.  Ils ont critiqués que le projet de dessalement à du retard.  

C’est vrai.  Mais moi je ne suis pas celui qui a reçu le contrat.  Il y avait un 

Tender Document, Tender Procedure que le CPB (Central Procurement Board) 

a analysé et on a alloué le contrat.  C’est vrai qu’on est à 173 jours de retard.  

Mais laissez-moi terminer, pour Songes.  Je vais vous dire une petite histoire 

pour Songes.  Songes le contrat a été alloué le 24 mai 2008 pour la somme de 

Rs 34,475,267.30 et ils ont obtenus une extension de l’EIA le 30 octobre 2007 

et application for EIA a été fait le 01 avril 2008.  L’EIA licence ils l’ont obtenu 

le 26 aout 2008 mais vous savez quand ce projet a été complété ?  Le 

contractual period c’était pour douze semaines mais dommage the 

commissioning completed on 31 May 2009, one year later, 365 days.  It is not 

different.  It is only for un station de désalement, nous nous avons quatre 

stations.  Quel critique inutile qu’ils ont fait à l’égard du temps qu’on est en 

train de prendre.  Mais ne vous en faites pas.  Non nous ne sommes pas 

satisfaites avec le projet de Songes, il y a beaucoup de lacune dans le projet de 

Songes.  Oui on va revenir dessus plus tard.  Mais pour nous critiquer pour dire 

que nous avons 173 jours de retard alors que eux 365 mais c’est inadmissible.  

Comment est-ce qu’on parlait de ça à la Chambre, M. le Vice président. 
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 M. le Vice président, je reprends pour le budget.  Ce projet de la 

désalination de l’eau de mer a commencé de voir le jour le 21 novembre 2013.  

La location du contrat aurait dû être effectuée juillet 2013 mais il y avait eu un 

challenge à l’IRP (Independent Review Panel) que cela a pris du retard.  L’IRP 

a donné son verdict et le contrat a été alloué pour la somme de Rs 

156,101,613.33.  C’est vrai qu’en 2013 on avait prévu deux unités de 

dessalement de l’eau de mer mais avec les problèmes administratif qu’on avait 

eu et l’année dernière avec le challenge mais avant de présenter le budget, c’est 

vrai le Conseil Exécutif a prit la décision, a décidé d’allait de l’avant au lieu 

avec deux unités de dessalement de 500 m3 par jour mais on a décidé de mettre 

quatre unités de 1000 m3 par jour.  Comme j’avais dis, M. le Vice président, we 

are late of the project by 173 days but the latest of Songes is worst, 365 days for 

only one/un station de dessalement et 500 m3 et non pas 1000 m3 mais la raison 

de ce retard, M. le Vice président, ne vient pas de nous mais du contracteur et 

non pas de moi mais se sont des raisons de shipment of equipments and of 

manufacture of equipments.  It is not my fault also, it is the fault of the 

contractor.  Look for you, 365 days.  The works was due to terminate on the 10 

April.  In addition, to the installation of the four desalination plants, the 

Commission for Water Resources has installed four pipelines networks so that 

the desalination water can be pumped to the four service reservoirs, such as 

Crève Coeur and Pointe Canon.  Water to be distributed to Crève Coeur Queen 

Elizabeth Hospital, English Bay, Mont Venus, Baie Lascars, Port Mathurin, 

Fond la Digue, Montagne Fanale and Camp du Roi.  For Montagne du Sable 

water will be distributed to Baie Malgache, Anse Goeland, Baie du Nord, Anse 

Nicolas, Mangues, Montagne du Sable, Grand la Fouche Mangue, Dans 

Giraumon, La Ferme, Manique, Pistaches and to all the western part of 

Rodrigues.  For Caverne Bouteille, water will be pump and to all the western 

parts of Rodrigues.  For Caverne Bouteille, water will be pump to Vangasaille 

reservoir and will be distributed to Ile Michel, Rivière Coco, Cascade Jean 

Louis and other village over there and for Pointe Coton, it will be pumped to the 

reservoir at Roche Bon Dieu and will be distributed to Roche Bon Dieu, Pointe 

Coton, Anse Ally, St. François and even returned to Rivière Banane. 

 

 M. le Vice président, les travaux pour les accomplicements pour ces 

quatre unités de dessalement de l’eau de mer seront bientôt terminé.  De ce que 

tous les autres Membres de l’autre côté de cette Chambre sont impatient de voir 

si on va terminer le projet, oui ou non.  Certains disent en 2015 après même 

peut être, mais ne vous en faites pas je peux leurs annoncer qu’ils peuvent dire 

dans leur prochaine conférence de presse avant même peut être, ils ont 

l’habitude de faire tous les semaines que le gouvernement régional va mettre en 

marche les quatre stations de dessalement de l’eau de mer avant la fin de 

décembre de cette année.  Tous les quatre.  Je tiens à apporter à la Chambre des 

éclaircissements.  Un Membre de l’autre côté de la Chambre a parlé du coût du 
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projet.  C’est vrai qu’il y a un coût à ce projet mais pour nous payer Rs 1 

million, Rs 2 million pour que la population puissent avoir de l’eau, pour nous 

ce n’est pas un problème.  C’est le peuple de Rodrigues qui sortira gagnant avec 

ce projet, M. le président.  Il nous faut de l’eau pour la population.  On travail 

pour le peuple même si cela coûte cher.  Cette Membre a parlé des autres 

alternatives pour augmenter la production d’eau.  Il a parlé aussi de l’EIA en 

catimini mais c’est faux.  L’EIA était là.  Tous les publics ont pu consulter 

l’EIA pour Pointe Venus et Caverne Bouteille et je peux annoncer à la Chambre 

que les EIAs pour ces deux sites ont été approuvé et très bientôt nous allons 

opérer ces dessalements de l’eau de mer pour que Rodrigues sorte gagnant, M. 

le Vice président.  Il faut savoir critiquer, M. le Vice président, mais critiquer 

des bonnes critiques mais non pas des critiques qui sont très mauvaise à la 

population de Rodrigues et aussi je continue sur ce projet, M. le Vice président, 

tout le monde cannaient la situation de l’eau à Rodrigues depuis des décennies 

mais nous on a préféré prendre les taureaux par des cornes pour aller de l’avant 

avec ce projet même-ci dans les autres Commissions a souffert cette année et 

d’autres projets non pas pu être réaliser.  Le Membre Roussety a très bien dit 

qu’il fallait mettre une seule station de dessalement de l’eau de mer mais je ne 

comprends pas pour quoi  

ils avaient mis le projet Mourouk dans les tiroirs que tout étaient prêt, il a 

préféré dire qu’il va faire ça à Grenade mais tout était prêt et aujourd’hui 

Rodrigues n’aurait pas souffert et le projet aurait coûté moins en 2006 

qu’aujourd’hui mais pour nous l’argent on fait tout pour avoir de l’argent pour 

nous l’eau c’est le problème de toute une population.   

 

 M. le Vice président, je vais aborder un point assez aigue qui a toujours 

été depuis que nous avons pris le gouvernement en 2012, c’est la question de 

sabotage.  Le sabotage sur le réseau de distribution existe toujours pas plus tard 

qu’aujourd’hui à Soupir on a coupé un tuyau de 90 mm.  Des vols des tuyaux 

galvanisés.  Mais ce qui est plus grave c’est ce qui s’est passé le 29 aout à Crève 

Cœur, dans l’hôpital de Crève Cœur.  La pompe d’alimentation qui était 

supposé hors d’utilisation est tombée en panne mais après une enquête qu’on a 

menée on a pu constater que c’était un acte de sabotage.  On a coupé pour 

laisser la pompe tombée et tout a été grillé mais heureusement qu’on a pu mettre 

des camions citernes de 7 m3 chacune pour approvisionner l’hôpital en eau.  

Mais il y a beaucoup de personnes qui savent très bien comment ça se passe.  

Des personnes, votre père, votre mère, votre fils, votre fils, un parent très cher 

aurait pu mourir par cet acte barbare.  Des actes de sabotage commandité par 

des personnes qui veut faire croire que nous sommes des personnes 

irresponsables, des incapables pour soulever la population contre nous et ils ne 

gagneront rien jamais la bataille et même pas la guerre. 
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 Je reviens sur la station de Pointe Venus.  Alors que tous les Rodriguais 

attendent que le dessalement soit mis en marche pour que Rodrigues cesse de 

souffrir par le manque d’eau, voilà que de l’autre côté de la Chambre, il y en a 

qui trouve des balivernes à dire, à embobiner les gens sur le terrain.  Pour dire 

que l’eau n’est pas bonne et même quelqu’un de chez eux a fait la démagogie 

dans des réunions en disant aux gens que l’eau n’est pas de bonne qualité.  Les 

résultats sont négatifs.  Comment sait-il cela ?  Quel eau c’est-il fait analyser, 

passer dans laboratoire.  Qu’ils viennent de l’avant avec des preuves.  Comme 

toujours ils abusent sur certaine personne pour conserver le pouvoir mais il faut 

dire aux gens la vérité.  Mais c’est là pour eux relèvent dans le domaine de 

l’impossible, parce qu’ils ne peuvent pas dire la vérité.  Un projet grandiose, 

pardon, M. le Vice président.  La production d’eau toujours et toujours a été la 

priorité des priorités de ce gouvernement Rs 213 millions ont été mis par le 

gouvernement, par le Chef Commissaire pour Rodrigues, M. le Vice président.  

8.7 kilomètres de tuyaux pour la construction de deux stations de pompage au 

coût de Rs 45.3 millions aussi a été fait dans ce budget.  La première phase de la 

réhabilitation de Port Mathurin a été entreprise pour la somme de Rs 12.18 

millions et sera compléter à la fin de ce mois.  La fin de mois d’octobre.  Le 

captage de l’eau de pluie est une partie intégrante dans notre stratégie de 

production d’eau.  A ce jour 935 bassins ronds d’une capacité de 2 m3 chacun 

avec des gouttières ont été construites à travers l’île.  1000 autres seront 

construites l’année prochaine sur une base self help.  La Commission de l’Union 

Européenne a lancé des appels à projet réserver seulement à l’Assemblée 

Régional de Rodrigues pour un montant totale de Rs 2 millions d’Euros environ 

Rs 80 millions pour le développement de l’eau potable à Rodrigues pour l’année 

2014/2015.   

 

 Développement routier et infrastructurelle.  M. le Vice président, depuis 

2012 à ce jour nous avons construit des routes qui respectent des normes de 

sécurité mondiale.  Les routes reliant Brûlé à Pointe Coton, Citronelle à Terre 

Rouge, Camp du Roi/Accacia démontre cette volonté que ce gouvernement à a 

cœur pour développer le réseau routier à Rodrigues.  La construction des routes 

et d’autres infrastructures de qualité sont importantes pour l’épanouissement de 

la population.  La création de centaine d’emplois et le développement 

touristique.  La première phase ayant déjà compléter pour Graviers et après les 

négociations avec le Premier Ministre et le Ministère des Finances la deuxième 

phase de Graviers a commencé depuis le 13 juin de cette année et sera 

compléter début décembre 2014.  Le coût total du projet s’élève à Rs 126 

millions.  Après une très longue attende la reconstruction de la route 

Coopérative/St. Gabriel démarrera cette semaine.  Une première phase débutera 

et sera compléter.  La deuxième phase sera compléter pendant la prochaine 

année financière.  Vue les problèmes que les habitants de Mourouk ont eu 

pendant les périodes d’inondations et que cela pourra se répéter, c’est devenu 
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une nécessité de construire la route reliant Mourouk à Montagne Cheri.  Cela 

sera réaliser pendant la prochaine année financière.  Vue le problème que les 

habitants de Mourouk, Anse Enfer on eu durant les périodes d’inondations et 

que cela pourra se répéter.  C’est devenu une nécessité de construire la route 

reliant Mourouk à Montagne Cheri.  Cela sera réalisé pendant la prochaine 

année financière.  Avec le nombre croissant de voiture et dans le but de 

décongestionner la route de l’Autonomie.  La route reliant Le Chou à Port 

Mathurin sera en chantier en 2015.  Un aspect qui nous tient à cœur, M. le Vice 

président, c’est la sécurité de nos petits écoliers, des étudiants et des piétons.  

Des trottoirs seront construits pour les personnes empruntant la route de Grande 

Montagne à Brûlé afin donner des meilleurs infrastructures à la population et 

d’assurer une meilleure connectivité entre les villages, des contrats ont été 

alloués pour 4.7 kms de track road à travers l’île.  Dix kilomètres de track road 

seront aussi construite pendant la prochaine année financière. 

 

 M. le Vice président, depuis des décennies durant les périodes pluvieuses 

et durant la saison cyclonique, toute les régions côtières font fassent à des 

inondations et cause des dégâts matérielles à l’agriculture aussi surtout les 

radiers sont inondées causant des risques de danger pour les usagers de la route 

dans ces régions.  L’Expertise de la National Development Unit a été sollicitée 

pour la conception des travaux urgents de drain à travers l’île.  Un rapport a été 

déjà déposé et les appels d’offres sont en préparation et demain le PAS du 

Ministère des Infrastructures Publiques arrive à Rodrigues pour une présentation 

des projets qui vont être fait à Rodrigues. 

 

 M. le Vice président, toute famille vulnérable à besoin d’un toit.  Ce 

gouvernement va poursuivre sa politique de logement pour que chaque famille 

soit d’ôter d’un toit, d’une salle de bain, d’une toilette et une cuisine.  Toute à 

l’heure un Membre avait dit combien de maison a été fait mais je tiens à 

rassurer ce Membre que 2013 et 2014, 700 maisons avec dalle, cuisine, salle de 

bain et toilette ont été construit et l’installation d’électricité pour la somme de 

Rs 133 millions.  C’est le gouvernement dans Rodrigues, une somme de Rs 48 

millions est prévu par l’Empowerment Foundation pour l’année financière de 

2015.  Toujours dans le but d’aider les bénéficiaires de ceux recevant des 

matériaux pour la construction de leurs maisons l’allocation de Rs 8000 pour la 

maison dite NEF sera maintenu. 

 

 Le gouvernement régional a mit en place un système rapide au niveau du 

Cadastre pour que les bénéficiaires puissent construire leurs maisons dans le 

délai préconiser par la NEF.  Des matériaux de construction ont été distribués 

aux personnes dans le besoin après une enquête mené par la Commission de la 

Sécurité Sociale.  Nous travaillons en étroite collaboration avec la National 

Housing Development de l’île Maurice en ce qui concerne l’aide financière pour 
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le coulage de la dalle aux personnes à faible revenue.  Il y avait un problème 

que tous les personnes doivent être enregistré sous le SRM (Social Register 

Mauritius).  Cela a prit du temps mais le Conseil des Ministres que cela ne 

marcher pas, il a enlevé cette clause.  Et à ce jour 84 bénéficiaires ont reçus une 

aide totalisant une somme de Rs 4.9 millions et il y a encore des personnes qui 

vont recevoir l’argent pour la dalle avant la fin du mois d’octobre.  Le 

gouvernement régional va continuer d’améliorer les conditions des familles 

dans le besoin.  Une somme de Rs 8 million a été prévue pour la prochaine 

année financière pour d’ôter ceux dans le besoin d’un toit. 

 

 M. le Vice président, le sort des habitants de Cité Patate dans la Région 1 

bastion de l’ancien Chef Commissaire ne nous a pas laissé insensible.  Nous 

allons leurs réglé leurs problèmes de logement qui est vraiment dans un état de 

délabrement.  Ces politiciens se sont abusés de la gentillesse de ces personnes, 

les berner à chaque élection pour avoir leurs votes et ne rien faire pour les aider 

pendant cinq ans et demi.  Nous avons sollicité le National Empowerment 

Foundation pour trouver une solution pour régler leurs problèmes.  Les 

négociations sont en bonne voie et c’est sûre qu’ils vont être relogé dans un 

autre endroit, leur situation sera améliorer.    

 

 Projets d’infrastructures dans les villages.  En sus des projets 

d’infrastructures finançaient par l’Assemblée Régional de Rodrigues, des 

projets ont été réalisés sous le Local Infrastructure Fund du Ministère des 

Finances comme suite :   

 

 Un Centre Communautaire à l’Union. 

 Des personnes à Rivière Coco à chaque pluie l’eau rentrer dans leur 

maison et pendant cinq ans ils n’ont rien pu faire pour ces personnes là 

mais nous on a fini de construire leurs drains et ces personnes là n’auront 

plus de problème.  Qu’est-ce que vous avez fait vous Messieurs ?  

 L’aménagement de Pas Gérôme.   

 Un mûr de soutènement au sein du Centre Communautaire de Montagne 

Charlot. 

 Un contrat a été alloué pour la construction d’une toilette, un kiosk et la 

réflexion des jeux et l’installation de lumière sur le terrain d’Accacia.   

 Un mûr de soutènement.  Des appels ont été lancés pour un mûr de 

soutènement sur le terrain de football de Roseaux.   

 L’aménagement d’un terrain de jeu à Fond Baie aux Huitres verra très 

bientôt le jour. 

 Comme mon collègue le Commissaire Ismaël a dit la construction d’un 

vestiaire sur le terrain de football à Maréchal. 
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 La rénovation du terrain de jeux Palissade Ternel. 

 Aménagement d’un terrain de jeux à Dans Bébé. 

 Sous le même fond il y aura d’autres projets qui vont être réalisé l’année 

prochaine et je préfère ne pas dire pour leur laisser dans le suspense, M. le Vice 

président.  On va le faire. 

 

 Mr. Deputy Chairperson, Sir, I can go on and on but I would like to take 

other points.  In my Commission I have the Traffic and Management and Road 

Safety Unit.  The number of vehicles on our road has greatly increased and the 

risk of accident has also increased.  In our language we say that the lost of one 

life is too many.  We cannot imagine the hardship and suffering of the bereave 

family who loses a dear one on a road accident.  That is why the Road Safety 

Committee under my Chairmanship meets every month to review the security 

on our road.  With the sound implementation with the Road Traffic Unit, the 

number of accident on our road has decreased.  Security is extremely high on 

the agenda of this Regional Government. 

 

 The Honourable Prime Minister had himself set up the Special Road 

Safety Unit in his Ministry and each time he sent Mr. Bunty Pillay here to help 

us with the Road safety in Rodrigues.   

 

 Mr. Deputy Chairperson, Sir, as I have said there has been a case of fatal 

accident and we wish to maintain this.  Road safety education for the Police 

Traffic Unit is being conducted among school children and secondary school 

children. 

 

 M. le Vice président, hier quelqu’un de l’autre côté de la Chambre avait 

dit qu’il vaut mieux ne pas parler de street lighting.  Mais je fais mon « dada » 

avec le street lighting.  150 nouvelles lampes ont été installés sur les routes, 

dans les villages et jusqu’à la fin de l’année il y aura plus de 200 lampes/street 

lighting qui vont être installés pour le bien être de la population.   

 

 Je vous remercie, M. le Vice président. 

 

 The Commissioner responsible for the Commission of Environment 

and Others (Mr. R. Payendee):  M. le Vice président, permettez-moi comme 

mon ami Simon Pierre de faire les points sur les “i”.  Après avoir écouté 

attentivement à ce qui a été dit par les Membres de la minorité.  En les écoutant 

ils paraient qu’ils ne sont jamais venu au pouvoir.  Ils savent tout ce qu’il faut 

faire pour Rodrigues et pourtant ils ont été là pendant un bon bout de temps 

mais on n’a pas vu ce que tout ce qu’ils ont dit qu’il faut faire pour Rodrigues.  

Ils savent ce qu’il faut faire mais ils ne l’ont pas fait.  On appelle ça en Créole 
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« ban piper.  Zot pipé en dehors mais ler met zot lor terrain zot pas capav zoué.  

Moi mo galoupé partout ». 

 

[Interruption] 

 

 Mr. Deputy Chairperson:  Order please. 

 

 Mr. R. Payendee:  Ils se basent sur des choses comme « mo pane trouve 

ça dans budget ».  Le budget c’est nous qui l’avons préparé.  Donc, vous ne 

pouvez pas dire que je n’ai pas vu ça.  On ne vous a pas demandé de venir 

préparer le budget.  Si c’était vous qui avait préparé à ce moment là si ce n’était 

pas dedans, vous auriez pu dire pour quoi ce n’est pas dedans.  C’est nous on 

fait les choses à notre manière, à notre vision.  La vision de notre Chef 

Commissaire qui est là présent.  Ils ont aussi dit « c’est ça qu’il faut faire.  Ça 

qui bizin faire ?  To ti là to pane faire ?  Pas vine dire nou ki bizin faire, pas 

vine montré nou.  Nou pénan narnié pou aprane ek zot ». 

 

 Il y a même un Membre, le Membre Roussety, ce matin qui a parlé.  Il 

prenait le budget de, le discours d’avant et regardé, « ça in faire » et puis il pose 

la question si ça a été fait.  Mais c’est quoi ton travail comme Membre de cette 

Assemblée de l’Opposition ?  Tu dois aller voir sur le terrain si ça a été fait ou 

pas et tu viens nous critiquer après.  Tu ne poses pas la question « in faire pane 

faire ».  Je vais te dire, il y avait pas de maison.  Le Fisheries Marine Council, 

c’est eux.  Non ce n’est pas là.  Mais c’est n’importe quoi.  C’est du n’importe 

quoi.  Il parait qu’ils n’écoutent pas la radio.  Il parait que les décisions 

exécutive ça non plus ils n’écoutent pas et il parait que et je ne sais pas si dans 

notre équipe on doit mettre une branche comme ça debout, c’est-à-dire, 

téléphoner à chaque Membre de l’Opposition pour leur dire à chaque fois qu’on 

fait quelque chose.  Ecoutez, on a fait hein, retirez ça de votre budget pour que 

la prochaine fois vous ne venez pas parler de ça à l’Assemblée.  Et puis il y a 

aussi quelque chose qui est très très clair dans la loi on dit :  Ignorance of law is 

not an excuse.  Et moi j’irai plus loin, je dirai ignorance development, 

ignorance of things that has been done is not an excuse either.  Et puis il y a la 

Membre Jennifer vient de dire et tout le monde a dit « pénan bilan ».  Mais les 

bilans se sont les Commissaires qui vont faire les bilans.  Le Chef Commissaire 

vient là pour mettre la vision.  C’est dans cette direction qu’on va.  Et nous on 

fait le bilan.  Ceux qui ont parlé avant moi, Ismael Valimamode a fait le bilan de 

sa Commission.  Rose de Lima a fait son bilan de sa Commission aussi.  Simon 

Pierre aussi vient de le faire et moi juste après je vais le faire aussi pour vous 

dire ce qu’on a fait.  Et puis il y a quelqu’un qui a dit, ça c’est plus Madame 

Lordana Meunier, « c’est du réchauffer », c’est du réchauffer.  Oui.  Si un plat 

est bon, il faut le réchauffer pour manger.  C’est normal.  Et puis concernant le 

marina de Pointe L’Herbe, il y a un Membre qui a dit :  marina, marina, ki pou 
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faire ?  Nou ki ti dir pou faire ici là-bas.  Mais eux qu’est-ce qu’ils ont fait ?  Et 

tout le monde sait qu’il y a ene parc la boue dans Baie aux Huitres.  Et c’est ça 

le marina qu’eux ils voulaient faire.  Et nous on vient on dit on veut faire le 

marina et on a mit des sous dedans.  Donc, Rs 20 millions pour le marina, c’est 

bien.  Rs 20 millions, voilà.  A part le Membre Emilien qui a été très, presque 

juste lorsqu’il disait, mais les autres ils ont fait que du bluffe parce que 

normalement ils n’ont pas grand-chose à dire.  Pas grand-chose.  Et le Membre 

Emilien a ci-bien dit aussi comme le Membre Roussety a prit son budget, 

regarder et dire, ça n’a pas été fait, ça n’a pas été fait.  Et est-ce que ça a été 

fait ?  Et bien il faut attendre la fin de l’année financière.  On est en septembre 

et il reste encore trois mois et on a encore des sous à dépenser.  Donc, ce n’est 

pas un motif pour venir dire, vous ne pouvez pas passer dessus pour venir dire 

que le travail n’a pas été fait.  Donc, concernant l’EIA de dessalement puisque 

ça me concerne directement étant Commissaire de l’Environnement.  Je vais 

vous expliquez ce qui se passe.  Il parait que vous êtes perdu.  Vous voulez 

arrêter ce projet mais vous ne pouvez pas.  Donc, vous parlez de l’EIA.  Bon, 

qu’est-ce qu’il y a avec le l’EIA.   

 

 Il y a quatre projets de dessalement.  J’ai demandé à mon ami Simon 

Pierre de me laisser ça, parce que ça me concerne directement.  Quatre projets 

de dessalement.  Il y a quelqu’un qui a dit ce matin :  ah île écologique, île 

écologique, jeter du brine.  Le Membre Rosaire Perrine a dit :  Vous jetez du 

brine dans le lagon d’Anse aux Anglais.  Je serai la première personne à être 

contre ce projet si on devait jeter le brine dans le lagon d’Anse aux Anglais.  

Donc, c’est pareil, c’est n’importe quoi, ce n’est pas vrai.  Le brine est jeté dans 

la passe à une profondeur de 20 mètres et dans une passe et la passe c’est un 

endroit où il y a beaucoup de circulation d’eau et ça c’est règlementé dans la loi.  

On n’a pas de soucis à se faire de ce côté-là.  On est dans les normes et on est en 

train de faire le travail comme il le faut.  Donc, avec le l’EIA approuvé.  Le site 

de Pointe Coton pareil.  Il y a deux sites où on va jeter en haute mer.  Comme 

vous avez dit vous-même à Grenade là-bas il y a plus de courant, il y a plus de 

profondeur, on va jeter là-bas.  Les deux sites.  Maintenant, il y a deux sites où a 

ci-bien dit le Membre Roussety où c’est vrai le récif il est très loin.  On ne peut 

pas aller à cette distance là.  Bon, il faut le jeter dans le lagon.  Et voilà, je vais 

vous dire qu’est-ce qui se passe quand on va jeter dans le lagon.  Les deux sites 

de Pointe Coton et Anse aux Anglais/Pointe Venus, on jette le brine comme 

c’est parce que il y a le mouvement du courant et ça, ça a été prouvé.  Vous 

savez on n’est pas en train de réinventer la roue.  On n’est pas la première 

personne à faire une unité de dessalement.  Ça a été fait ailleurs aussi.  Et sachez 

aussi que là où on jette le brine ça a été prouvé écologiquement, écologiquement 

ça a été prouvé que ce n’est pas si mauvais que ça parce qu’il y a d’autres 

espèces qui viennent s’accrocher aux tuyaux ou dans les endroits.  Mais par 

contre, les deux endroits qu’on va jeter dans le lagon, oui je confirme, on va 
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jeter dans le lagon.  Mais se sera dilué avant.  On ne va pas le jeter concentrer.  

Donc, se sera un petit pourcentage comme ça en plus que le brine.  C’est 

n’importe quoi !  Après avoir retiré, il n’y aura pas de dégât à l’environnement 

et c’est pour ça que l’EIA a été grâcement approuvé.     

 

[Applause] 

 

 Maintenant, je vais venir, mais en même temps pendant mon discours je 

vais m’arrêter de temps en temps pour répondre un peu à ce qui a été dit dans 

les discours des Membres de la minorité. 

 

 M. le Vice président, maintenant je viens avec ma Commission.  C’est 

avec un immense plaisir que je participe dans ce débat budgétaire 2014 en tant 

que Commissaire de l’Environnement, la Pêche, le Touristes, la Forêt et le Parc 

Marin.   

 

 Permettez-moi, M. le Vice président, avant même de parler de ma 

Commission de remercier le Chef Commissaire, mes collègues Commissaires, 

le Island Chief Executive, mon Departmental Head, le Legal Adviser, le 

responsable de l’EPMU, les Chefs des Sections, les staffs de ma Commission 

indistinctement, les ONGs de Rodrigues et de Maurice et d’ailleurs, les 

Ministères qui se reconnaitront et toute ces personnes de bonne volonté qui ont 

d’une façon ou d’une autre ont joués un rôle important dans tous ce qui a été 

accompli dans ma Commission pendant cette année. 

 

 M. le Vice président, beaucoup a été accompli jusqu’à maintenant et 

beaucoup reste à faire pour atteindre l’objectif que notre gouvernement c’est 

fixé pour mener Rodrigues vers cette île écologique « tigit tigit nou pou arrive 

cot nou envi arrivé.  J’espère sincèrement obtenir durant cette présent année 

financière le soutient de toute la population de Rodrigues et d’ailleurs et tout 

ceux qui aime notre petite île Rodrigues naturellement.   

 

 M. le Vice président, maintenant je vais parler d’un petit peu des projets 

qui ont été accomplis/implémentés dans ma Commission.  Je vais parler de la 

gestion des déchets.   

 

 M. le Vice président, le présent gouvernement c’est fixé un objectif.  

C’est de faire de Rodrigues une île écologique moderne et durable.  Depuis 

notre entrer dans le gouvernement en 2012, on travail dans cette direction.  

Voici quelques mesures qui ont été mis en place à ce jour pour nous permettre 

d’atteindre notre objectif. 
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 Premièrement, la première décision qu’on a prise pendant qu’on est entré 

au gouvernement, c’est d’arrêté l’utilisation des jus et des gâteaux qui viennent 

d’ailleurs pour nos petits enfants.  Surtout quand on fait des cocktails, des trucs, 

on fait des choses qui vont en ligne avec l’environnement.  On a mit en place le 

règlement pour bannir le sac en plastique et ça c’est entré en vigueur le 05 juin 

2014 et cette mesure comme là ci-bien dit le Chef Commissaire nous a mit sur 

la mappe du monde, M. le Vice président.  Et là je demanderai aux Membres et 

même aux gens qui sont dans cette Assemblée d’aller sur internet et de taper sur 

quel son les pays qui ont bannis le sac en plastique et Rodrigues va sortir second 

après les Rouanda.  C’est incroyable, on est devant la France et l’Amérique, la 

Californie viennent de voter une loi dans cette direction.  C’est incroyable 

comment une petite île comme Rodrigues peut devancer ces pays, comme la 

France et l’Amérique.   

 

 M. le Vice président, l’opposition critique toujours ce Règlement mais 

pour moi c’est chose du passé.  C’est du passé.  Ils parlent de réchauffer, moi je 

dis c’est du passé, car les Rodriguais sont habitués à vivre sans les sacs en 

plastique.  Je me sens même drôle quand je vais à Maurice car à chaque chose 

qu’on achète on me donne un sac en plastique, je frisonne quand on me donne 

ça, je ne sais pas qu’est-ce qu’il faut faire avec.  Et c’est là que je réalise que je 

ne suis pas chez moi. 

 

 La Commission a fait l’acquisition de deux machines pour broyer les 

bouteilles en verre cette année en vue de recycler ces bouteilles. Plus de 3000 

bouteilles ont été broyés à Le Chou et on travaille sincèrement dans la direction 

où la bouteille en verre ne sera plus un problème à Rodrigues.  Le broyeur pour 

les bouteilles en verre est utilisé à fond pour produire du composte en vue d’une 

agriculture bio et durable.  Toujours dans le but de recycler les déchets 

organique 1800 composteurs.  1000 ont déjà été distribués, 800 vont être 

distribué bientôt et là le Membre Roussety qui n’est malheureusement pas là 

parlait de ça comme-ci rien n’a été fait dans cette direction.  Mais s’il veut qu’il 

passe au bureau, on va lui donner les noms des bénéficiaires.  Ce projet a été 

financé par le Maurice Ile Durable et implémenté par ma Commission en 

collaboration avec la Commission de l’Environnement et du développement.  

On a déjà donné 5000 poubelles à la population et 7000 autres arrivent pour être 

donné prochainement. 

 

 M. le Vice président, pour le projet de composte à part le fait que là on 

travail beaucoup avec le broyeur pour broyer tous ce qui est déchet vert.  On a 

un projet qui va être bientôt financé par le GEF où on va produire du composte 

pour être vendu à Rodrigues.  Ce n’est pas normal qu’un pays comme 

Rodrigues où il y a dès fois du composte qui vienne de Maurice.  On va le 

produire nous-mêmes à Rodrigues.  Le scrap metal, c’est-à-dire, tous ce qui est 
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métal, quelqu’un le Minority Leader, l’autre jour il disait dans son discours :  ah 

vous avez fait quelque sur le plastique mais les cannettes ?.  Bein vous êtes un 

petit peu en retard, Monsieur le Minority Leader, les cannettes les frigidaires, 

les fours, les machines à laver entre autres.  Allez faire un petit tour à Baie aux 

Huitres, on travail avec/en collaboration avec une compagnie privé où tous ces 

trucs en métal sont collectés, compactés (oui, il y a un … compacteur) mais 

retourner à Maurice.  Et vous parlez des cannettes sont comme ça.  Les 

cannettes, on les récupère et on va les retournés à Maurice.  Vue l’augmentation 

des véhicules à Rodrigues, ma Commission offre des containers au garage, des 

dromes, on appelle ça, qui sont en suite récupérés pour retourner l’huile de 

vidange à Maurice.  Mo pé dir twa to dir nu pane faire, écouté !  Les batteries 

des voitures, des motos et même des portables sont récupérés pour renvoyer à 

Maurice.  Est-ce qu’on part dans la bonne direction ou pas par rapport à 

l’environnement ? 

 

[Applause] 

 Mr. R. Payendee:  Merci les amis, ça me réconfort.  Maintenant qu’est-

ce qu’on vient, encore une fois je vais annoncer une chose, le Chef Commissaire 

la annoncée mais je vais l’annoncés d’une autre façon.  On va dépasser Maurice 

encore une fois.  Un autre défis et on va le dépasser parce que nous on a mit de 

l’argent dedans et on va le faire bientôt.  On va mettre un centre de tri à 

Rodrigues justement une cannette de bière que vous voyez, s’il y en a qui parte 

à Roche Bon Dieu, l’année prochaine les cannettes vont plus à Roche Bon Dieu.  

A Roche Bon Dieu mais dans un autre endroit.  Maintenant, ce qu’on fait on 

met une étape entre les dépotoirs et le point de collection.  Toutes les ordures 

vont devoir passer par ce centre de tri avant d’aller vers le dépotoir.  Et 

comment est-ce qu’on est arrivé à là ?  Pour quoi on est arrivé à là ?  Ce n’est 

pas faire Maurice et ce n’est même pas fait dans beaucoup de pays et là je ne 

sais pas si on va taper un centre de tri, si Rodrigues va pas sortir premier.  Ça je 

ne sais pas.  Je vais essayer de taper ce soir pour voir s’il y a quelqu’un d’autre 

avant nous parce que le temps pressent.  Sinon je vais demander au Chef 

Commissaire qu’on accélère ce projet pour aller premier à le faire.  D’après 

l’étude qu’on a faite, on n’est pas en train de chômer comme vous essayez de 

nous faire comprendre, d’après l’étude qu’on a faite, dans les déchets qui 

partent à Roche Bon Dieu 75% sont des déchets recyclables.  On peut réutiliser 

et ça, ça fait un manque à gagner pour tous ceux qui veulent se lancer dans se 

qu’on appelle du métier vert.  Le centre comme j’ai dit sera une étape entre les 

déchets et les déchets seront sélectivement triés.  Qu’est-ce qu’on va trier ?  On 

va retirer le métal, on va mettre d’un côté.  Le plastique, on va mettre de côté.  

A part les sacs en plastique, il n’y aura pas de soucis de ce côté-là.  Les 

bouteilles en verres d’un côté et les déchets vert dans l’autre.  Qu’est-ce qui va 

se passer, le broyeur pour le verre sera là.  Je vais prendre le temps pour 

expliquer ça, parce que c’est magnifique.  Le broyeur en verre sera là, donc on 
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va écraser le verre on va utiliser.  Tout ceux qui on besoin de ça pour utiliser 

pour faire n’importe quoi dans du béton, transformer en d’objets d’arts, 

n’importe quoi, ils peuvent récupérer gratuitement sur le centre de tri, le métal 

et les cannettes.  On est allé plus loin, le papier et vous savez puisque 30% des 

déchets qui partent à Roche Bon Dieu sont des papiers et aussi cartons 

mélanger.  Et nous on veut faire de Rodrigues une île écologique et ça on va 

l’attendre cette objectif.  Donc, un centre de tri pour Rodrigues viendra en 

opération l’année prochaine.  On va commencer à travailler très tôt.  Mais là je 

demanderai aux Membres ne venez pas l’année prochaine et dire ou est le centre 

de tri, allez voir d’abord, faites votre homework et puis vous venez ici pour 

nous dire si c’est fait ou pas. 

 

 Maintenant, il y a le Membre de la Minorité, le chef de la minorité qui a 

dit hier aussi :  ah vous venez avec un centre de tri – you must do it at source.  

C’est-à-dire, on doit le faire, selon eux, je suis entièrement d’accord.  Mais, il y 

a un mais quand même, je suis entièrement d’accord qu’on doit le faire chez les 

gens mais quand même il y a des gens de mauvaise volonté.  Il y a des gens qui 

vont mettre du poulet mort dans les sacs où il faut mettre des bouteilles et il y en 

a qui met des l’eau papiers.  Et pour cette raison qu’on fera deux.  Les ordures 

ne vont pas passer dans le maillon de la chaine.  Si vous êtes assez 

compréhensives et que vous aimez votre île et que vous voulez faire le tri à la 

maison, bravo.  J’espère !  Si vous ne le faites pas, il y a un gros problème.  

Donc, si vous le faites à la maison, c’est très bien mais pour ceux qui ne veulent 

pas le faire comme la si bien dit mon ami Simon Roussety par rapport aux 

sabotages.  Il y en a on sait, il y en a des sabotages.  Ceux qui veulent saboter ce 

projet, ils vont mettre tous ensemble et nous on va le trier là bas on va le 

séparer.  Voilà c’est pour ça les deux seront fait.  Maintenant on va plus loin, 

plus loin, le centre de tri c’est un centre de tri qui débute cette année mais on va 

encore plus loin.  Des démarches ont déjà prit dans cette direction.  Qu’est-ce 

qu’on va faire, vous savez ils y a des gens qui se pose des questions, peut être je 

vais vous répondre aujourd’hui, éclaircir un petit peu les mémoires.  Pour quoi il 

y a tout le temps de la fumer sur un dépotoir ?  Pour quoi il y a tout les temps de 

la fumer, pour quoi il y a tout les temps du feu.  Il y a des gens qui disent, il 

pleut mais il continue à avoir de la fumer.  C’est parce qu’il y a un gaz qui est 

émit dans un dépotoir qui s’appelle méthane et ce gaz peut être utilisé pour 

produire l’électricité.  Vous saviez ?  Mais pour quoi vous ne l’avez pas fait ?  

Donc, on va produire du méthane et on est encore en pourparler avec une firme 

internationale.  Tout ce qui est organique quand on l’aura séparé va passer par – 

ça se fait à Maurice par contre, mais on va utiliser ça l’énergie renouvelable.  Et 

qui a dit qu’on ne peut pas faire de Rodrigues une île écologique.  Ce n’est pas 

ça île écologique.  On va récupérer le méthane pour faire… Bon il y a beaucoup 

de projet, par exemple, le Membre parlé de cette année on n’a pas vu dans le 

budget des choses, par exemple, pour refaire les toilettes publiques.  Mais dans 
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ce qu’on appelle le PBB, le Chef Commissaire il a parlé du discours, mais 

quand on vous a donné le document.  Je ne sais pas si vous avez bien compris.  

Vous avez un petit sac là, non ?  J’ai vu le Membre Roussety partir avec son 

petit sac.  C’est symbolique hein, le petit sac pour montrer qu’on n’utilise pas 

les sacs en plastique.  Très bien, superbe.  On vous a donné un joli petit sac en 

papier et avec deux documents.  Vous vous avait regardé un document et l’autre 

vous avez mis de côté.  Mais tous ce qu’on avait dit qu’on veut faire c’est 

dedans.  Par exemple, pendant la prochaine année financière on va refaire les 

toilettes publiques à Rodrigues et c’est dedans.  On a Rs 8 millions pour la 

protection de l’environnement.  Donc, se sera dedans.  Le Chef Commissaire 

n’a pas besoin de venir parler de toilette dans un discours budget.  Donc, c’est 

ça on vous dit on n’a pas vu ça dedans.  Mais non vous n’allez pas voir, on vous 

a donné deux documents.  Je crois que vous avez fait un petit peu de homework.  

Je crois que le Membre Agathe a fait un petit peu de homework parce qu’il y a 

des papiers vert, rose je ne sais pas là bas.  Donc, je crois que se sera utile.  Mais 

beaucoup parmi vous n’a pas regardé parce que la plupart des projets dont vous 

dites qu’il faut faire, c’est dedans.  C’est couvert par l’enveloppe qui a été 

donné par la Commission pour faire un tel ou tel projet.  Concernant le camion 

citerne, le Membre a aussi parlé.  Ah on a bien entendu à la radio, le Conseil 

Exécutive en février a approuvé l’achat d’un camion citerne.  Mais c’était notre 

idée.  Oui, on voulait acheter un camion, on a de l’argent pour acheter un 

camion mais malheureuse on ne va pas chez Joli pour acheter un camion.  On ne 

va pas chez Atiko et dire donnez-moi un camion citerne.  Il y a des procédures à 

suivre et des fois il y a des petits problèmes qui arrivent dans la procédure vue 

que ça tard un petit peu.  Et c’est pour cela que le camion n’est encore pas là.  

Mais les procédures ont été entamées et le camion sera là bientôt.  On a bien vu 

ce problème.  Vous savez, on parle aussi de sabotage.  Je reviens sur ce mot qui 

nous hante.  Parce que c’est dommage d’avoir un peuple dirigé par des 

personnes qui les mènent vers le sabotage.  Malheureusement !  Maintenant, 

pour quoi on va au toilette c’est fermé à clé.  Mais on aurait aimé en laisser les 

toilettes ouvert.  Mais vous savez au marcher de Port Mathurin.  Mon collègue 

Ismael peut.. Quelqu’un est venu a prit une pierre comme ça, bang lor toilette 

là.  Zot casse li !  Donc, il faut fermer.  Maintenant des robinets.  On met des 

robinets, il tourne, il retire complètement il parte avec.  Mais nous on travail, 

comment faire pour faire avancer ce peuple dans la direction qu’on veut sans 

pour autant avoir besoin de fermer à clé.   

 

Maintenant, je viens à l’embellissement.  M. le Vice président, ma 

Commission veut ajouter une touche de beauté à cette île.  C’est dans cette 

optique que des campagnes d’élagage.  J’ai bien vu, il n’y a pas que 

l’embellissement.  L’embellissement veut dire rendre plus belle.  Ça veut dire 

rendre plus belle, rendre plus belle ça ne veut pas dire que planter.  Ça veut dire 

arranger, tailler.  Tout ça, ça s’appelle l’embellissement.  Moi j’ai bien dit, j’ai 
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ajouté le mot d’élagage parce qu’il y a des gens qui disent bon vous faites de 

l’embellissement mais vous ne planté pas.  On peut faire de l’embellissement 

sans planter parce que l’idée c’est de rendre plus belle.  Mais on a prit 

quelqu’un qui a une grande expérience dans ce domaine qui nous aide.  

Regardez la gare routière ?  Vous avez peut être pas vu.  Je vais vous donner un 

petit truc.  Il y a l’horloge et plus bas on a mit des lignes de fleurs qui va comme 

l’horloge plus bas.  Si vous n’avez pas vu, demain allez voir à Port Mathurin.  

Donc, nous ce qu’on veut faire c’est.. MCB Square regardez, regardez l’espace 

verte de La Ferme.  Donc, on part dans cette direction et beaucoup a été fait.  Et 

il y a un truc magnifique que je dois vous dire.  Vous savez à Mont Lubin quand 

on regarde vers Port Mathurin, il y a la pointe qui fait ça, juste où on a mit un 

petit clôture.  Qu’est-ce qui se passe là bas ?  Vous savez qu’est-ce qui se 

passe ?  Mo coné ki mone faire.  Tone montrer moi toi ?  A Mont Lubin quand 

on regarde dans cette direction si vous prenez un compas vous mettez sur Mont 

Lubin, si vous avez ça à la maison, allez-y essayer.  Vous mettez le compas 

comme ça vous verrez ça montre le nord.  Direct entre Wills Félicité, la maison 

de Will Félicité et ça montre le nord.  Donc, qu’est-ce qu’on va faire.  Ça 

montre exactement le nord.  Bientôt quand vous allez… 

 

[Interruption] 

 

 Mr. Deputy Chairperson:  Order order, please listen to the 

Commissioner. 

 

 Mr. R. Payendee:  Bientôt quand vous irez à Mont Lubin vous verrez le 

point, l’aiguille naturelle qui montre le nord.  Ce n’est pas joli ça ?  L’année 

prochaine on va continuer avec ça.  C’est ça c’est du bilan qu’on vous parle.  

Vous parlez de bilan.  Voilà les bilans sont là.  Regarder en 2015 on va 

continuer à rendre ce petit paradis beaucoup plus beau.  Les espaces vertes, les 

jardins d’enfants, les bordures de route et d’autres places publiques auront notre 

attention.  Bien sure nous achèterons aussi des plantes parce qu’on veut à 

travers la Deputy Chief Commissioner, l’entreprenariat.  On veut que les gens 

fassent des pépinières privé.  Et le Membre Roussety a bien dit un peu de privé.  

Voilà, nous on donne la chance.  A bon entendeur salut.  Si vous entendez, nous 

au niveau de l’état on va acheter des plantes fondamentales, créé des pépinières 

privé.  On va venir acheter pour embellir cette île. 

 

 Je viens maintenant sur la protection des ressources naturelle.  M. le 

Vice-président, la troisième fermeture de la pêche à l’ourite, c’est-à-dire là 

maintenant.  Comme innovation cette année on a recruté des jeunes.  On a 

donné la possibilité de montrer qu’ils peuvent nous aider dans cette direction. 
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 Le Membre Emilien a dit là dans cette salle hier, qu’il connaît beaucoup 

de personne qui exploite les ourites pendant la fermeture.  C’est dommage, c’est 

dommage, un Membre de cette Assemblée qui est supposé donner un coup de 

main pour que cette île va dans la direction qu’il faut vient nous dire qu’il 

connaît des gens.  Mais il n’a jamais téléphoné.  Il ne dit rien.  Il garde ça pour 

lui.  Il dit bravo, allez piquer même, après il vienne dire là qu’il y a des gens qui 

piquent les ourites.  C’est n’importe quoi. 

 

 Le projet de barbara, on en a parlé aussi.  L’année dernière, oui on avait 

dit qu’on va refaire la culture de barbara.  Mais pour faire la culture, il y a un 

Membre qui disait, bon ils font un peu comme Albion là, des gros bâtiments, 

des gros trucs.  Oui, mais on n’a pas les moyens pour faire ça.  On n’a pas les 

gens de capacité aussi pour faire ça.  Par contre, nous on veut remettre notre 

technique.  Si vous n’avez pas compris je vais vous l’expliquez.  C’est de 

récupérer le concombre de mer qui malheureusement à travers le gouvernement 

précédent a été exterminé mais heureusement qu’il y a des (pas même solitaire), 

je dirais des concombres de mer qui sont restés qui a eu la chance de se cacher.  

Presque exterminer.  Donc, ce qu’on va faire, on va récupérer ces concombres 

de mer et on va les mettre dans un endroit dont il faut le faire.  Et comme vous 

le savez aussi, nous il y a des scientifiques dans la Commission de Rodrigues 

qui sont capable de faire des choses.  Vous savez quand vous récupérez des 

concombres de mer d’un endroit à l’autre, il faut le faire pendant la saison où il 

faut le faire.  On ne la pas fait jusqu’à maintenant parce qu’on attendait le 

marais, ce qu’on appelle, passé la mer sec rouge.  Parce que ça peut causer des 

dégâts et on peut ne pas avoir ce qu’on veut.  Donc, ce projet, une fois 

l’équinoque passé, parce que c’est la saison pour le faire.  On va récupérer les 

concombres de mer et on va les mettre.  Le problème qu’on a maintenant c’est à 

travers par le gouvernement précédent.  Il y a un mâle à Pointe Monier, non 

disons l’Ile aux Fou et la femelle se trouve tout près de l’Ile aux Cocos.  Il faut 

les emmener ensemble et c’est ça qu’on va faire pour qu’il puisse..  Sinon nous 

si on veut aller voir quelqu’une on prend un bus on prend la voiture mais le 

concombre de mer comment il fait pour aller là bas, c’est trop loin.  Nous notre 

travail c’est de récupérer ces concombres de mer et les emmener ensemble pour 

qu’il puisse faire le travail qu’il faut pour assurer la reproduction et la 

continuité.  Et c’est ça l’île écologique.  En plus de ça, il y avait quelqu’un qui 

parlait de campagne de sensibilisation.  Nous on travail beaucoup avec les 

ONGs, Shoals, Wild Life tout, même Terre Mer qui vient de trouver le jour pour 

faire de la sensibilisation à l’environnement.  Donc, vous entendez surement à la 

radio quelle campagne de sensibilisation on est en train de faire. 

 

 Maintenant je vais passer au secteur de la pêche.  M. le Vice-président, 

comme le Chef Commissaire la si bien dit dans son discours vendredi dernier ce 

gouvernement tient à cœur le progrès, l’avancement et la sécurité de nos 
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pêcheurs.  Cette année plusieurs mesures on déjà été prise dans ce sens.  Une 

mesure très importante pour montrer qu’on le prend à cœur qu’on les aime bien 

ces pêcheurs.  L’année dernière on avait dit, le Chef Commissaire avait dit :  

nou pou paye zot sa largent qui gouvernement avant, pas ti pé vole zot, mais pa 

ti lé paye zot.  Ti met zot de coté.  Ti faire croire ki content zot.  Nou noune paye 

zot.  On les a payés Rs 15.3 millions.  On a payé en décembre les pêcheurs et ils 

ont fait zot in faire l’année bien, l’année passé.  Nou pas ti bizin done 13eme 

moi nou, noune paye zot cé ki doit zot, cé ki zot zot ine blié.  Les passes de St. 

François et Port Sud Est ont été, les balises ont été mises.  Et on avait dit aussi 

qu’on allait mettre à Grenade, comme la dit, la critiqué le Membre Roussety.  

On a dit qu’on allait mettre à Grenade, à Grand Bassin et Grande Pointe.  Mais 

encore une fois les balises qu’on a mises à St. François et à Mourouk c’était des 

balises qui étaient là.  Maintenant pour les balises de Grenade, Grand Bassin et 

Grande Pointe, il faut les trouver.  Malheureusement, encore une fois ni Joli ni 

Atiko pas van ça.  Donc, on a dû, même à Maurice il n’y a pas.  Donc, on a dû 

lancer l’appel d’offre et les balises sont là.  Je dois annoncer pour ceux qui ne 

savent pas, j’aurai téléphoné pour dire qu’on avait déjà mais j’ai oublié.  La 

prochaine je le ferai.  Les balises ont été achetées.  Ils sont là actuellement à 

Rodrigues.  Là on attend pour les fixer.  Donc, se sera bientôt fait.  C’est pour 

quoi j’ai dit quand vous parlez des choses qu’on n’a pas fait.  L’année n’est pas 

finie.  Il reste jusqu’à décembre.  Donc, les balises seront belles et bien fixé.  On 

a mit en radeau au nord de l’île et deux autres qui ont déjà été fabriqué, monté 

vont être mise bientôt.  L’année dernière on a mit cinq mais on ne va pas 

remplir la mer de Rodrigues avec des radeaux.  On avait un objectif.  Donc, il 

nous faut un maximum de radeau pour Rodrigues.  Si on a mit dix et qu’il fallait 

mettre onze combien d’autre, ceux qui font le mathématique.  Je n’ai pas trop la 

tête là, mais combien il faut ajouter pour avoir onze ?  C’est un.  Donc, c’est 

pour ça on a mit le radeau qui manquait.  L’année prochaine on verra s’il faut 

mettre d’autre.  Pour le moment les radeaux sont bien et belles là et sont en train 

d’être maintenu.  Mais par contre qui dira d’autre dira aussi maintenance.  On 

ne peut pas mettre 50 radeaux et on n’arrive pas à les maintenir.  On met onze et 

on les maintiens.  On a un bateau qui fait ça, Diégo Rodriguez.  Tout à l’heure 

je vais revenir sur Diégo.  On a un bateau qui le fait.  Donc, on peut pendant 

toute l’année on va maintenir les onze radeaux, les radeaux qui ont déjà été fixé.  

Là aussi un blabla hier ah Rs 2 millions pour acheter des matérielles pour les 

pêcheurs des onze bateaux.  Mais ce n’est pas vrai.  Vous ne lisez pas.  Vous 

n’écoutez pas la radio.  Les Rs 2 millions c’est pour venir ajouter à ce qu’on a 

déjà acheté.  Pendant deux ans, on a acheté des moulinets, on a acheté des foils, 

on a payé l’assurance des pêcheurs.  On leurs a donnés la Maison des Pêcheurs.  

On paye l’électricité à la Maison des Pêcheurs.  Pour quoi vous venez dire 

qu’on ne fait rien pour les pêcheurs.  On les aime ces pêcheurs.  On leurs 

donnent peut être trop, je pense.  Donc, les Rs 2 millions est là.  Je vais dire 

quelque chose.  C’est Rs 2 millions, ce n’est pas pour l’année prochaine.  C’est 
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notre pouvoir de négociation.  Le Chef Commissaire, malheureusement moi je 

n’étais pas là, j’étais à Maurice quand M. Manraj est venu mais le Chef 

Commissaire a bien négocié et on a eu Rs 2.7 millions additionnel pour cette 

année jusqu’à décembre.  Rs 2.7 millions là pour trois mois là pour acheter ce 

qu’on peut pour les pêcheurs.  Mais les Rs 2 millions donc vous parlez c’est 

pour les trois mois mais pour l’année prochaine ont à déjà Rs 5.5 millions pour 

le fishries development.  La Maison des Pêcheurs, justement, la Maison des 

Pêcheurs va bientôt être doté d’une nouvelle (c’est déjà acheté) machine à glace 

(à glaçon). 

 

 Mr. Deputy Chairperson:  Mr. Perrine, please listen to the 

Commissioner. 

 

 Mr. R. Payendee:  Manqué ta manqué, bizin acheté encore ene.  Nou pé 

acheté encore ene.  Nou pé faire mete encore ene.  Deux pou énan.  Toi to dire 

bizin énan encore ene.  Moi mo dire bizin met deux et nous pé met deux.  Là je 

viens avec quelque chose qu’on vient d’offrir.  Il y a des gens qui disent 

bonhomme Noël, dites ce que vous voulez.  Et nous on pense si un cadeau est 

important pour quelqu’un nou pas pu donne ene ti poupet.  Ça c’est bonhomme 

Noël.  Mais si un cadeau est un outil de travail pour quelqu’un, pour un pêcheur.  

Je ne sais pas qu’est-ce que les pêcheurs vont pensés quand ils vont apprendre 

quand vous dites qu’on est en train de faire bonhomme Noël.  On va donner un 

GPS à chaque pêcheur.  C’est quoi un GPS ?  Il y a quelqu’un qui a dit, le 

Minority Leader :  ah bato là reste à terre ki faire bizin donne ene GPS ?  Il a 

même dit :  est-ce que c’est un matériel moderne.  Si.  Le GPS c’est un matériel 

très moderne.  C’est ça la modernisation qu’on parle.  Rodrigues vers une île 

moderne.  Rodrigues une chance pour tous.  Et on veut donner une chance à 

chaque pêcheur.  Vous savez il y a des petites passe, mais malheureusement, je 

vais partager quelque chose avec vous.  Pour quoi on est venu avec ça.  Quelque 

chose un peu personnel.  Personnellement moi comme un plongeur, j’ai 

récupéré beaucoup de cordes des pêcheurs qui essayaient la nuit comme le jour 

de traverser une passe mais qui malheureusement, a mal faut ces calculs ou ce 

n’est pas bien positionner et c’est prit par une vague.  Je l’ai fait.  Je vois encore 

l’image dans ma tête.  Et je ne veux plus que ça se passe.  Ça se passe 

maintenant que je suis Commissaire de la Pêche.  C’est pour quoi on veut 

donner un GPS.  C’est quoi un GPS ?  Un GPS c’est une machine, un petit truc 

comme un téléphone, un petit peu plus gros.  Vous prenez le truc vous le mettez 

on est vous passez le jour dans la passe.  Vous passez le jour dans la passe et 

marque la passe et vous allez où vous voulez et vous revenez.  En revenant vous 

pouvez baiser la tête et ne même pas regarder la passe et entrez dans la passe, 

parce que le GPS vous indique la passe.  Ce n’est pas la sécurité ça ?  Ce n’est 

pas moderne ça ?  La passe Jimmy même.  Et plus important pour un pêcheur.  

Vous savez les fond de Rodrigues sont très très loin pour les pêcheurs qui font 
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la pêche fond.  Le Membre Roussety qui disait tout à l’heure que je ne suis pas 

un pêcheur.  Non non, vous vous trompez, je connais bien la mer et je pêche 

aussi.  Je sais de quoi je parle.  Les fond sont très loin.  Un jour comme une 

chance le pêcheur il pêche à chaque fois qu’il tire, il tire beaucoup de poisson.  

Ce qui est arrivé, il est tombé sur l’endroit où il y a du poisson.  Et comment il 

se repère s’il revient là demain s’il veut.  Là il regarde, dès fois il y en a qui 

regarde les bœufs mais qui perdent le guide demain.  Mais avec ce GPS, le 

pêcheur n’a qu’à faire ça.  Et il note le cite.  Demain il n’a même pas besoin de 

regarder il sort de la passe il conduit son bateau sur le site un millimètre près.  

Un millimètre près, il sera.  Un outil comme ça, le Ministre de la Pêche n’a pas 

pensé pour donner ça aux pêcheurs ?  Mais nous on va donner.  Et ça c’est un 

grand investissement.  Ça ne coute pas Rs 2.  On va donner des GPS a chaque.. 

Et là il y a quelqu’un qui disait quel sont les pêcheurs qui vont avoir ça ?  On 

pensait que c’était les gros bateaux, les douze bateaux.  Non non non.  Les 350 

bateaux (mo pa pu dire ti bato parski mo pa content sa nom la) de pêche qui 

sortent pêcher et des pêcheurs qui ont la location...  Les 350 pêcheurs 

professionnels auront les GPS.  Et l’année prochaine, il y a quelqu’un qui dit 

pour savoir si on a fait quelque chose, il n’y a pas eu d’inauguration, on n’a pas 

vu à la télé.  Je disais tout à l’heure comme ça dans la Bible il est dit :  que la 

main gauche ignore ce que donne la main droite.  Nous quand on donne c’est 

pour avancer.  On n’a pas besoin de faire de la publicité avec ça.  Et non ti ale 

met plaque là bas la, Papayes.  Mais Papayes pane trouve narnié.  Nous on ne 

met pas de plaque mais on donne.  On fait voilà.   

 

 Maintenant je vais venir sur un truc.  Quelque chose qui aurait être fait.  

Le Ministre de la Pêche, il aurait dû faire ça depuis longtemps pour les pêcheurs 

Rodriguais.  Les pêcheurs professionnels Mauriciens ils obtiennent une baisse 

sur le prix de diesel.  Je dis bien les pêcheurs professionnels sur une base semi-

industrielle.  Là il y a quelqu’un qui dise qu’il faut donner à tous les pêcheurs.  

Mais nou donne diesel pas donne l’essence.  Scheme la dans Moris donne 

diesel.  Ban ti bato donne l’essence.  Donc, nou pas pou kapav met diesel dan 

bato l’essence.  Malheureusement, dans moteur l’essence.  Et ça ce Scheme ça 

ces douze bateaux vont pouvoir bénéficier diesel duty free.  Hein ça 

gouvernement là pas pé travail.  Diesel duty free.  Bientôt les coopératives de 

pêche, les fédérations de pêche ils vont bénéficier, les démarches, les 

négociations, le travail a déjà été fait.  Le travail a déjà été fait et on aura du 

diesel duty free, nos pêcheurs bientôt.  Bon je continue, excusez-moi, M. le 

Vice-président. 

 

 En parlant des projets d’aquaculture.  On a longuement parlé de ça.  Il y a 

quelqu’un qui a même dit on va mettre, même si le gouvernement régional ne 

veut pas, on va mettre lakaze poisson.  Nous on a un projet d’aquaculture qui 

arrive.  C’est déjà là.  On travail dessus pour ne pas avoir des critiques demain.  
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Mais pour lakaze poisson.  Tout le monde sait ce n’est pas faisable à Rodrigues.  

Il y a même quelque chose que j’ai vérifié pendant qu’il y avait ce conflit avec 

les gardes pêches là.  J’ai regardé la loi et je voyais qu’une question de la loi.  Je 

crois que c’est la section 69 quelque chose comme ça qui dit que personne n’a le 

droit, personne n’a le droit, d’après les lois des Fisheries.  Alors que le Ministre 

de la Pêche, c’est lui qui normalement est supposé faire ce travail là.  Il n’a 

même pas vu dans la loi qui est dit.  Donc, le Ministre allait mettre les trucs – 

lakaze poisson et puis les Fisheries aller venir retirer.  Parce que la loi dit on n’a 

pas le droit d’obstrué une passe.  Pas le droit.  Et a Rodrigues si on veut 

chercher de sept à neuf mètres pour mettre une cage de poisson, il faut les 

mettre dans les passes.  Donc, il n’y a pas à sortir de là.  Bon on va plus loin.  

Cette année on a organisé des échanges avec les pêcheurs Seychellois.  Ils sont 

venus ici.  Il y avait même une petite compétition entre les pêcheurs Rodriguais 

et Seychellois et ils ont trouvés que c’était important que les pêcheurs 

Rodriguais viennent au Seychelles pour voir de près et cette année nous on va 

favoriser ça.  On va organiser des échanges entre les pêcheurs Rodriguais.  Cette 

fois ci, les pêcheurs Rodriguais vont partir au Seychelles pour voir avec leurs 

yeux de chair ce qui se passe là bas et comment ils vont faire.  Ça va les aider à 

s’améliorer.  Le Minority Leader a aussi parlé de l’économie bleue.  Pour lui le 

lakaze poisson ça forme parti de l’économie bleue et malheureusement pour 

nous non.  Lakaze poisson forme partie de l’économie marron.  Ça veut dire 

destruction.  Alors nous on n’est pas pour l’économie marron on est pour 

l’économie bleue.  C’est pour ça avec le MRC (Mauritius Research Council) on 

a des recherches qui sont en train d’être fait pour finalement sur les éponges 

comme on avait si bien annoncé dans le discours l’année dernière, éponges et 

les autres trucs.   

 

 Maintenant je viens avec le combat contre la pêche illégal.  Là le Membre 

été de mon côté dont merci pour l’aide accorder.  M. le Vice-président, tous le 

monde est au courant qu’il y a beaucoup de pêche illégal qui se fait.  Ce n’est 

pas une surprise pour personne ou même pour moi, j’accepte qu’il y a beaucoup 

de pêche illégale qui se fait.  Afin d’augmenter la surveillance pour une 

meilleure surveillance de pêche marine on va prendre pendant cette année 

financière des mesures extraordinaire.  Premièrement, on va utiliser la 

topographie de Rodrigues.  On a été bête pendant toutes ces années.  On a une 

topographie, la montagne.  On a la vue sur la mer.  Magnifique mais on ne la 

jamais utiliser pour surveiller la mer.  Et c’est pourquoi nous on vient avec, on 

va mettre un tour de contrôle dans les hauteurs de l’île.  On n’est pas sûre 

encore où mais on travail dessus ou on pourra avec du matériel moderne 

surveiller la mer.  On trouvera l’endroit.  On va mettre un tour de contrôle 

équipé de matériel de surveillance moderne.  Vous savez si vous allez, on est ou 

là, juste derrière dans le bureau de la Mauritius Port Authority.  Il y a des 

cameras qui sont installés.  C’est ça l’île Rodrigues moderne.  C’est dans cette 
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direction qu’on va.  L’autre jour je suis parti faire un tour et on m’a montré un 

truc magnifique.  Avec l’appareil qui est là on peut regarder, on peut voir ce qui 

se passe tout près de l’Ile au Fou et même avoir des photos des gens qui font de 

la pêche illégale.  Et c’est dans cette direction qu’on va.  Donc, un tour de 

contrôle bientôt avec du matériel moderne pour surveiller la mer.  Un bateau 

ultra rapide.  Quelqu’un disait bon un bateau ultra rapide qu’est-ce que tu vas 

faire avec ?  La plupart du temps la pêche illégale se fait à marais basse.  C’est 

vrai, j’accepte.  Mais quand on dit la pêche illégale se fait à marais basse ça se 

fait sur le récif.  Ce qui fait qu’on peut passer à l’extérieur pour faire le travail.  

Avec le bateau à moins qu’on à des ailes on ne pourra pas aller dans le lagon.  

Mais on va faire le tour, peu importe, après nou nagé si bizin.  On va faire le 

tour, ce bateau est très important pour nous parce que tout le monde pense qu’on 

ne pourra pas nous approcher d’eux surtout Grand Bassin.  Si on part à Grand 

Bassin, dix minutes on peut être à Grand Bassin.  Là je vois déjà l’image dans 

ma tête.  On a le tour de contrôle à quelque part.  On voit des gens à Grand 

Bassin.  On lance un truc et le bateau fait le tour et bow.  C’est ça qu’on veut 

faire. 

 

 On va partir maintenant avec la prévention.  On vient de l’avant avec une 

nouvelle méthode de surveillance.  La prévention.  Qu’est-ce que je veux dire 

avec la prévention.  Il y a des endroits clé comme Grand Bassin.  Je reprends 

l’exemple Grand Bassin.  Je vais juste parler prend l’exemple d’un policier sur 

la route même moi ça m’arrive dès fois.  Il y a pas de policier sur la route on n’a 

pas notre ceinture de sécurité.  On n’a pas de policier, pas de ceinture de 

sécurité, pénan problème rouler.  On voit un policier nous maille dans 

matériaux juska nou rode ceinture.  C’est cette technique qu’on va utiliser, 

C’est-à-dire on voudrait que les gardes pêches soient dans des endroits, leurs 

présences dans des endroits qui empêcheront normalement entre guillemet.  Ça 

c’est autre chose, l’idée c’est on va se baser, on n’a pas mit en pratique jusqu’à 

maintenant.  Travailler sur la prévention à voir dans des endroits très important 

quelqu’un pour un ou des officiers de la pêche pour surveiller.  Il y a quelqu’un 

qui a dit aussi le Membre Roussety, qui a beaucoup critiqué.  Il parlait que le 

gouvernement avait dit qu’on va mettre en place un Fisheries and Marine 

Council.  Est-ce que ça a été mit en place ?  Oui.  On a fait je crois cinq, six 

réunions et la dernière réunion qu’on a fait l’agenda était justement la pêche 

illégale et ils ont proposés quelque chose ce n’est pas moi.  Notre gouvernement 

prône l’approche participative et voilà ce qu’on a fait.  Voilà ce qu’ils ont 

proposés.  Je leurs ait posé la question pour quoi un garde pêche, quel différence 

il y a entre un garde pêche et un policier ?   Les deux sont des Enforcement 

Officers comme la ci bien dit le Membre Roussety mais quel différence il y a.  

Mais quelque chose, ce n’est pas que je ne savais pas mais on ne portait pas 

vraiment l’attention.  Un policier le jour même qu’il rente, il part à Maurice 

faire de la formation.  On lui montre vraiment dans quelle direction il faut aller.  
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Mais un garde pêche, lui il va apprendre avec celui qui n’a pas apprit et il va 

apprendre les mauvaises habitudes surtout.  Il apprend sur le tas et 

malheureusement ce n’est pas la bonne technique.  Pour vous dire bien que le 

Fisheries and Marine Council est belle et bien là.  On a le Fisheries Marine à 

proposer qu’il y est des formations pour les Gardes Pêches.  C’est pour cela ma 

collègue va parler de ça.  Au niveau de.. parce que nous on ne fait pas de 

formation à ma Commission.  La Commission de DCC, l’année prochaine il y 

aura une formation universitaire pour les Gardes Pêches dans l’idée de leur 

donner plus de matériel pour mieux protéger le fond marin de Rodrigues.  Des 

projets alternatifs seront financés par le CSR.  On a négocié avec Maurice.  

Vous savez il y a des projets.  On viendra, par exemple, pour les cochons noirs.  

Il y a des CSR qui sont d’accord pour financer pour les pêcheurs Rs 4 millions 

pour le redéploiement de ces pêcheurs pour qu’il laisse la mer un peur 

tranquille.  Un Interpretation Centre ou un Visitor Centre sera créé dans le 

SEMPA pour plus d’éducation à l’environnement marin. 

 

 Là je vais parler du bateau de Diégo.  Vous savez c’est un bateau très 

important pour Rodrigues au niveau de sécurité.  Que ce soit au niveau pour 

mettre les falque et tout.  Le bateau a été réhabilité au coût de Rs 1.1 million.  

Ça aussi ont n’a pas venté, on ne sait pas venter de ça.  Les six bateaux que tout 

le monde parlent, mais vous savez tout à l’heure juste après comme ci ban la 

dire ça – eh Bon Dieu bon hein.  Tout à l’heure juste après le discours du 

Membre Roussety, il parlait des six bateaux qui sont en train de pourrir 

quelques parts.  Comme on été en train de déjeuner là haut et on voit le bateau 

passer en mer.  Magnifique.  Et c’est juste pour montrer qu’on a investi Rs 6.8 

millions cette année pour refaire ce bateau.  Mais voilà je vais dire.  Justement 

ça c’est ene piège.  Mo ti léve ene lasé tone rentré.  Donc, par rapport à ça, on 

les a trouvé en bonne état, c’est vrai, c’est vrai.  Mais, le hic, c’est quoi le hic.  

C’est bateaux étaient donnés à des amis politique qui avait la clé garder dans la 

maison et qu’il ne voulait pas rendre parce qu’il y avait soit disant un contrat 

écrit.  On a dû partir prendre des mesures légales pour récupérer ces bateaux et 

pendant ce temps.  Le temps que la Cour décide de rendre les bateaux, rendre à 

César ce qui appartient à César, les bateaux étaient dans un état déplorable et 

aussi la technique, le bateau n’était pas bien fait.  On a parlé et archi parlé de ça.  

Je ne vais pas répondre à ça.  L’année dernière j’ai dit ça et les bateaux étaient 

endommagés et finalement, là je suis content et finalement ça me fait plaisir 

(bizin faire ene ti fête tanto) que les six bateaux seront en janvier sur la route 

bientôt.  Et là le Membre Roussety a encore dit qu’il voit des mécaniciens 

Mauricien sur ces bateaux, en train de réparer ces bateaux.  Il dit pour quoi on 

n’a pas prit des mécaniciens Rodriguais ?  Mais il a été Chef Commissaire, il 

connait les procédures.  Nous on ne va pas chez Hoareau et dire :  Hoareau vine 

range ça bateau là do, to capav range ça pu nous ?  Ça ne se fait pas comme ça.  

Procédures ce n’est pas ça.  La procédure de l’état.  On avait un investissement 
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de plus de Rs 6 millions et moi je ne suis pas Procurement Officer mais j’ai 

appris un petit peu.  Moi je ne veux pas aller en prison.  Je ne veux pas aller en 

prison ou emmener mon Departmental Head en prison parce qu’on n’a pas 

respecté les procédures.  Et là je ne veux pas qu’on a lancé comme le veux la 

procédure, la technique d’appel d’offre.  On a fait l’appel d’offre et c’est cette 

compagnie qui a gagné.  On ne va pas après que la compagnie a gagné on va 

dire eh écouté déhors nous bizin prend Rodriguais.  Non n’importe quoi.  Donc, 

Hoareau et les autres mécaniciens dont vous parlez aurait dû répondre à l’appel 

d’offre et s’il avait gagné, se serai avec plaisir qu’on leur aurait donné ce travail.   

 

 Je passe au tourisme.  M. le Vice-président, le secteur touristique 

Rodriguais est en pleine croissance.  Le succès de ce secteur repose sur des 

nouvelles attractions touristiques comme le Festival de Kite Surf, le Festival de 

la mer, le Trail de Rodrigues entre autre ainsi que les nouvelles méthodes en 

promotion comme la Semaine Rodriguaise à Maurice en 2013, la tournée 

Rodriguaise à Maurice et à la Réunion en 2014.  Ce n’est pas fait encore.  On 

avait dit qu’on va faire la tournée Rodriguaise à la Réunion mais ce n’est pas 

fait mais c’est prévu.  Là pour le mois prochain, C’est-à-dire, qui commence 

demain, du 23 au 26 octobre.  Et là on va aller plus loin, M. le Vice-président, 

nos trois marcher principaux sont Maurice/Réunion et La France.  On ne peut 

pas faire Maurice et la Réunion et ne rien faire à la France.  Donc, cette année 

on va partir en France et ma Commission va faciliter le déplacement pour les 

opérateurs touristiques pour la France parce qu’on c’est que c’est un peu cher.  

Les top shops d’Anse aux Anglais, ça aussi c’est déjà dit.  Qu’est-ce que c’est 

que les top shops, c’est les trois petits jolis petit bijoux qui sont sur la plage 

d’Anse aux Anglais qu’on a construit.  Ça aussi c’est une base pilote parce 

qu’on ne veut plus avoir des petits trucs sur la plage, la modernité vers une île 

Rodrigues moderne.  Sur toutes les plages de Rodrigues, on veut avoir des jolis 

trucs, on veut moderniser.  Donc, les trois top shops ont été donné récemment, 

les contrats ont été alloués à trois personnes et c’est là que quelqu’un avait 

voulu poser une question aujourd’hui et il a même critiqué tout à l’heure à haute 

voix :  donne ban dimoune politique.  Non.  Je voulais répondre à cette question 

quand même mais je vais le répondre un petit peu là.  On a donné à trois 

personnes, les trois personnes qui travaillaient sur plage quand on est venu.  On 

est parti à Anse aux Anglais.  On a discuté, il y avait les trois personnes qui 

avaient leurs permis de travail qui travaillaient sur la plage.  Donc, on leurs a dit 

on va vous retirez de là pendant un peu de temps.  Le temps de construire ces 

tops shops et une fois que ça entre en opération, on va vous donnez les tops 

shops pour travailler.  Malheureusement, il y a un truc qui est passé.  Il y a une 

chose qui c’est passé, il y avait une personne qui loué son tricycle.  Loué, nous 

on donne pas.  L’Assemblée Régional, l’entreprenariat, on veut donner à des 

gens qui veulent travailler pas des gens qui louent.  On ne peut pas donner à 

quelqu’un pour louer à quelqu’un d’autre.  Donc, on a donné les trois tops shops 
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à trois personnes qui travaillaient et ce n’est même pas politique.  Les trois 

personnes qui étaient là quand on n’est arrivé. 

 

 Rodrigues a participé dans les salons traditionnelles, tel que les salons 

qu’on va normalement, le ITB, MAP, TOPRESA, for les thématiques, tel que le 

salon de la plongé et Miel Vert l’année dernière.  Pour mieux faire connaitre 

notre île, il y a un autre truc qu’on fait aussi.  Il y a des gens qui disent on vous 

donne beaucoup d’argent, il y a beaucoup dans le truc touristique mais on ne 

voit pas le truc.  Mais voyez, on fait aussi venir des journalistes, des blogueurs, 

des tours opérateurs étrangers qui viennent pour nous aider à avancer.  Parce 

que la meilleure façon de faire de la publicité c’est faire quelqu’un venir qu’il 

voit comment est Rodrigues, qu’il apprécie l’île et puis qu’il va partager quand 

il repart chez lui.  On a aussi l’amélioration de l’infrastructure touristique, l’Ile 

aux Cocos.  Le bâtiment a été complètement rénové.  Il faut aller voir.  On a 

même mit des panneaux solaire à l’Ile aux Cocos parce que les gardiens pendant 

toute ces années.  Ils n’étaient pas trop bien.  Pas rési met ene ti frigidaire met 

ene ti poisson.  C’est dur.  C’est pour ça nous on veut changer des choses.  On 

veut moderniser Rodrigues.  Donc, l’Ile aux Cocos, le bâtiment a été 

complètement rénover et les panneaux solaire vont être mit et peut être ils 

auront même la télé là-bas.  De temps en temps capave guété et kan énan 

problème cyclone tou sala zot capav fini guete li dans télévision avant. 

 

 Le stimulus package a mit en place, C’est un outil formidable pour 

augmenter l’arriver touristique.  Il y a quelqu’un qui avait critiqué ce matin.  

C’est vrai saurait était bien si les Rodriguais pouvez aussi bénéficier du stimulus 

package, c’est-à-dire, un billet de Rs 5300 pour aller à Maurice, aller retour.  

Moi aussi j’aurai été content mais le problème c’est quoi ?  On avait le choix.  

Entre tou dimoune paye Rs 8000 sinon les Mauriciens payent lorsqu’ils 

viennent à Rodrigues.  Vous voyez regarder les chiffres.  Les touristes 

Mauriciens, c’est ça notre premier marcher.  Très important, il ne faut pas 

négliger.  Les touristes Mauriciens, C’est les gens qui achètent.  Le touriste 

Français, il vient, il regarde le petit pot de piment, c’est joli, je peux prendre une 

photo – pac, mais l’entrepreneur lui il travail pas parce que le petit piment il ne 

va pas acheter.  Les étrangers ils ne mangent même pas le piment parce que ça 

fait mal à la bouche.  Mais les Mauriciens adorent.  C’est pour ça qu’on a 

accepté que c’est le Ministre des Finances qui a mit un subside la dessus pour 

que les Mauriciens puissent venir et ça je n’ai pas les chiffres mais vous pouvez 

passer au bureau on vous le donnera.  C’est extraordinaire de voir quelles 

quantités de Mauriciens viennent et combien l’économie Rodriguaise bénéficie 

de ces gens qui visitent Rodrigues.  Et là on n’négocie.  On est fort en 

négociation, le Chef Commissaire est fort la dedans.  Il négocie encore là pour 

avoir le Stimulus Package étendu sur la Réunion pendant la période basse.  Ça 

aussi on veut que les Réunionnais ils payent moins qui viennent à Rodrigues.  
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Donc, pour qu’il puisse visiter notre île et le Membre Roussety, qui est aussi un 

économiste qui a bien dit qu’on a besoin de devise et comment on va faire pour 

avoir des devises. C’est une mesure pour avoir plus de devise.   

 

 Et là il y a quelque chose de très intéressant aussi beaucoup de 

personne sont, beaucoup d’opérateurs touristique sont encore dans 

l’irrégularité.  Et Nous on a emmené un papier au conseil ça a été 

approuvé que bientôt même s’il y a quelque chose qui manque par rapport 

au c’est ça.  On va donner un permis, mais selment cé ki pénan pou gagne 

problème aprè hein ! Donc, on va régulariser tous les opérateurs 

touristiques l’année prochaine.  Tout le monde aura sont permis.  Mais 

bien sûre ce qui sont dans les nombres hein.  Sur la plage d’Anse aux 

Anglais on a commencé, on veut éclairer les plages de Rodrigues.  Pas 

éclairé comme-ci mettre un phare.  Parce que je sais étant quelqu’un qui 

travail dans la nature parce que ça peut être un petit problème pour les 

tortues qui montent.  On ne va pas éclairer la plage comme-ci faire le la 

nuit venir le jour sur les plages de Rodrigues.  Ce qu’on va faire mettre 

quelques petites lumière quand même pour un peu de sécurité.  Ça sera 

fait en collaboration avec mon collègue Roussety.  D’ailleurs il parlait de 

street lighting.  Là je vais lui dire il faut ajouter le beach lighting.  Autre 

chose pour les bateaux de Plaisance à partir de l’année prochaine.  

Normalement les bateaux faisaient, pour avoir leur permis leurs bateaux 

devaient être inspectés tous les ans.  Alors que les confrères à Maurice ça 

se fait tout les deux ans.  Le survey se fait tout les ans ici et ça, ça coûte 

beaucoup à la Commission parce qu’on doit faire venir le Capitaine tout 

le truc pour faire le survey.  On a prit la décision au Conseil à partir de 

l’année prochaine tous les bateaux de Plaisance seront inspecté tous les 

deux ans comme à Maurice pour ne pas.  Parce que, qu’est-ce qui se 

passe.  Dès fois pendant la période, si ça se faut en novembre, la personne 

peut être qu’il a un petit course sur l’Ile aux Cocos il ne peut pas partir.  

Parce qu’il faut qu’il fasse le survey de son bateau et ils attendent, ils 

attendent, ils font la queue.  Ce n’est pas des choses magnifiques pour le 

Rodriguais, pour les pêcheurs et pour les Plaisantiers ? 

 

On a donné 40 nouveaux permis, Licence Keepers au Plaisantiers de 

Rodrigues.  On est même allé plus loin.  On est allé plus loin, sanala mo 

pas encor fini. Sanala to pane faire.  Vous savez même les skeepers de 

l’état.  Vous savez comme-ci la Police mettez la loi dit tout le monde doit 

conduire avec un permis ou bien mettre le casque.  Mais après les 

policiers eux ils ne mettent pas, ils n’ont pas de permis.  Et ça c’est 

légale.  Et tous les skeepers du gouvernement, de l’état, que ce soit 

Fisheries, que ce soit Forêt, que ce soit n’importe où, personne n’avait un 

permis de skeeper.  Ils travaillaient tous dans l’inégalité.  Et là on a 
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étendu le cours à tous ces skeepers et ils ont tous réussi heureusement, 

sinon ils allaient ils devaient devoir aller changer de poste.  Donc, ils ont 

leurs permis maintenant.  Donc, les skeepers maintenant ils ont leurs 

permis.  Maintenant ils peuvent prendre un bateau pour le truc.  

Quelqu’un parlait, on a dit dans notre budget aussi on va amender le 

Rodrigues Assembly Tourism Regulations 2007 mais ça aussi il y a 

quelqu’un qui a dit que ah on ne va pas venir.  C’est vrai on ne va pas 

venir parce que ce n’est pas prêt.  Normalement on devait changer qu’un 

petit truc dessus pour mettre l’écologe dedans mais malheureusement 

quand on a revu tout le truc, il y a beaucoup de travail à faire et on préfère 

prendre son temps et faire un travail bien.  Par exemple, les gens qui 

veulent se lancer dans de la randonnée pédestre.  Sur le truc il n’y a pas 

randonné pédestre.  Il n’y a pas de kayak.  Donc, on travail, on va venir 

on va finir tout ça pour pouvoir donner le permis à tout le monde.  Better 

late than never.   

 

 M. le Vice-président, au niveau du duty free notre Chef 

Commissaire a encore à négocier à Maurice.  Ça aussi ça va faire venir du 

monde.  Le duty free à Rodrigues c’est une réalité.  Ce n’est pas une 

réalité ?  Ce n’est pas magnifique ça ?  Maintenant quand on rentre j’ai 

les bras comme ça, whisky, la bière super.  Donc, on a la possibilité 

maintenant quand on vient de Maurice d’acheter des produits duty free 

grâce à la négociation de notre gouvernement, de notre Chef 

Commissaire.  Il y a quelqu’un qui parlait de la chambre de 

décompression, le Membre Rosaire Perrine.  Il parlait de la chambre de 

décompression.  Pénan la chambre de décompression à Rodrigues.  C’est 

quoi une chambre de décompression ?  Comme-ci les Pompiers ne sont 

pas équipés.  Il parlait de Pompier.  Les Pompiers ne sont pas équipés des 

chambres de décompression.  Mais la chambre de décompression, ce 

n’est pas pour les Pompiers.  Quand on pose des questions, il faut savoir 

de quoi on parle.  Ce n’est pas pour le Pompiers.  La chambre de 

décompression ça a un rapport à l’hôpital, c’est Maël qui doit avoir la 

chambre de décompression.  Donc, c’est premièrement, pour les grands 

brûlés.  Deuxièmement, s’il y a un problème de décompression au niveau 

de la plonger.  Jusqu’à maintenant (touche di bois), il n’y a pas eu 

d’accident de décompression à Rodrigues.  Vous savez pour quoi ?  Parce 

qu’il n’y a pas de question de décompression.  Quand il n’y a pas de 

question de décompression, tous les plongeurs qui viennent, ils 

respectent, ils restent dans les 30 mètres de fond maximum, ils ne vont 

pas plus loin.  Mais parce qu’ils savent, s’ils y a un problème.  C’est 

grave.  Donc, jusqu’à maintenant, il n’y a pas eu de grand problème.  

Mais quand on a la question de décompression, qu’est-ce qui ce passe ?  

Les gens disent, il y a une question de décompression.  Aller on va aller 
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dans les 60 mètres, 110 mètres on va aller voir plus loin.  Et c’est là qu’on 

aura beaucoup plus de problèmes avec la plonger, problème de 

décompression et une seule fois qu’on a une accidentée ça va pas être bon 

pour Rodrigues au niveau touristique.  Il y a quelqu’un qui parlait du 

Camping Regulations, très bien M. Spéville, merci pour ça, c’est très 

bien.  C’est vrai, mais, il y a un mais il y a un hic aussi.  Le Camping 

Regulations, c’est vrai il y a des touristes qui viennent qui vont camper.  

Nous on veut arrêter tout ça.  Mais on ne peut pas les empêcher d’aller 

camper, parce que c’est un atout aussi.  Comment est-ce qu’on fait pour 

arrêter ça.  Nous sommes en train de travailler dessus.  Normalement, 

dans d’autres pays, on va à la Réunion, par exemple, si vous n’avez pas 

une lettre d’hébergement vous ne pouvez entrer.  Et nous à l’aéroport de 

Rodrigues, on rentre, vous allez où ?  Cotton Bay.  La personne a 

regardée, bon où est-ce que je peux partir.  Cotton Bay.  Okay Cotton 

Bay.  Il n’y a rien qui prouve que cette personne va à Cotton Bay.  Je ne 

sais pas on travail dessus.  On va trouver un moyen pour régulariser mais 

c’est vrai qu’il faut contrôler le camping des touristes à Rodrigues.  Parce 

que les touristes il y a beaucoup qui partent camper et qui emmènent 

même leurs Appollo dans leurs sacs et qui ne dépensent rien à Rodrigues.  

C’est ça on va amender pour mettre bien. 

 

 Maintenant je viens sur les Services des Bois et Fôret.  M. le Vice-

président, quelqu’un a parlé, le Membre Roussety qui a très critiqué ma 

Commission.  On va vous parler de Forêt Communautaire.  Où c’est ?  

Kot été foret là ?  Mais si li là.  150,000 plantes ont été plantées cette 

année.  150,000 !  On avait dit, on avait promis, on la fait.  Et il y a le 

Minority Leader qui parlait, qui disait « vous n’avez pas planté des 

vacoas ».  25,000 plantes de vacoas ont être plantées pour répondre au 

Minority Leader.  Donc, cette année, on va partir avec 75 hectares de 

forêt communautaire dans 15 communautés villageoises.  Et on vient 

aussi avec un système d’agro-forestry, c’est-à-dire faire la forêt avec des 

vergers.  C’est-à-dire, planter des arbres fruitiers mais tout en remplaçant 

les espèces exotique envahissante, comme le piquant loulou pour planter 

les trucs.  On a de CIRAD qui est là et on travail dessus.  Bon, comme le 

secteur Forestier et le secteur de la Pêche, quelqu’un parlait de Head of 

Fisheries, Head of Forestry.  On a deux personnes qu’on va recruter cette 

année qui ont une base universitaire.  Pas parce qu’on pense que les deux 

personnes qui gèrent les services sont pas important.  Mais si on regard 

Maurice, le Conservateur des Forêt qui n’est pas la chaine, qui n’est pas 

dans la hiérarchie des forestiers.  C’est quelqu’un qui possède un bagage 

universitaire et il comprend la science des forêts.  C’est pour ça, M. le 

Vice-président, on va recruter cette année un Head of Fisheries et un 

Head of Forestry.  La formation des Forestiers, pareil comme les 
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fisheries, ils auront l’occasion de faire un cours de formation qui va leur 

donner un bagage universitaire.  Le jardin botanique, il y a quelqu’un qui 

critiqué aussi, le même Membre Roussety, qui critiqué le Gene Bank.  Où 

est-ce qu’elle bank ?  C’est quoi un Gene Bank ?  Le Gene Bank est bien 

et belle là.  D’ailleurs on vient de récupérer trois plantes de café marron 

de Maurice qu’on a planté dans le Gene Bank de Mourouk et le Gene 

Bank forme partie du jardin botanique.  On vient de clôturer le jardin 

botanique.  Donc, si vous voulez aller vérifier pour confirmer. 

 

 M. le Vice-président, dernier je crois.  Oui.  La gestion du parc 

marin.  On veut sensibiliser le publique sur le travail qui est fait là-bas.  

150 personnes on déjà été formé.  On a pour la surveillance, on a acheté 

beaucoup de matériels de surveillance pour protéger le parc marin et on 

va cette année se concentrer plus sur les réserves marines qui sont ici 

dans le nord.  On a aussi le projet de plantation des coraux.  On a 

commencé la plantation des coraux.  Nous on ne copie pas à Rodrigues.  

On ne fait pas que copier.  On a la plantation des coraux et on a travaillé 

sur notre propre technique et on sait ce qu’il faut faire et bientôt on va 

planter beaucoup plus des coraux.  Après il y a la saisie, la destruction du 

matériel.  Et il y a le truc, il y a aussi dernier chose que j’allais oublié, le 

Membre Roussety, a critiqué aussi, il a dit « hein vous allez clôturer la 

réserve d’Anse Quitor ».  Est-ce que ça a été fait.  Mais allez voir avant 

de venir là pour nous critiquer.  La réserve d’Anse Quitor est belle et bien 

clôturer depuis belle lurette pendant cette année.  Merci, M. le Vice-

président. 

 

[Applause] 

 

 The First Local Region Member of Maréchal (Mr. J. C. 

Agathe):  M. le Vice-président, aujourd’hui c’est un jour spécial.  C’est 

un jour mémorable pour pas mal parmi nous, pas mal débuté parmi nous.  

Le 29 septembre 2002.  Aujourd’hui le 30 septembre 2014, ça fait douze 

ans.  Douze ans, jour pour jour que nous dans cette Chambre nous 

sommes élus par le peuple pour travailler dans l’intérêt de Rodrigues. 

 

 M. le Vice-président, tout d’abord permettez-moi de saluer le 

Conseil Exécutif, quand même ils ont fait un bon travail en allant 

demander, je ne vais pas servir du mot quémander des sommes d’argents 

avec le Ministère des Finances pour pouvoir venir aider le peuple de 

Rodrigues.  Ils ont pensés à avoir des milliards mais quand même ils ont 

eu beaucoup.  Ils ont eu Rs 600 millions.  C’est bien.  Félicitation à eux.  

Mais quand même nous à Rodrigues, la population de Rodrigues mérite 

plus ça.  Là j’ai en face de moi, M. le Vice-président, que pour la Santé à 
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Maurice Rs 2 milliards investi dans la construction d’hôpitaux.  Rs 2 

milliards.  Vous avez Jeetoo – Rs 175 millions, SSR – Rs 234 millions, 

Flacq – Rs 426 millions, Jawahelal Nehroo – Rs 126 millions, Victoria – 

Rs 1.1 milliards.  Et que pour le E-Health, un montant de Rs 1 milliard est 

investi pour le E-Health de Maurice.  Mais si on regarde Maurice.  Si on 

compare le budget qu’on a alloué à Rodrigues comparer à Rs 300 

millions dans les années d’avant.  On a eu quelque chose.  Pour moi on a 

doublé, presque doublé.  C’est bien.  Mais quand même on peut faire 

encore beaucoup parce que l’état océan de Maurice y comprit Rodrigues 

ont contribués beaucoup.  Notre océan contribue beaucoup dans 

l’économie Mauricienne.  Mais quand même, on peut dire merci.  Mais 

quand même, la République de Maurice peut faire encore d’effort 

concernant Rodrigues.  Je pense que le Conseil Exécutif pensait au 

milliard.  Parce qu’à chaque fois j’ai entendu le mot milliard milliard 

milliard.  Mais en jetant un petit coup d’œil dans le document à la page 

20.  Que pour Coopérative, regardez-vous-même vous allez voir.  Que 

pour Coopérative Rs 84.5 millions fut injecté.  Allez voir vous-même.  Rs 

84.5 millions que la Coopérative, allez voir.  Regardez à la page 20.  A la 

page 21 Rs 1,120,000,000.  Comment vous avez pu avoir ce chiffre là.  

Car vous avez eu un budget de Rs 2.404 millions pour l’année 2015.  

Allez voir un coup.  Regardez dans le discours budget à la page 20, vous 

allez voir pour Coopérative Rs 84.5 millions.  Allez voir, allez voir un 

coup.  Et à la page 21 pour l’eau c’est Rs 1,120,000,000.  Si on fait un 

petit calcul, M. le Vice-président.  Combien d’argent ils ont eu alors ?  

Combien d’argent ils ont eu alors ?  C’est-à-dire ça dépasser le Rs 4.4 

milliards qu’ils ont mentionnés.  Ça aurait être Rs 4 our Rs 5 milliards.  

Comment est-ce possible ?  Page 20 et page 21.  Comment est-ce 

possible ?  C’est vrai le Chef Commissaire à raison, il parlait de milliard, 

milliard mais c’est vrai.  Mais si on fait le calcul, ce n’est pas ça.  M. le 

Vice-président, tout à l’heure là j’ai écouté religieusement au 

Commissaire de la Pêche critiqué un petit peu les Membres de ce côté de 

la Chambre on chercher à avoir le bilan du gouvernement.  Et dans le 

Rodrigues Regional Assembly Act, M. le Vice-président, section 33 – 

Annual Report.  This is a mandatory document, Mr. Deputy Chairperson, 

Sir.  On or before the Chief Commissioner shall not later than three 

months after the end of every financial year forward to the Minister for  

presentation to the President a report reviewing the activities of the 

Regional Assembly during that financial year.  This is mandatory, shall.  

Where is the document, Mr. Deputy Chairperson, Sir?  Three years, since 

2012, 2013, no document.  We have a library here.  What is the purpose 

of having a library here?  We have a library here in order to have all the 

documents to be laid here.  Even if here in the act it is mentioned that the 

documents should be given to the Minister who is responsible for 
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Rodrigues, that is, the Prime Minister.  And within one month when the 

Prime Minister received the documents, Mr. Deputy Chairperson, Sir, he 

shall table it on the table of the National Assembly.  I have phoned even 

to Mauritius, Mr. Deputy Chairperson, Sir, in order to have this 

document, in order to prepare for today, Mr. Deputy Chairperson, Sir.  

Unfortunately, may be I have not called the right person but 

unfortunately, we do not have the document.  According to our law, Mr. 

Chairperson, Sir, this is mandatory we have to do this.  Why is the 

Executive Council, why is the Chief Commissioner hide behind these 

document?  Why have these documents, as always, Mr. Deputy 

Chairperson, Sir, these document are laid here.  Since 2002 up to 2012, 

these documents are available here in Rodrigues.  How come that now, 

Mr. Deputy Chairperson, Sir, since 2012, these documents are not tabled 

in the Rodrigues Regional Assembly?  How come?  Why?  What are they 

hiding?  What are they hiding, Mr. Deputy Chairperson, Sir? 

 

 Mr. Deputy Chairperson, Sir, allow me also to congratulate all 

those who have spoken before me.  We have for this motion many des 

échanges.  Mais quand même on est ami.  On travail pour le bien être de 

Rodrigues.  Nous tous ici, nous sommes des politiciens mais quand même 

qu’est-ce qu’on a à cœur, M. le Vice-président.  Nous avons à cœur 

l’intérêt de Rodrigues.  Tout le monde ici.  C’est pourquoi nous on veut 

contribuer, donner notre temps pour pouvoir exposer un petit peu, donner 

un peu d’argument aux Membres de la majorité pour pouvoir corriger s’il 

y a matière à corriger et améliorer pour le bien être de la population de 

Rodrigues.  Mais quand même, M. le Vice-président, dès fois lorsque je 

regarde, je vois des Membres même le Chef Commissaire qui quitte la 

salle lors de nos interventions.  Je le félicite.  Il est resté au moins 

aujourd’hui exceptionnellement.  Je vois que pas mal des Commissaires 

sont présents régulièrement sur les réseaux sociaux et Facebook.  Ça 

C’est un bon outil dans la main des Rodriguais.  Même la Commissaire 

de la Jeunesse nous la confirmer hier lors de son intervention.  Moi aussi, 

je le suis.  En postant pas mal de commentaire à visage découvert sur les 

réseaux.  Je ne me cache pas, M. le Vice-président.  J’envoie des 

messages à visage découvert pour pouvoir, parce qu’ici à Rodrigues il y a 

un manque d’une plateforme où tout les gens peuvent venir exposer leurs 

idées.  Donner leurs appréciations ou bien leurs mécontentements par 

rapport à un projet.  Là je parle, par exemple, l’école qu’on veut 

construire à Pistaches.  Si on va à Pistaches, M. le Vice-président, on 

n’est pas contre, d’avoir un collège à Pistaches.  On n’est pas contre.  

Moi-même je suis pour, M. le Vice-président, d’avoir un collège dans 

cette région là.  Mais quand même l’endroit choisi est peut être mal 

choisi.  Pour quoi pas Montagne Croupier ?  Pour quoi pas à Montagne 



/UNREVISED/ 

85 

 

Croupier vue que Montagne Croupier, il n’y a pas de terre perméable où 

on peut construire.  C’est une terre plutôt rocailleuse et on peut construire 

là-bas.  Mais si on va là-bas on rencontre les gens et les gens là vont vous 

dire au lieu de prendre des terres marginales, on va à Montagne Croupier, 

oui des terres agricoles, on va à Montagne Croupier on fait une bonne 

route pour pouvoir avoir accès à Montagne Croupier.  A ce moment là 

placer un collège là-bas.  Mais se sera la meilleure et peut être le plus joli 

collège qu’on aura à Rodrigues.  Et l’endroit sera vivant aussi. 

 

 J’ai apprécié les commentaires sur les réseaux Facebook, les 

commentaires de certains de nos compatriotes qui nous interpellent.  Tout 

en venant de l’avant avec des messages et des solutions constructives.  

Sur le réseau Facebook, ça j’apprécie.  Même le nouveau Premier 

ministre de l’Inde a demandé à ces collègues ministres de rester connecter 

avec ces mandants à travers le réseau.  Et pour quoi nous on ne peut pas 

le faire ?  On peut le faire, on peut rester connecter avec la population, à 

travers le réseau.  Mais des fois vue la lenteur de connectivité sur internet, 

dès fois on met de côté cette outil très importante qui est la 

télécommunication.  Dès fois on met ça de côté, ça prend trop de temps.  

Mais quand même c’est un outil très important dans la main des 

Rodriguais, dans la main des internautes.  Avec internet on peut dire que 

Rodrigues est dans le monde et le monde est dans Rodrigues.  Je vous 

donne un exemple parmi tant d’autres pour vous dire que tous ce qu’on 

fait à Rodrigues sont suivis par des Rodriguais partout dans le monde.  

Les Rodriguais qui vivent en Australie sont plus au courant des nouvelles 

qui se déroulent chez nous 24/24 heures.  En Australie, M. le Vice-

président.  En Australie, au Canada, partout dans le monde.  Et moi-

même j’ai vu un ami qui dansait sur le réseau avec sa femme, le beau-

frère de M. Grandcourt, qui dansait au Canada avec sa femme.  Voilà il 

est là, il est vivant.  Il est au Canada, il est bien.  Mais dès fois, M. le 

Vice-président, cela nous amène à réfléchir dans quelle bassesse nos 

concitoyens sont arrivés.  Certains se sert des fake profile pour blesser les 

gens.  Si par m’égard vous avez mis un visage sur ce fake profile et 

aujourd’hui vous êtes en face de cette même personne qui est en train de 

vous dire des mots que vous détestez.  Mais même ce n’est pas lui la 

personne en question.  Vous voyez comment cela est douloureux.  Vous 

allez voir quel sorte de personnage on met sur votre image on peut mettre 

n’importe quoi, poster n’importe quoi sur votre image et ça ne fait pas 

honneur à Rodrigues.  Et là j’invite tous les internautes de Rodrigues, il 

faut changer cette mentalité.  Il faut penser à Rodrigues, donner des 

suggestions, donner des pistes pour pouvoir aider le peuple de Rodrigues 

de progresser.  Mais lorsqu’on reçoit des messages à caractères, je ne vais 
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pas dire plus.  C’est comme-ci on est en train de faire ce qu’on appelle le 

Ice Bucket Challenge.   

 

 M. le Vice-président, le thème principal de ce budget aujourd’hui 

devant cette Assemblée est « Vers une Ile Rodrigues Moderne.  Une 

chance pour tous ».  Je me suis poser la question sur la véracité de ce 

thème.  Est-ce vrai que chacun à sa chance dans cette île autonome ou 

bien la politique de urbaniste qui primer ?  Des demonstrations plots, M. 

le Vice-président, sont donnés à tort et à travers par ce gouvernement à 

des Coopératives.  Tout le monde c’est qui sont ces coopérateurs et quelle 

est leurs appartenances politiques.  Tout se sait à Rodrigues.  Pour le 

recrutement des minor grades dans la fonction publique qui sont ceux qui 

ont été recrutés malgré que parmi certains n’a pas un casier judiciaire 

vierge.  Là je me tourne vers les fonctionnaires qui sont appelés à faire 

des interviews.  Les interviews sont faites par eux les fonctionnaires et 

non pas des Commissaires.  Tels ou tels Commissaires ne peuvent pas 

intervenir pour leurs demander de favoriser tel ou tel personne.  Mais la 

décision finale revient à vous les fonctionnaires.  Comment expliquez-

vous que les fonctionnaires ont choisi que ceux qui ont montrés pattes 

blanche.  Comment est-ce possible ?  Au niveau de la Commission de 

l’Emploi comment se tri, comme à ci bien dit, Mme. Ravina, au niveau de 

la Commission de l’Emploi.  Comment ce tri est fait vue que le bureau est 

relié avec Maurice.  Comment ce tri est fait ?  Comment est-ce possible 

que vous avez des gens qui ont mêmes jusqu’à 59 ans qui sont toujours 

sur la liste de recenseur d’emploi ?  Mais quelqu’un qui vient d’entrer, 

qui était à Maurice jusqu’au jour de l’interview, M. le Vice-président.  

Jusqu’au jour de l’interview, il est choisi.  La personne est choisie.  

Comment est-ce possible, M. le Vice-président? 

 

 M. le Vice-président, je ne peux pas rester sous silence ce 

contentieux qui existe entre un Commissaire et l’Island Chief Executive 

et le Rodrigues Employees Employment Association.  Section 66(3) of 

the Rodrigues Regional Assembly Act.  Vous avez un problème Clerk ?  

Section 66(3) of the Rodrigues Regional Assembly Act explains the 

powers of the Island Chief Executive which I quote.  The staffs of the 

Rodrigues Regional Assembly shall be shall be under the administrative 

control of the Island Chief Executive.  It is only the Island Chief 

Executive who has the power to give an order to a public officer in 

Rodrigues.  It is only the Island Chief Executive and the Commissioner 

under the Rodrigues Regional Assembly Act has to decide the policy.  

We are here in this Assembly, Mr. Deputy Chairperson, Sir, after 12 

years are we not prepared, Mr. Deputy Chairperson, Sir, to have PNQs, to 

come in this Assembly and answer on a regular basis to our questions and 



/UNREVISED/ 

87 

 

the public officers leave them in their offices and give them the policies 

and after so many times, they give you what you desire.  We can achieve 

this, Mr. Deputy Chairperson, Sir.  The Island Chief Executive has the 

obligation to bring to the notice of the public officers on a regular basis of 

first of all his/her scheme of service.  What duty he has to do under his 

scheme of duty, scheme of service.  No one according to the Constitution 

of Mauritius, no one can amend the scheme of service of a public officer 

without the concurrence of the President of the Republic.  No one can do 

this.  No one can do this.  If the Island Chief Executive states that the 

public officer is not allowed to do such things, no one can force the 

officer to do this.  This role belongs to the Island Chief Executive and I 

can say the Island Chief Executive is right in giving a letter to the 

Rodrigues Employees Association stating that the officers of Fisheries are 

not allowed to enforce the Plastic Bags Regulations.  He is right.  And if 

the Island Chief Executive is right, so what happen to the Plastic Bags 

Regulations, Mr. Deputy Chairperson, Sir?  What happen to the Plastic 

Bags Regulations?  What is the duty?  What is the role of the Legal 

Adviser?  The Legal Adviser, Mr. Deputy Chairperson, Sir, is being paid 

by public funds.  It is disbursed.  He is allowed to stay here in Rodrigues.  

He is granted disturbance allowance also but the Legal Adviser has the 

obligation to give us a legal piece of work duly consulted, duly worked 

out so that no problem can be encountered when we make any 

regulations.  What happen now?  I understand that the Island Chief 

Executive is not fooled.  He must have consulted his Legal Adviser.  May 

be the same Legal Adviser and he must have given the same Legal 

Adviser to vet whether the Fisheries Officers are allowed to enforce this 

Plastic Bags Regulations.  If the same person has said no.  They are not 

allowed to do this.  What are we doing with him here?  The purpose of 

having him here, Mr. Deputy Chairperson, Sir.  I am not finished with the 

Legal Adviser, Mr. Deputy Chairperson, Sir.  Here in Rodrigues we 

cannot tolerate that.  We cannot tolerate officers coming here and 

threatened public officers.  This is not allowed.  This is not allowed.  And 

I have received information, Mr. Deputy Chairperson, Sir, dans le 

couloirs de l’Administration le mot d’un Legal Adviser c’est servi pour 

threatened a lady public officer.  Ce n’est pas faisable, M. le Vice-

président.  Ce n’est pas faisable !  La dernière fois j’ai parlé à l’autre et 

heureusement sur le cas d’un autre.  Heureusement, que le Chef 

Commissaire a prit la bonne décision et expulser, je ne peux pas dire 

expulser mais terminer son contrat avec l’Assemblée Régional et celui là 

aussi il mérite d’être rabrouer, M. le Vice-président.  Ce n’est pas normal.  

On ne peut pas accepter ça.  Où est la Commissaire de la Femme, où est 

la Commissaire qui est responsable de la Famille ?  Est-ce qu’elle est 

sourde ?  Est-ce qu’elle n’est pas au courant par rapport à ça ?  Qu’est-ce 
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qu’elle a fait ?  Qu’est-ce qu’elle a fait ?  Regardez qu’est-ce qu’on a eu 

dans la région de, Dans Bébé, M. le Vice-président.  On a prit trop de 

temps et regardez le résultat ?  Et si on garde le même type de personne 

ici, regardez qu’est-ce qu’il a fait avec une dame ?  Heureusement, qu’il y 

avait des officiers qui sont là, qui ont intervenus, de lui dire aller, bouger.  

Mais si jamais j’étais là, se serai une autre manche. 

 

 M. le Vice-président, le Island Chief Executive à le devoir 

d’expliquer aux Departmental Heads, aux officiers, aux public officers 

what we call the financial instruction from the Financial Secretary.  The 

Rodrigues Regional Assembly Act section 52(1) states that all financial 

instructions including the Financial Management Manual and the 

Programme Based Budgeting Manual under section 22 and instruction 

under section 22(a) of the Finance and Audit Act shall apply to Rodrigues 

and the Regional Assembly with such modification and adaptation as may 

be necessary.  Section 3 – Every public officer shall in the performance of 

his duties comply with the instruction referred to in sub-section 1.  Fourth 

where a public officer does not comply with the instruction referred to in 

sub-section 1, the Responsible Officer may refer the matter to the 

appropriate Service Commission for disciplinary action.  How many 

officers, Mr. Deputy Chairperson, Sir, are aware of this act, Mr. Deputy 

Chairperson, Sir?  How many officers are aware of this?  It is the role of 

the Island Chief Executive to make this to be acquainted by all officers, 

the whole public officers in Rodrigues.  Because if they do not comply to 

what is being stated in the Financial Instruction which is we have rules 

and they have to abide to, Mr. Deputy Chairperson, Sir.  This also should 

be brought to the attention of every public officer of Rodrigues and also, 

Mr. Deputy Chairperson, Sir, every day, almost every day we have 

amendments brought to the Procurement Act, the Departmental Tender 

Committee.  The Accounting Officers they should know all that and I 

understand also that whenever there is any amendments, there is an 

officer from Mauritius, from the Secretary to Cabinet, they bring to the 

attention of all officers what has been amended and whenever there is an 

amendment, all officers should know that.  And today, Mr. Deputy 

Chairperson, Sir, je suis un petit peu désolé pour certains officiers qui ont 

été suspendus de leurs emploi, peut être temporairement, j’espère 

temporairement jusqu’à la fin de l’enquête.  Mais tout ça, M. le Vice-

président, c’est le rôle de l’Island Chief Executive to bring all these 

amendments to the attention of the Accounting Officer, so that everybody 

they cannot say we are not aware of this.  They should be aware of this.  

And we have the Commissioner for Public Infrastructure as regards to the 

desalination plants.  He just said it, that there have been 372 days de 

retard.  Le nombre de jour c’est arrive à 340 jours quelque chose comme 
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ça de retard.  Et according to Procurement liquidated damages should 

apply and liquidated damages which will be applied is, it is more than a 

day’s work, it is big.  Even it can be Rs 5,000 per day.  N’espérons pas 

que ça arrive à ce projet là que le contracteur quitte le site et nous laisse là 

avec nos plantes qui ne sont pas terminés.  Mais l’officier qui est 

responsable de ce plante là doit depuis maintenant appliquer le liquidaded 

damage attention de peur que le contracteur nous laisse avec le projet là 

sur les mains sans eau sans rien. 

 

 M. le Vice-président, il y a encore par rapport au Procurement les 

officiers, les Accounting Officers doivent savoir.  Il y a des procédures 

pour allouer des kiosques surtout les kiosques, n’importe quelle affaire 

dans le gouvernement.  Il y a des procédures.  Il faut suivre ce qu’on 

appelle le procurement.  Tout à l’heure là j’ai écouté religieusement au 

Commissaire de la Pêche.  Il dit il est parti à Anse aux Anglais.  En 

arrivant à Anse aux Anglais ils ont vu trois personnes qui travaillaient, à 

ce moment ils ont donnés à ces trois personnes là.  D’après vous on fait 

ça comme ça ?  Là je parle aux Departmental Heads.  Je parle aux 

Accounting Officers.  Ils doivent connaitre.  Ils doivent savoir les 

Procurement Procedures.  Il doit connaitre ça, M. le Vice-président.  Ce 

n’est pas normal et ces gens là, M. le Vice-président, quelle permit ils 

ont ?  Quel permit ils ont ?  Ils ont les Hawkers Permit.  Et là on leurs 

donnent un permit pour être fixe.  Ils ont un Hawkers Permit maintenant 

on donne une structure fixe.  Qu’est-ce qu’on lui dit là ?  Qu’est-ce qu’on 

lui dit ?  De rester là même.  Bouge fixe.  Ce n’est pas bon.  Nous dans 

cette Assemblée, M. le Vice-président, il faut, même vous, on doit 

connaitre les procédures.  Avec l’argent du gouvernement, je n’aime pas 

que demain on arrive encore avec le même épisode que quelqu’un va être 

suspendu de son fonction.  Ce n’est pas de gaité de cœur que je vais 

entendre demain.  Mais personellement, M. le Vice-président, il doit 

savoir, parce qu’en parlant du budget, il doit connaitre les procédures 

pour aller louer des étales au niveau de l’Assemblée Régional de 

Rodrigues.  Au niveau du transport du gouvernement, M. le Vice-

président, nous dans cette Assemblée, tout à l’heure là, j’espère qu’on va 

arriver jusqu’à là.  Tout à l’heure ont va approuver les dotations 

concernant le diesel.  Concernant les Plants and Vehicles, M. le Vice-

président.  Savez-vous qu’est-ce que les chauffeurs sont en train de faire 

avec ces véhicules là.  Aller regarder l’état de tous ces véhicules qu’on a 

acheté récemment.  Dans la Santé on donne des véhicules du 

gouvernement à des apprentis.  Des personnes qui n’ont pas eu le First 

Aid Certificate pour transporter les malades et regarder l’état maintenant, 

M. le président, avec les véhicules neufs qu’on a acheté.  Les ambulances 

neuves.  Vous allez voir.  Il y a une fois je sortais d’ici, je vois un 
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attroupement à côté de la station de Port Mathurin, il y a une ambulance 

qui est garé à côté.  J’ai cherché un petit qu’est-ce qui c’était passé.  Là 

on me dit, il y a un Laboureur qui vienne prendre l’ambulance, il a cogné 

l’ambulance.  Mais, M. le Vice-président, même pour le diesel, il y a des 

gens, il y a des chauffeurs, M. le Vice-président, ils prennent ces 

véhicules là, comme-ci c’est leur propriété privé.  Ils vont à la messe.  Ils 

vont au marcher.  Ils vont boire.  Ils vont n’importe où et qui paie le 

diésel, M. le Vice-président ?  Tout à l’heure, on va approuver là pour 

qu’ils puissent aller n’importe où avec le diésel du gouvernement.  Est-ce 

que c’est normal ?  Et dans le Diary Book, M. le Vice-président, dès 

qu’on ouvre la première page, il y a des instructions dès la première page, 

M. le Vice-président.  Qu’est-ce qu’on doit faire, qu’est-ce qu’on ne doit 

pas faire.  Mais aujourd’hui, c’est comme-ci, toute est permis.  Toute est 

permis.  Moi, je regardais les animaux broutés à Baie Malgache, je 

surveille les cabris.  A chaque fois je vois un RRA vehicle passait en 

montant, en descendant.  En montant, en descendant.  Toute la journée.  

Qu’est-ce qu’on a ?  Pas pou dire tous.  Mais qu’est-ce qu’on a dans le 

fond de Baie Malgache hein ?  Ce n’est pas tout, M. le Vice-président, ce 

n’est pas tout.  Dans les Breeding Centres, dans les livestock Breeding 

Centres, M. le Vice-président, qu’est-ce qui se passe dans les livestock 

Breeding Centres ?  Les Stockmen, je ne vais pas dire tous, les Stockmen, 

ils sont tous des éleveurs. Ils sont tous des éleveurs et des grands éleveurs 

encore.  Dès qu’ils prennent leurs retraite voilà qu’ils partent.  Voilà que 

tous s’arrête là.  D’après vous qu’est-ce qui se passe exactement ?  

D’après vous là là où est-ce que ces animaux auront des livestock feed 

d’après vous ?  Pour quoi ils arrêtent ?  Pour quoi ils ne continuent pas ?  

Ils ne continuent pas parce que les livestock feed n’est pas available, M. 

le Vice-président.  C’est cher ça, pour acheter un livre de manger pour les 

animaux.  C’est cher.  Mais là là, où ça est-ce qu’ils vont retirés de 

l’agent ?  C’est préférable d’arrêter.  C’est préférable d’arrêter.  Je ne 

dirais pas que tout le monde fait ça, mais quand même, M. le Vice-

président, on a des yeux pour voir mais on va dire tout ce qu’on voit.   

 

 M. le Vice-président, le Chef Commissaire disait que son 

gouvernement est très conscient de ce que le peuple attend d’eux, mais 

dans la réalité, c’est le contraire qui se fait.  Tout d’abord en mi-mandat, 

tout gouvernement responsable devait faire un bilan de son succès.  Les 

contraintes dont ils ont fait face, les réalisations, pour quoi ils n’ont pas 

réussi à faire tel tel affaire.  Mais a mi-mandat, aujourd’hui on est arrivé a 

mi-mandat qu’est-ce qu’on voit exactement parmi la population 

Rodriguaises ?  Qu’est-ce qu’on voit exactement ?  Je vais énumérer 

quelques exemples pour qu’ils puissent avoir une idée concrète de la vie 

quotidienne de la population Rodriguaises.  Dans les années 1980 et 1900 
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ou dans les années jusqu’à 2000, les d’engrais comme le riz se vendaient 

que dans des bals de 50 kilos et vous allez voir qu’à chaque fin de mois, 

même ma maman faisait ça, tout le monde va à la boutique avec une 

grosse tente sur la tête, un bal de riz, même un bal de sucre tout à côté 

pour emmener à la maison.  Est-ce que cela est visible aujourd’hui ?  Est-

ce que cela est visible aujourd’hui ?  Non, M. le Vice-président.  Même 

les boutiques à la campagne, certaines boutiques ont déjà fermés 

boutique/porte mais il y a d’autres qui vont venir dans les années, dans les 

jours à venir, M. le Vice-président.  Passer dans les villages vous allez 

voir.  Aller demander à ces boutiquiers là comment va la vie en ce 

moment.  Il va vous dire et vous-même papa à une boutique à Eau 

Vannée et vous connaissez le problème ?  Il va vous dire :  « eh dan pince 

do, la vie fini, roulement fini.  Pays va mal.  Tout le monde va mal ».  Le 

surendettement, M. le Vice-président, a prit du terrain parmi tous les 

couches de la société, pas seulement parmi les pauvres.  Pas seulement 

parmi les pauvres.  Même parmi les fonctionnaires, M. le Vice-président.  

Le surendettement a prit du chemin à Rodrigues.  A tel point qu’il est 

difficile d’admettre que la plupart des familles Rodriguaises ne mangent à 

leurs faim.  Et heureusement ou malheureusement, actuellement nous 

avons au niveau de la Banque de Maurice, qu’on appelle les MCCID et 

dès que vous êtes en retard, même un sous, même pour payer le CEB, 

vous n’aurez aucun empreint nulle part dans les banques, nulle part vous 

aurez un empreint même pour un sous.  Il faut clear ça d’abord et puis les 

institutions qui veulent vous empruntez de l’argent vont le faire.  Mais 

avant ça ce n’est pas possible.  Et je ne vais pas aller trop loin là-dessus 

attention que vous allez dire que c’est ma femme qui m’a donné tous ces 

renseignements là. 

 

 Je demande au Chef Commissaire et Commissaire de la Famille de 

commandité une étude auprès de la population pour connaitre la raison 

d’un tel appauvrissement de la population.  Il faut savoir où ça le bas 

blesse.  On veut savoir exactement quel problème on a à Rodrigues ?  M. 

le Vice-président, il y a un phénomène que tous les politiciens font fasse 

sur le terrain (campagne révine encore là, problème révini) mais bien 

souvent on passe cela sous silence mais ce phénomène prend du terrain 

encore à pas de course, pas troté troté là hein, à pas de course.  La 

mendicité est une chose courante dans le passé parmi certaines couches 

de la société et dans le passé même c’est rare de voir un homme tendre la 

main.  Mais aujourd’hui, M. le Vice-président, là où même tous les 

politiciens qui sont là, qui sont dans cette Chambre là, demandent leurs 

s’ils peuvent aller accoster un comptoir au marcher, n’importe où, M. le 

Vice-président.  Dès que vous tendez un billet de Rs 100 vous n’aurez pas 

le reste.  Vous n’aurez pas le reste, M. le Vice-président.  Tellement que 
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la mendicité a prit du terrain à Rodrigues.  Mais dans tout cela, qu’est-ce 

qui c’est passé certains sont restés à Rodrigues, résistés à toutes 

tentatives, ils veulent rester à Rodrigues malgré la situation difficile mais 

par contre il y a certain qui sont partis.  Ils sont partis avec l’idée, ils y a 

certains qui sont partis avec l’idée de retourner après.  Mais nous avons 

certains qui veulent partir pour de bon.  Quitter Rodrigues pour de bon 

même non pas de gaieté de cœur mais ils ont choisis de quitter Rodrigues 

pour de bon.  Mais là en ce moment, j’ai une petit pensé les squatteuses 

de Cité La Cure, M. le Vice-président, regardez ce que Aurore Pereau, la 

Député de l’Assemblée National disait :  je déplore le fait que les 

squatteurs de Cité La Cure ont été utilisés et lorsqu’il fallait les aidées 

certains ont joués au abandonné absent. »  Concernant lorsqu’on parle de 

Cité La Cure, peut être vous êtes en train de penser que se sont les 

Mauriciens qui restent là à Cité La Cure, les Mauriciens.  Mais non, je 

vais dire, c’est une Rodriguaise pour moi, Perrine c’est une femme 

Rodriguaise.  Lui qu’est-ce quelle a dit du côté du gouvernement toutes 

les personnes que nous appelons pour l’évolution de la situation ne nous 

répondent pas, ils nous ont abandonnés.  Et il y avait 17 familles.  

Récemment 17 familles qui ont été expulsés de leurs maisons et leurs 

maisons ont été détruites, M. le Vice-président.  17 familles Rodriguaises.  

Et ces mêmes familles possiblement ils ont un toit à Rodrigues.  Ils sont 

forcés pour partir pour Maurice.  Et là regardait quelles sort ils ont eu.  Ils 

ont a affronté à Maurice.  Ils ont leurs maisons, mêmes une petite bicoque 

mais cette maison là leurs appartient et ces maisons là ont été détruit.  

Détruit par qui ?  Détruit par les autorités, même les policiers les 

harcèlent par ça parfois parce qu’ils sont des squatteuses à l’Ile Maurice.  

Mais nous, nous avons combien de personne à Maurice ?  Combien de 

député nous avons à Maurice ?  Trois Députés.  Nous avons un Ministre, 

nous avons un PPS et nous avons un Député.  Et le Député est là là.  Ah 

oui j’ai bien vu.  Qu’est-ce qu’ils ont fait, M. le Vice-président ?  A 

chaque fois c’est Aurore, Aurore qui défend ces gens là.  Personne, ni le 

Conseil Exécutif, personne n’a osé lever le petit doigt pour dire au 

Ministre Cassenally de trouver une solution par rapport à ces personnes là 

et ces personnes là sont des Rodriguais.  Ils veulent retourner à 

Rodrigues.  Retourner à Rodrigues pour faire quoi.  Retourner à 

Rodrigues avec des enfants sur les bras pour venir mendier pour une aide 

sociale.  C’est chose difficile, M. le Vice-président.  Et là actuellement, 

qu’est-ce que la Commission de la Sécurité Sociale est en train de faire.  

Ils sont en train de donner Rs 50,000, comme-ci c’est beaucoup là.  Rs 

50,000, ils sont en train de donner Rs 50,000 avec Rs 6,000 par mois 

jusqu’à un an.  Et ça il faut dire ça aux gens.  Rs 50,000 pour démarrer un 

projet et après au bout d’un an tout cela va être radié.  Comme là la 

personne n’aurait rien après.  Ni aide sociale rien rien.  Dès que vous avez 
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mit la main sur cette argent là, après un an vous n’aurez rien.  Et, M. le 

Vice-président, qui dit argent dit la tentation et tout le monde, tout ces 

gens là, M. le Vice-président, aller demander au Commissaire de la 

Sécurité Sociale.  Combien de personne qui ont signifiés leurs intentions 

pour recevoir cette aide là.  Vous allez voir il y a autant autant !  Pour 

quoi, parce qu’on a dit Rs 50,000.  Eegarde même le Commissaire, il a 

acheté un taureau Rs 40,000, il dit Rs 50,000 c’est cher.  Mais oui, Rs 

40,000 vous avez acheté un taureau pour Rs 40,000 vous.  Il a acheté un 

taureau Rs 40,000, il dit Rs 50,000 est beaucoup.  Un seul taureau on aura 

avec Rs 40,000, M. le Vice-président.  M. le Vice-président, Rs 50,000 

aujourd’hui ce n’est rien.  On n’aura qu’un seul taureau.  Et d’après vous 

est-ce que ces gens là qui sont pauvre, qui sont au bas de l’échelle, M. le 

Vice-président, lorsqu’il arrive à la maison ce soir, il voit que leurs enfant 

est en train de pleurer et demander le thé ou demander un repas ce soir, 

M. le Vice-président.  D’après vous là là, cet argent qu’on a donné, le Rs 

50,000 ne vont pas entrer dedans.  Si, M. le Vice-président, si, M. le 

Vice-président, ils vont s’en servir de cet argent là aussi pour comme-ci 

boucher un trou quelque part.  On ne peut pas rester comme ça là, on à 

l’argent sous la main, laisser un enfant pleurer toute la journée.  On va 

aider ces enfants là mais qu’est-ce qui va se passer.  Et le projet ne va pas 

arriver à bon terme.  Penser un coup au projet qu’on a donné à certains.  

Je crois quelqu’un qui a donné ce projet là.  Les poulets.  On donne des 

poussins aux familles vulnérables, M. le Vice-président.  On a donné les 

cazottes, la nourriture, les poussins et tout ça.  Et qu’est-ce que la famille 

a fait.  Ils ont grandis tous ces poussins là, qui sont devenus des poules 

pondeuses ou bien des poulets de chair.  Après qu’est-ce qui c’est passé 

ou est passé les poulaillers.  Même les poulaillers sont disparus, même les 

poulaillers, pas seulement les poulets.  Lorsque le projet termine, 

lorsqu’on a fini de vendre tous les poussins, tous les poulets de chair ou 

bien les autres poulets, M. le Vice-président.  Même les poulaillers vont 

être disparus.  Vous allez voir vous-même, M. le Vice-président.  Et à ce 

moment là vous allez voir comment la misère nou dire la misé faire nid 

dans pays.  Vous allez voir, M. le Vice-président. 

 

 Mr. Deputy Chairperson:  Mr. Agathe, I will stop you here and 

you may continue after the break.  I suspend the House for 20 minutes for 

a break. 
 

At 17.05 hours, the Assembly was suspended for 20 minutes 

 

On its resumption at 17.25 hours, with the Chairperson in the Chair 
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 Mr. J. C. Agathe:  M. le président, sous le Chapitre 13 de son discours, 

le Chef Commissaire veut créer ene économie solide et durable.  Il faut savoir 

dans 10 ans, dans 20 ans et dans 30 ans que deviendra Rodrigues en termes 

d’économie ?  On peut aider de ce qu’on appelle le côté industry avec comme 

idée que cela deviendra un jour quel facilité on a mit à leur disposition pour 

pouvoir devenir solide et durable dans le temps.  Il faut penser plus loin et 

observer ce qui se fait à Maurice.  L’Ile Rodrigues ne doit pas rester loin des 

grandes discussions qui se font à Maurice ou ailleurs.  Je fais un vibrant appel 

au Chef Commissaire de multiplier ces efforts pour que Rodrigues puisse 

assister à des forums économique bilatéral en autre sur le plan national, régional 

et international en tant qu’observateur.  M. le président, pas mal de possibilités 

sont disponibles au niveau national pour le PME.  Je cite, par exemple, ce qu’on 

appelle le SME Procurement.  A Maurice au niveau national, le Ministère de 

l’Infrastructure Publique, National Development et Transport entre autres a déjà 

travaillé avec le PME.  Let me cite what have been said in the budget as regards 

to the SMEs: “The Ministry of Public Infrastructure will henceforth unbundle 

contracts given to on a District wise basis to ensure that a larger number of 

SME is/are appointed”.  They have unbundled the contract.  What has they 

done, Mr. Chairperson, Sir?  In Rodrigues, we have tender documents which is 

as big as that, very big document, Mr. Chairperson, Sir, and complicated 

document and what is being done in Mauritius.  This has been simplified.  

Standard bidding documents will be simplified from 15 pages to only one page.  

This also, that type of incentive should be given to SME’s in Rodrigues.  We 

also we have SMEs.  How to embark on this type of unbundle contract so that it 

is more easier for the SMEs to participate in the tender procedures.  If we do 

that for the SMEs for Rodrigues, we can say we can have almost all the SMEs 

provide goods and services for the Rodrigues Regional Assembly instead of 

giving contract.  Let takes for example, contract for desalination.  May be this 

one is very one is very complicated.  For construction of different construction 

projects in Rodrigues, you have schools, building of schools; we have to 

approve some capital expenditures here so that we can have more schools 

constructed in Rodrigues, roads, track roads and all this.  And who obtain this 

contract from Rodrigues?  Who obtain these contracts?  Almost no one from 

Rodrigues!  The contractors from Rodrigues they are sub-contractors.  They are 

not contractors, they are sub-contractors.  And here from the SME Procurement, 

this will be simplified from 15 pages to one page, so that the contractors from 

Rodrigues can easily bid for in order to procure services and for the Rodrigues 

Regional Assembly and also in Mauritius and this also should be done in 

Rodrigues.  The Procurement Office, the Public Procurement Office will hold a 

series of courses in Mauritius. They hold a series of courses in Mauritius.  This 

also should be done in Rodrigues.  So that the SMEs from Rodrigues can 

participate in the bidding procedures.  And we cannot just think of Rodrigues 

only.  Penser à Rodrigues seulement, vendre tous les, regarder qu’est-ce qu’on a 
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dit pour du vivrière.  Comme-ci on va produire et vendre ça, consommer ça à 

l’intérieur de Rodrigues même.  Il faut penser à aller plus loin.  Je pense à une 

dame qui exportait actuellement à travers l’internet des tourtes de Rodrigues sur 

le marcher Européen.  Ça c’est bien.  Il faut explorer ça, M. le président.  Et 

qu’est-ce qui se dit à Maurice Overseas Marketing Mission.  Même les 

Rodriguais ont droit à des Overseas Marketing Mission.  Rs 200,000, M. le 

président, si on va dans des Internatinal Marketing Mission Overseas, Rs 

200,000 est remboursable.  Est-ce que tout les SMEs de Rodrigues sont au 

courant de ça.  Est-ce que nous les SMEs de Rodrigues, est-ce qu’il est au 

courant de ça ?  Pour quoi ?  Pour quoi les SMEs de Rodrigues non pas accès à 

ça.  Il y a aussi à ce qu’on appelle les WEB sites for SMEs où on aide les SMEs 

à faire des WEB sites pour pouvoir vendre leurs produits.  On a ce qu’on 

appelle les garanties, les loans, les facilités pour les garanties des loans.  Et 

loans to SMEs without guarantee.  Regarder ce qui est dit à Maurice.  Small 

Enterprise with an annual turnover of less than Rs 10 millions generally cannot 

access finance because of lack of collateral.  And the government of Mauritius, 

Mr. Chairperson, Sir.  The Government of Mauritius has grant them a new loan 

guarantee scheme, a new loan guarantee scheme is being set up in order to 

facilitate the SMEs, in order to set up, to expand their projects.  This also should 

be encouraged for Rodrigues.  Et qu’est-ce qui est fait à Maurice encore, M. le 

président ?  Le Board of Investment.  Le Board of Investment, même les 

Rodriguais, les SMEs de Rodrigues peuvent avoir accès à ça.  Les sociétés 

Américaines privilégie Maurice pour investir en Afrique.  Vous savez en ce 

moment, il y a des pays en émergence, les économies en émergence, ce qu’on 

des bricks countries.  Les bricks countries, nous avons le Brazil, Russia, India, 

China and now they have put in the South Africa and South Africa has emerge 

as a new what we called, as a new developing economies and we have advance 

economies, like United States and so on.  And the bricks countries also have 

done very well and South Africa is near to us.  South Africa is near to us.  In 

order to export to Africa, Mr. Chairperson, Sir, we have the Board of 

Investment.  Everybody in Rodrigues, every SMEs in Rodrigues we must know 

what is the role of the Board of Investment and at the Board of Investment, it is 

mentioned that an Africa Centre of Excellence for business.  Et regarder qu’est-

ce que le Président Américain a dit.  Le Président, Barak Obama compte jouer 

ces plus belles cartes en offrant une nouvelle enveloppe de financement de Rs 7 

milliards de dollars pour la promotion des exportations Américaine et les 

investissements en Afrique dans le cadre de la campagne faire des affaires en 

Afrique.  Mais nous, M. le président, qu’est-ce qu’on fait ?  Qu’est-ce qu’on fait 

à Rodrigues, est-ce qu’on va attendre – wait and see.  Est-ce qu’on va attendre.  

Regarder quelles facilités on a au niveau Maurice pour faire les affaires sur 

l’Afrique.  Pour exporter vers l’Afrique, M. le président, le gouvernement 

national nous donne 25% du frais pour l’exportation des containers sur 

l’Afrique jusqu’à un montant de 300 dollars US dollars.  Si on connait, M. le 
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président, nous en ce moment, il faut savoir quel produit on peut exporter vers 

l’Afrique, vers l’Europe ou bien d’autres pays.  On a what we call the Sea Food 

Hub, l’économie bleue.  

 

 Mauritius, Mr. Chairperson, Sir, has an exclusive economic zone of 1.96 

million square km2 and additional of 3996 thousand square km2 on the continent 

shift co-manage with the Republic of Seychelles.  In Mauritius, the Mauritian 

Government has as objective to position the economy as a promising sector of 

long-term economy activity for Mauritius and in the Indian Ocean; the Indian 

Ocean holds the second largest tuna stocks of the world.  The Indian Ocean and 

we, we form part of the Indian Ocean.  We are in the Indian Ocean.  The Indian 

Ocean holds the second largest tuna stocks of the world representing around 

24% of global production.  What can we do, Mr. Chairperson, Sir?  Instead of 

working under Petite Entreprise, Petite Entreprise, M. le président, on peut 

bouger plus loin.  On peut penser plus loin.  On peut penser faire de Rodrigues 

vu qu’on n’a pas pétrole et autres autres choses, mais notre mer, M. le président, 

est un atout.  Regarder ce que je viens de vous dire dans l’Océan Indien ce qui 

contient the second largest tuna stocks in the world, Mr. Chairperson, Sir.  With 

this, Mr. Chairperson, Sir, we can construct here in Rodrigues, un port de pêche 

digne de ce nom.  Un port de pêche, moi-même j’ai eu une fois, j’ai été au 

Mascareignes là où on transforme les thons pour être exporter sur l’Europe, M. 

le président.  Et tout ce temps là, où ça on pêche tout cela, M. le président ?  On 

pêche ça dans nos eaux.  Là bien souvent, les pêcheurs nous disent, ils voient 

des bateaux qui passent à côté des leurs qui sont en train de pêcher dans nos 

eaux à Rodrigues vu qu’on n’a pas de bateaux pour les faire disperser, 

éparpiller, M. le président, ils continuent à piller notre stocks de thon.  Mais 

nous qu’est-ce qu’on fait en ce moment ?  On attend, on regarde les autres là qui 

viennent piller nos ressources.  Rien n’est fait à Rodrigues.  On a un joli lagon 

en face de nous, qu’est-ce qu’on fait ?  On ne fait qu’admirer passivement, 

dormir dans ces beaux draps, aux oreillers, M. le président.  Et même temps les 

gens pillent nos ressources, M. le président.  Et nous on est pauvre ici.  On 

attend que Maurice nous aide.  Est-ce qu’on va aller vers Maurice demander, 

demander.  Est-ce qu’on ne va pas penser à faire ce qu’on appelle le Sea Food 

Web vraiment à Rodrigues.  On a eu l’occasion de le faire mais en cinq ans on 

ne pourra pas faire tous ce qu’on veut mais, M. le président, il faut démarrer 

quelque part pour que Rodrigues aussi puisse dire un jour, on n’est pas, ce n’est 

pas l’indépendance qu’on chercher mais peut être demain on peut dire qu’on 

peut vivre notre population à travers les revenus qu’on aura.  Il y a d’autre chose 

encore, M. le président, regarder Dubai.  Dubai en elle-même, M. le président, 

c’est un reclaimed land.  Même Singapour une partie est reclaimed land.  Même 

je n’ai pas été, j’ai entendu les gens dire ça mais quand même j’ai vu ça à 

travers Canal Satellite, M. le président.  A Rodrigues, même dans nos lagons, 

M. le président, avec l’extraction des sables qu’on aura où ça est-ce qu’on va 
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déposer tous ces sables là.  On va déposer un petit peu à Baie aux Huitres.  On a 

fait un Ilot Hollandais.  Mais pourquoi ne pas construire une île artificielle et 

demain construire là-dessus des hôtels au lieu de s’en servir de nos plages qui 

sont bien limités.  De construire dans nos lagons pour que les touristes puissent 

venir là-bas et construire des hôtels de ce nom.  On a des gens au niveau du bail.  

Même les Sheiks Arabes peuvent le faire.  Oui, même les Sheiks Arabes 

peuvent le faire.  Oui, si on demande l’expertise, il pourra nous aider.  Mais ça, 

M. le président, si jamais, parce qu’il faut trouver un moyen pour qu’on puisse 

devenir autonome vraiment parce que à chaque fois si vous regardez même le 

rapport de l’audit, vous allez voir dans un rapport ils ont mis Rodrigues has 

contributed a meagre sum of 1%.  The income of Rodrigues generated from 

Rodrigues is a meagre sum of 1%.  You will see in the Audit Report.  C’est 

comme, M. le président, comme-ci on est en train de tale la main.  Ce n’est pas 

bon pour nous.  Ce n’est pas bon pour nous. M. le président, mais non ils ont dit 

ça dans leur rapport.   

 

 La RTMC, M. le président, là je vais être un petit plus vite maintenant.  

Je vois que le Chef Commissaire a proposé de mettre Rs 6 millions à la 

disposition de la RTMC.  Mais bien souvent vous allez voir dans les rapports de 

l’audit tout ça, on dit qu’il faut investir dans les compagnies à Rodrigues et eux-

mêmes, ils nous ont critiqués.  Ils ont critiqués, il faut fermer tous ces 

compagnies même qui est passé par là, c’est le Rodrigues Water Company, tout 

ça.  Toutes ces compagnies ont été wind up.  Mais là aujourd’hui on vient de 

mettre Rs 6 millions pour aider la RTMC.  Mais quand c’est bon.  Parce que 

l’idée, l’objectif de créer la RTMC, c’est pour plutôt aider, assurer le stockage, 

la vente et la distribution des produits locaux.  C’est ça l’objectif primaire, M. le 

président.  Mais la RTMC, hier il y a pas mal des Membres qui ont exprimés 

leurs mécontentements par rapport au paiement des planteurs qui ont vendus 

leurs produits depuis belle lurette.  Ils attendent, ils attendent, ils attendent, M. 

le président, surtout il y a quelqu’un qui m’a dit, bé ils ont attendus ça pour 

faire la Noël.  Malheureusement, ils n’ont rien reçu même comme-ci cette 

année-ci qu’ils ont eu pour l’année dernière, ils ont reçu leurs dus, ils ont 

vendus leurs produits mais on ne paye pas toute de suite.  Soit on donne un 

cheque, on dit attendre, plus tard, quelques mois vous allez cash le cheque 

après.  Mais ça ce n’est pas bien.  C’est un mauvais signale.  Mais dîtes vous 

bien, M. le président, si jamais on ne restructure pas la RTMC, il y a des 

concourants.  Il y a des concourants dehors qui attendent pour faire le travail à 

leur place.  Il y a des concourants dehors qui attendent pour faire le travail à leur 

place et si vous allez au marcher presque tous les jours vous allez voir, les 

concourants sont là.  Mais il faut assurer que les planteurs puissent avoir un 

marcher sûre même pour l’haricot rouge.  Pour l’haricot rouge on n’a rien 

entendu à la radio quel date on va venir prendre l’haricot rouge.  Trois, l’année 

prochaine cinq.  M. le président, la RTMC doit jouer le rôle de facilitateur pour 
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assurer le stockage, la vente et la distribution des produits locaux.  Comment se 

fait-il, M. le président.  A Rodrigues on vend nos oignons à Rs 8 ou bien Rs 11 

et puis on rachète ça de Maurice à Rs 20/Rs 25.  Qu’est-ce qu’on va dire là, 

qu’on est en train de progresser.  Qu’est-ce qu’on va dire là.  On vend nos 

oignons, nos bon produits à Rs 10 et puis on rachète ça à Rs 20/Rs 25 plus cher.  

Ce n’est pas normal.  Ce n’est pas normal.  La RTMC doit pouvoir jouer ce rôle 

pour pouvoir faire le stockage, la vente et la distribution des produits sur le 

marcher Rodriguais.   

 

 Liaison maritime, M. le président.  M. le président, avec le départ du 

Mauritius Pride, le retrait du Mauritius Pride.  Nous avons vécu le premier 

problème.  Il y avait un manque de gaz ce mois-ci, le mois de septembre.  On a 

une pénurie de gaz, pénurie de ciment.  Il y a toutes sortes de pénuries à 

Rodrigues.  Mais parfois on reste tranquille.  Si à Maurice il on faisait la même 

chose, M. le président, vous savez qu’est-ce qui va se passer ?  Heureusement, 

que les Rodriguais sont des gens tranquilles, heureusement.  Heureusement, M. 

le président.  Mais quand même là on a fait, on a transformé des containers pour 

pouvoir transporter les animaux de Rodrigues vers Maurice et surtout avec le 

problème que nous avons sur les pays Africains avec Ebola.  Heureusement, 

qu’on a prit la bonne décision de transformer des containers pour pouvoir 

prendre les animaux de Rodrigues.  Et heureusement, qu’on a prit ce décision là 

pour que les animaux de Rodrigues puissent avoir de la valeur.  Même le 

Commissaire des Sports a acheté un taureau à Rs 40,000.   

 

 M. le président, il faut que Maurice puisse trouver une solution avant que 

ce ne soit trop tard, parce qu’on a un seul bateau.  On a un seul bateau, qui est le 

Mauritius Trochettia.  Si jamais il arrive malheur à ce bateau et le même bateau 

qui déserte la route d’Agalega et dès fois je crois qu’il va à la réunion tout cela.  

J’ai entendu des gens qui travaillaient sur le bateau disaient qu’il y a un seul gru 

qui travaille.  Si jamais il y a un problème, il y a une grève, il y a un sabotage, il 

y a n’importe quoi, M. le président, qu’est-ce qui va se passer à Rodrigues vu 

qu’on à un seul bateau.  Quel bateau qu’on aura qui va pouvoir entrer dans 

chenal, venir jusqu’au quai juste à côté de nous là, M. le président ?  Qu’est-ce 

qui va se passer ?  On a pas mal de bateaux qui traversent dans les environs 

mais entrer dans le chenal pour venir jusqu’au quai là, se sera difficile.  Se sera 

difficile.  Mais, M. le président, il faut que le Conseil Exécutif puisse trouver 

une solution rapide.  Je dis ça là aujourd’hui là le 30, demain le 01 octobre. Le 

30 septembre, M. le président, jour vous-même vous avez été élu, vous vous 

rappelez ?  Tous là, presque tous.  Aujourd’hui c’est le jour de la victoire.  Il y a 

quelqu’un qui pleurait quand même.  Alors, M. le président, quand même il faut 

trouver une solution rapide attention que malheur arrive à n’importe quel 

bateau, à Mauritius Trochettia et la population ce trouve, surtout on est une 

population plutôt consommateur, il y aura problème de diésel, l’essence, 
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électricité possible.  Pas d’électricité tout ça.  M. le président, vous allez voir 

que se sera un KO complet, M. le président.  Black out complet.   

 

 Fibre optique, M. le président, le développement des TIC dans le passé je 

me rappelais que le Ministère de Finance on a négocié avec le Ministère de 

Finance.  On a eu Rs 600 millions, regardez dans le budget.  On a eu Rs 600 

millions pour le projet fibre optique pour Rodrigues.  Mais, M. le président, 

qu’est-ce qui est advenu à la somme de Rs 600 millions ?  Qu’est-ce qui c’est 

passé avec la somme de Rs 600 millions qu’on a earmarked pour Rodrigues ?  

Et depuis ce temps, M. le président, le coût été de Rs 600 millions.  Là le Chef 

Commissaire est venu dire qu’actuellement Rs 1 milliard.  Mais si on tarde 

encore ?  Dans un an, dans cinq ans, dix ans mais Rs 5 milliards, Rs 6 millairds, 

M. le président.  Plus on tarde plus le coût du projet ça s’augmente, M. le 

président.  Je félicite quand même la Commissaire qui est responsable de TIC 

pour avoir eu l’idée de faire ce qu’on appelle l’ICT Centre de Camp du Roi. 

C’est bien, il faut démarrer quelque part.  Et moi-même, j’ai posé la plaque.  A 

chaque vous ricanez on a mit la plaque à Papayes tout cela, M. le président.  

Nous qu’est-ce qu’on voulait, M. le président ?  On voulait construire des 

bâtiments ne neufs en amont du projet en attendant que la fibre optique, il 

viendra.  Vous voulez, vous ne voulez pas, il viendra.  On aura notre fibre 

optique.  Il y a sur Facebook quelqu’un qui dit « kan nu pou gagne nu fibre 

optique ».  Mais à Maurice qu’est-ce qu’il on fait ?  Qu’est-ce le Premier 

Ministre Sir, Aneerood Jugnauth a fait. 

 

[Interruption] 

 

 Mr. Chairperson:  Proceed and address me please. 

 

[Interruption] 

 

 Mr. Chairperson:  Do not disturb this side also.  Please do not disturb. 

 

 Mr. J. C. Agathe:  Qu’est-ce qu’on a fait à Maurice, c’est la me chose on 

a construit des bâtiments en amont et puis qu’est-ce qu’on a vu aujourd’hui ?  

Aujourd’hui on a des Cyber Cité Eben.  Voilà tout le monde s’implantent à 

Eben.  C’est ça qu’on voulait faire à Rodrigues.  On voulait faire le bâtiment en 

amont en attendant qu’eux ils tergiversent et on fait étude par ici, ils font étude 

par là.  Nous on fait le bâtiment, dès qu’on reçoit la fibre optique, on démarre le 

travail.  On démarre le travail tout de suite.  Et eux qu’est-ce qu’ils veulent 

faire ?  Ils veulent à tout prix aller dans le vieux bâtiment.  Qu’est-ce qu’ils 

veulent faire, M. le président ?  Ils veulent aller dans le bâtiment DBM, retaper 

le bâtiment DBM.  Mais dites-vous bien, M. le président, pour faire ce qu’on 

appelle le TIC il faut que se soit sound proof.  C’est bien sécurisé pour que les 
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sons, même petite son, sound proof.  Il faut que se soit sound proof, M. le 

président.  Est-ce que le bâtiment de DBM va pouvoir, est un bâtiment qui est 

fait pour ce qu’on appelle, pour le centre d’appel, non.  Vous allez voir les 

investisseurs vont vous dire le bâtiment n’est pas approprié.  Le bâtiment n’est 

pas approprié pour faire ce qu’on appelle des centres d’appels à Rodrigues.  Et 

possiblement je vois un bâtiment bien vitrer, possiblement on ira là-bas.  Mais 

quand même le bâtiment de DBM n’est pas fait pour ça.  Qu’est-ce qu’on va 

faire avec le magasin qui se trouve au bas.  On va le retirer ?  Est-ce qu’on va le 

retirer ?  Est-ce que les investisseurs vont venir là et entendre tout les va et vient 

des véhicules là dans ce compound là ?  Non, M. le président.  Non, ce n’est pas 

ça.  Vous allez voir vous-même que les investisseurs vont fuir après.  J’ai 

même, M. le président, soumis une liste de 16 zones de Wifi lorsque j’étais 

Commissaire, 16 zones de Wifi à travers l’île depuis 2011 et qui sera financer 

par L’ICTA – cas la clé là zordi là.  Heureusement, que tout les procédures ont 

été faite pour implanter à Maréchal tout près du collège Maréchal, dans le 

Centre de Jeunesse.  Il voulait à un certain moment retirer ça pour amener à 

Malabar.  Ah, j’ai téléphoné.  M. Agathé a téléphoné, j’ai dis si vous retirez ça 

là, ben j’irais plus loin, parce qu’il y avait un tender pour ça.  Et à ce moment là, 

la Commissaire voulait retirer ça emmener ça à Malabar et à ce moment là ils 

ont décidés on donne les deux pour l’instant là.  Ils voulaient mettre un à 

Malabar, on met les deux.  Mais qu’est-ce qu’on aurait eu, M. le président ?  

C’est 16, depuis mon départ jusqu’à maintenant là, combien est-ce qu’on a eu ?  

16 !  Et L’ICTA a agrée dans une rencontre même dans le Conseil des 

Ministres, on a amené ça dans le Conseil des Ministres pour être approuver 

parce qu’il faut faire le même à Maurice.  Même si vous voyagez dans le bus à 

Maurice vous allez voir dans les bus il y a Wifi même dans les bus à Maurice.  

Et nous, M. le président, à Rodrigues on aurait eu 16.  Mais combien on a eu 

jusqu’à maintenant.  Combien on a eu ?  On n’a eu que deux.  Où sont passé les 

autres ?  Qu’est-ce que la Commissaire du TIC est en train de faire ?  Pour quoi 

est-ce que le TIC n’est pas une chose assez importante pour nous ?  Mais non, 

M. le président, il faut faire le nécessaire pour que Rodrigues est au moins des 

zones Wifi à ce moment là, les enfants, les pauvres peuvent aller dans les 

Centres de Jeunesse, dans les écoles ou bien dans les Centres Communautaires 

pour chat un petit peu, pour monter sur Facebook etc.  Je me rappelle, M. le 

président, que la Commissaire de TIC nous annonçait que la bande passante est 

passé de tel méga bytes à tel méga bytes.  Mais, M. le président, je viens 

souvent à la librairie pour faire des recherches, M. le président.  Dès fois il faut 

rester pendant des heures pour attendre, faire la prière pour que ça s’ouvre, M. 

le président.  Et si les documents sont lourd, M. le président, ça on n’aurait pas.  

Même chose pour les documents de l’EIA.  Je suis venu ici pour chercher le 

document de l’EIA concernant les quatre dessalements.  Je n’ai pas pu.  Je n’ai 

pas pu ouvert.  Et on nous dit qu’on a augmenté la bande passante à Rodrigues, 

tel et tel affaire, on flattait tout, on a eu ça, on a eu ça.  Mais dans la réalité 
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qu’est-ce qui se passe ?  Rien.  Rien.  Allez monter sur internet là.  Même au 

bas.  Si vous montez en haut peut être là vous aurez.  Je ne sais pas où ça on a 

Wifi en haut. 

 

 M. le président, l’agriculture est un pilier de notre économie.  Si on ne 

fait rien pour aider les agriculteurs cela engendra des découragements en 

découragements.  Qui sont ceux, M. le président, qui sont en permanence dans 

le domaine de l’agriculture.  Demander à ces officiers de l’agriculture ?  Qui 

sont ceux qui sont en permanence sur le terrain en train de labourer la terre, en 

train de surveiller les animaux.  Qui sont ces gens là, M. le président ?  Ceux 

sont que des troisièmes âges, des vieilles personnes qui sont en train de regarder 

leurs animaux, qui sont en train de labourer, piocher tout ça, M. le président.  

Mais qu’est-ce qu’il faut faire, M. le président ?  Il faut encourager les jeunes 

pour entrer dans l’agriculture.  Dans le passé on avait ce qu’on appelle les 

Youth Agricultural Club.  Et avec les demonstration plots comme-ci on se sert 

des ces youths pour aller faire ce qu’on appelle des petits boules là, plantules là.  

Mais qu’est-ce qu’on voit aujourd’hui, M. le président ?  Partout à Rodrigues, 

tout les demonstration plots sont fermés.  Tout les demonstration plots sont 

fermés excepté la on a que Grand la Fouche Mangues pour la plantation des 

graines d’oignons.  Pour la semence d’oignons.  Mais pour les autres, M. le 

président, possiblement à Port Sud Est aussi parce que j’ai vu quelque part là on 

a des plantules pour café.  Mais, M. le président, tout ces demonstration plots, 

regardez qu’est-ce que le Chef Commissaire vient dire, il va relancer 

l’agriculture.  Relancer, renforcer le secteur de l’agriculture.  On renforce quoi ?  

On renforce quelque chose ?  On donne quelque chose à quelqu’un.  Là on va 

dire qu’on est en train de renforcer.  Mais non, pour renforcer, M. le président, il 

faut prendre ce qu’on a et travailler à partir de là faire ça devenir mieux. Là 

qu’est-ce qu’on est en train de faire on est en train de donner des demonstration 

plots à des agents et surtout à Baie aux Huitres.  A Baie aux Huitres, qu’est-ce 

qu’on a fait à Baie aux Huitres, M. le président ?  Comme-ci on vient dire il y a 

un group de gens qui sont venus en premier comme-ci ils ont signifiés leurs 

intentions pour acquérir ce plot là.  Mais non, dans le gouvernement on ne fait 

pas ça comme ça.  Dans le gouvernement, qu’est-ce qu’il faut faire ?  Il faut 

faire ce qu’on appelle les expression of interest.  Il faut qu’il y est expression of 

interest.  All those who want to have these plots, cooperatives, if you want to 

facilitate cooperatives, okay, but all those you must have expression of interest.  

Everybody should participate.  Those who are eligible and now what you may 

do they pick some agents ici et là va à Grand la Fouche Corail.  Aller à Grand la 

Fouche Corail, vous allez voir.  Et se sont des agents qui sont cot moi ça hein, 

pendant la campagne.  Aller à Grand la Fouche Corail vous allez voir.  Et on va 

s’en servir de ces agents là pour dire mais bon se sont des success story etc etc.  

Vous allez voir l’année prochaine pendant le discours budget, vous allez voir 

que l’Assemblée Régional va injecter l’argent dans ces demonstration plots 
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pour aider ces gens là.  Ils vont injecter des millions et des millions pour aider 

leurs agents.  Mais ce n’est pas comme ça qu’on va le faire, M. le président.  Il 

faut qu’il y est le expression of interest.  Mais ICAC pas travail dans ça pays 

là ?  Mais, M. le président, même à Baie Topaze, M. le président.  On veut 

donner le Breeding Centres à un group de gens et ce même group de gens faisait 

le disel la boue, faisait disel la boue, la fleur de sel, à Baie Topaze.  Où est 

passé le projet de disel la boue à Baie Topaze ?  Disparu !  C’est même 

personne, M. le président.  Ils veulent donner le Breeding Centres à Baie 

Topaze à ces gens là pour maintenant venir faire des cochons noirs.  Pour faire 

élevage cochons noirs.  Les petits cochons.  Les petits cochons noirs.  Il faut 

faire élevage des petits cochons noirs.  Tout ça, M. le président, à Baie Topaze 

et ça ils vont choisir quoi, M. le président ?  Ils vont choisir que leurs agents.  Ils 

vont choisir que leurs agents.  Aller voir dans tous ce qu’on a donnés.  Même et 

ça il faut faire attention.  Il faut faire attention, M. le président.  Même les 

tracteurs pour la mécanisation.  On veut donner ces tracteurs à des coopératives.  

Et ils ont déjà choisi.  Ils ont déjà en tête quelle personne, quelle coopérative ils 

veulent ces tracteurs là.  Mais, M. le président, le bien de l’état doit appartenir à 

toute la population non pas à une partie de la population.  Il faut que Rodrigues 

soit pour tous les Rodriguais.  Il ne faut pas que Rodrigues soit pour un group de 

gens.  Ça on ne va pas accepter.  Ça on ne veut pas accepter. 

 

 M. le président, la préparation des terres.  Il faut préparer les terres, M. le 

président, pour que les gens puissent travailler leurs terres.  Parce que travailler 

sur fourchette matin jusqu’au soir, c’est quelque chose qui est bien difficile en 

ce moment.  Mais heureusement, que l’ancien Commissaire, M. Perrine a acheté 

des jolis tracteurs, jolis tracteurs, M. le président, pour labourer les terres à 

Rodrigues.  Et, M. le président, qu’est-ce qu’on voit tous les jours, qu’est-ce 

qu’on voit à travers Rodrigues tous les jours.  On s’en sert des ces tracteurs pour 

hisser des trailers tous les jours, M. le président.  On se sert des ces tracteurs qui 

aurait dû être utilisé pour labourage des terres, on s’en sert pour tirer des trailers 

tous les jours, en montant, en descendant.  On va à Baie Topaze pour amener de 

l’eau mais d’après vous, est-ce que Rodrigues aurait un rendement au niveau de 

l’agriculture, au niveau de la production ?  Est-ce que Rodrigues va pouvoir 

demain atteindre l’autonomie alimentaire, l’auto suffisance alimentaire à 

Rodrigues ?  Mais non, vous autres !  Non, vous autres !  Il y a un autre 

problème, M. le président, il y a la culture.  Beaucoup de personne, M. le 

président, ils ont écoutés, il y a pas mal de personne qui vient ici, il vous raconte 

pas mal de chose.  Ils viennent vous dire, il faut investir, il faut mettre un petit 

argent Rs 400, contribuer Rs 400 par an, emmener des photos de passeport pour 

si jamais demain vous avez un problème.  Comme-ci les pestes qui attaquent 

vos plantations ou bien demain il y a cyclone ou bien il y a trop beaucoup de 

pluie.  Demain vous aurez un bénéfice.  Il y a ce qu’on appelle le Small Planters 

Welfare Fund que beaucoup de planteurs contribuent dedans.  Beaucoup 
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d’agriculteurs contribuent dedans.  Mais, M. le président, Rodrigues a fait fasse 

à plusieurs calamités.  Là actuellement, M. le président, ce qu’on appelle les 

cosnis et en train d’envahir, envahir le pays, partout, M. le président.  Et 

heureusement, je remercie le Departmental Head, les officiers, le Commissaire 

responsable de l’agriculture qui est en train de faire un travail pour éliminer les 

cosnis un petit peu mais quand même, M. le président, même on est en train de 

faire ça, où ils sont ?  A Port Mathurin là, les gens qui s’en servent de ces 

pesticides ou bien n’importe quoi là, javel etc. ils sont à Port Mathurin.  Mais 

par contre dans la campagne les cosnis ont envahis partout.  Partout, M. le 

président.  Si vous allez partout à Rodrigues là même les goyaves.  On n’aura 

pas de goyave cette année.  On n’aura pas de mangue cette année.  Tout ça, M. 

le président.  Même sur les feuilles des cocotiers, même palmistes tout ça.  Tout 

tout partout.  Cosnis ont envahis partout.  Mais quand même il faut continuer.  Il 

faut intensifier le travail pour que ce problème là peut être éradiqué une fois 

pour tout, M. le président.  Si jamais demain, là on va vers la période sèche, qui 

dit période sèche, il faut faire le cut and carry et même les herbes, M. le 

président, même bread and cheese, accacia tous ces choses là, les cosnis est en 

train d’attaquer tous cela, M. le président.  Là dans la période sèche, M. le 

président, si jamais on ne fait pas quelque chose rapide, il y aura des bétails qui 

vont être mort si jamais il y a la grande sècheresse qui induira dans les mois à 

venir. 

 

 M. le président, le système de collecte d’eau et réseaux de l’irrigation.  Ça 

c’est un projet que j’apprécie beaucoup.  C’est un projet, je salut cette idée des 

constructions des retenues collinaires mais quand même il faut qu’il y est ce 

qu’on appelle la maintenance.  La maintenance et l’entretien des retenus 

collinaires.  Je prends un exemple à Papayes.  A Papayes nous avons un retenu 

collinaire qui est fait par le FED depuis des années.  On a fait un retenu 

collinaire à Papayes mais jamais, au grand jamais cet retenu collinaire a été 

nettoyé ni rien jamais, même de l’eau même qui est à l’intérieur du structure 

n’est pas utilisé.  On a même prise d’électricité, on à des pompes, on a installé 

des pompes.  Moi-même personnellement j’ai donné.  On a installé des pompes 

mais l’eau jusqu’à maintenant mais j’ai shifté de Commission, jusqu’à 

maintenant l’eau n’est pas utilisé.  Mais ce qu’il faut faire, l’entretien de ces 

retenus collinaires.  Mais c’est qui est important encore aller dans la région de 

Baie Topaze vous allez voir que les structures à l’intérieur, plastique qu’on met 

à l’intérieur des retenus collinaires, les membranes, M. le président, ça a été 

enlevé depuis la grosse pluie.  Possiblement ce n’est pas bien pesé mais c’est 

déchiré.  Qui a vu ça ?  Mais quand même, M. le président, avec la nouvelle 

construction des routes et là je parle des routes qui va vers Montagne Cheri vers 

Mourouk.  Tous ces routes là, M. le président, si on construit des retenus 

collinaires tous ces eaux qui ruissellent des routes peuvent être servi pour 

l’irrigation.  Mais si on s’en sert de ces eaux qui ruissellent des routes on aura 
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pas mal d’eau pour pouvoir faire l’irrigation à travers Rodrigues.  Là je vais 

vous dire concernant Baie Malgache, M. le président.  Concernant, Baie 

Malgache, le Commissaire de l’Infrastructure vient de dire qu’on a fait ça dans 

le lit de la rivière.  J’espère qu’à Baie Malgache, on ne va pas construire dans le 

lit de la rivière.  J’espère bien.  Mais j’espère même pour les eaux qui vont entré 

dans la structure qu’il y est une bonne canalisation pour que l’eau entre dans la 

structure comme à Papayes.  A Papayes on a une structure jamais on a enlevé 

tout ces terres depuis Quatre Vents jusqu’à la structure pour l’eau puisse entrer 

librement dans la structure.  Mais j’espère que ces structure de ces retenus 

collinaires va être faite.   

 

 M. le président, purchase of bulls.  Le Chef Commissaire veut acheter des 

races d’animaux, comme par exemple, je vois dans le PBB. Ils veulent acheter 

des boranes et des brahman.  Là actuellement, M. le président, avec le problème 

qu’on a en Afrique actuellement, avec Ebola, où ça est-ce qu’on va avoir des 

boranes et des brahman ?  Peut être dans le PBB, tout à l’heure, le Committee 

Supply, ils vont pouvoir nous dire où ça est-ce qu’ils vont avoir les boranes et 

les brahman pour les éleveurs. 

 

 Dessalement, l’eau, M. le président.  M. le président, j’ai parlé tout à 

l’heure des documents d’EIA pour les dessalements pour les quatre unités de 

dessalement à travers Rodrigues.  Personnellement, j’ai été sur internet pour 

avoir ces documents là pour pouvoir avoir une idée qu’est-ce qu’on demande 

dedans ?  Qu’est-ce qu’il faut faire dedans, M. le président ?  Surtout concernant 

les brines.  Pour moi ce qui me tracasse c’est le rejet de brine.  Parce que 

d’après un rapport, le brine, M. le président, tue non pas seulement des poissons 

mais tue même des gens petit à petit, M. le président.  Petit à petit mais 

surement, M. le président.  Mais j’ai vu le document, j’ai regardé dans 

Environment Act qu’est-ce qu’on demande pour pouvoir installer une unité de 

dessalement dans le pays, Maurice même à Rodrigues.  La première chose 

qu’on a, M. le président, c’est le plan d’action.  Il faut avoir un plan d’action, tel 

tel étape on va faire tel tel étape soit pose première et autre.  Et lui, lui-même en 

face du Ministre du Finance, l’ancien Ministre des Finance, Zavier Duval à 

Anse Goeland.  Il a dit aux Rodriguais, à partir d’avril zot pou gagne zot délo 

potable coulé dans zot la cour presque 24/24.  Mais on est arrivé en octobre, on 

the eve of October, Mr. Chairperson, Sir, jusqu’à maintenant qu’est-ce qu’on a ?  

Qu’est-ce qu’on a, qu’est-ce qu’on voit.  Pas un seul goute d’eau, M. le 

président.  Rs 419 millions ont été injectés depuis leur ascension au pouvoir, M. 

le président.  Rs 419 millions ont été injectés dans l’eau.  Pas une seule 

gouttelette d’eau, M. le président.  Rs 419 millions ont été injectés, jusqu’à 

maintenant, rien.  Pas même une gouttelette d’eau.  Même pour le dessalement, 

M. le président, pas même une gouttelette.  Pas même une gouttelette d’eau, M. 

le président.  C’est grave ça.  C’est grave ça.  Mais lorsque je parle du schéma 
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dans le rapport d’EIA, la première chose qu’il faut avoir, M. le président.  Et là 

je dis ça to be put on record, Mr. Chairperson, Sir.   

 

 First of all, they have to state what is the original state of the site.  Before 

construction, they should have a picture of the original state.  After first phase 

of construction, they should give whether there has been a change or whether it 

is still the same.  And this goes on, goes on until the completion of the project.  

Do they have this?  Do they have this plan?  Do they have this plan in order to 

know and for the rejection of brine, Mr. Chairperson, Sir?  First of all, they have 

to make a stock.  They have to go in the sea and make a stock of the living 

organism in the immediate environment.  They have to do this.  They have to do 

this first.  And after some time they have to say whether these living animals are 

still there.  Ce qui est important pour nous, M. le président, après avoir terminé 

avec le projet de dessalement, la construction et puis jusqu’à la production, quel 

sera le coût de la production d’un litre d’eau ?  Quel sera le coût de la 

production d’un litre d’eau ?  Est-ce que la production d’un litre d’eau de 

dessalement sera le même qu’un litre d’eau qui est vendu à la boutique ?  Est-ce 

que se sera-le même ?  Et si jamais se sera le plus cher, M. le président ?  On 

aurait dû acheter des bouteilles en eau donné aux gens.  C’est plus facile de 

donner des bouteilles d’eau aux gens tous les jours.  On a regular basis.  Mais, 

M. le président, il faut, j’espère que le Commissaire, responsable de l’eau est un 

schéma de directeur, M. le président, pour nous dire combien va coûter un litre 

d’eau pour la production d’un litre d’eau à Rodrigues. 

 

 Le développement routier.  M. le président, nous lorsqu’on été au 

gouvernement on voulait développer l’axe Nord, Sud, Ouest, Est.  Mais la je 

salut l’idée du Chef Commissaire de faire une route reliant Mourouk à 

Montagne Chéri.  Ça c’est primordial.  Ça c’est important.  Il ne faut pas arrêter 

là, M. le président.  Il faut penser à la construction d’une route reliant Graviers à 

Mourouk, reliant Citron Donis à Rivière Coco, reliant Quatre Vents à Baie aux 

Huitres.  Toutes ces routes là sont des routes important dans le schéma 

d’économie pour la République de Maurice aussi bien que Rodrigues.  Et là je 

fais un plus grand appel au Commissaire responsable des Infrastructures 

Routières.  L’année dernière, M. le président, il m’a informé dans le Committee 

of Supply qu’il va agrandir la route qui est en face du collège Le Chou, parce 

que à la clôture de l’école comme-ci à la sortie des classes, M. le président, à la 

sortie des classes.  Je vous demande aller faire un tour à Le Chou, M. le 

président.  Vous allez voir que la route est trop petite, trop étroite pour que 

même une autre voiture puisse doubler.  Mais je fais appel encore au 

Commissaire responsable d’Infrastructure Routières de faire le nécessaire pour 

au moins encore un lane soit construit sur la route menant vers le collège de Le 

Chou.  Mais il faut penser aussi en urgence la route qui passe juste à côté de 

l’école de Soupirs.  La aussi il m’a donné la garantie qu’il va faire le nécessaire 



 

106 

 

/UNREVISED/ 

depuis l’année dernière.  Espérons que le nécessaire va être fait pour soulager 

les parents de ces enfants qui fréquentent ces deux écoles. 

 

 M. le président, le 26 décembre 2005, la population de Rodrigues a 

expérimenté un phénomène ravishing.  26 décembre 2004, c’est le tsunami, M. 

le président.  Rodrigues, Mr. Chairperson, Sir, is a prone area for earthquakes.  

The number of seismic is very regular in the island of Rodrigues.   

 

 M. le président, peut être on ne prend pas cela au sérieux, mais je vais 

vous dire que les natural disasters may come in various forms.  Sometimes they 

can be overwhelming but we need to stand ready and be always capable to 

minimise the impact.  We cannot stop it but we can minimise the impact.  We 

have to prepare the population.  We have to prepare the population what to do in 

front of these calamities.  Are we prepared?  Nothing is being done, Mr. 

Chairperson, Sir, nothing is being done here.  We have to be prepared - the 

preparedness program.  We should have a preparedness programme.  The 

Natural Disaster Emergency Reduction Management Committee has to take this 

issue as an important issue, Mr. Chairperson, Sir.  We have to save life and 

people have to know what to do?  What is the role of the Fire Services?  What is 

the role of the Police?  What is the role of Météo?  What is the role of MBC?  

Not to put people on a … but to speak for … The MBC do not have to put 

people on a … – comme-ci zot in mort.  But they have an important role to play 

in order to prepare the population.  In order to prepare the population whenever 

such situation appear in Rodrigues, Mr. Chairperson, Sir.  For the first time, Mr. 

Chairperson, Sir, the 26 December 2004, when someone said to me there is 

something irregular happened in Port Mathurin.  I left my home and came to 

Port Mathurin.  Mr. Roussety saw a boat was knocking against the wharf, the 

bridge.  We must be prepared, Mr. Chairperson, Sir.  Instead of coming to Port 

Mathurin, Mr. Chairperson, Sir, I should have stayed at home and I was.. Tout 

le monde veulent savoir qu’est-ce qui se passé à Rodrigues. 

 

 M. le président, promouvoir le bien-être des Rodriguais, la famille, la 

femme et l’enfant.  M. le président, je ne dirai pas que la Commission de la 

Femme et de la Famille ne fait rien au niveau de sa Commission pour aider la 

famille.  Mais quand même, M. le président, il y a un fléau.  Je vais mettre la 

main que sur un fléau qui nous guète en ce moment.  La dernière fois j’ai 

interpellé la Commissaire de la Femme surtout par rapport aux jeunes qui 

fréquentent les discothèques, surtout les jeunes en bas âge, mineur.  M. le 

président, si quelqu’un amène un mineur et au niveau de la discothèque on 

empêche la personne d’entrer à l’intérieur.  C’est bien.  C’est bien on empêche 

la personne d’entrer à l’intérieur.  Mais la question se pose où ça le mineur va 

lorsqu’on le met à la porte.  Est-ce que le/la mineur repart à la maison ?  Ou 

bien le/la mineur est toujours dans le parage.  C’est bien de le mettre à la porte 
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mais est-ce que ces jeunes là vont à la maison ou reste dans le parage.  Je laisse 

le soin au Commissaire de parler de ça.  La dernière fois lorsqu’on parlait sur le 

Child Mantory Regulations.  Et il y a un problème en ce moment qui guète la 

femme Rodriguaise, M. le président.  C’est l’abus de l’alcool.  C’est l’abus de 

l’alcool.  Dans le temps, il y avait peu de femme qui consommait de l’alcool.  

Mais de nos jours, il y a un nombre grandissant de femme qui consomme de 

l’alcool.  Et j’ai écouté quelqu’une parler à la radio, sur Radio Plus ou Radio 

One ou bien sur FM, parlait sur son problème, sur son enfant, elle a consommé 

trop d’alcool.  Qu’est-ce qui c’est passé avec son enfant ?  M. le président, 

l’enfant a eu un traumatisme et cette enfant est resté toujours depuis son enfance 

jusqu’à maintenant, l’enfant est resté toujours disturb.  Mais, M. le président, il 

faut que la Commission de la Famille, je dis bien la Famille, non pas seulement 

la consommation d’alcool mais fumer la cigarette aussi.  Il y a un nombre 

grandissant de femme qui fument en ce moment.  Je ne dis pas que les femmes 

ne doit pas fumer mais quand même il faut expliquer à la femme le problème 

qui est lié, surtout la femme qui est enceinte ou bien la femme qui donne à boire 

au enfant.  Là je parle de ça là.  Qui allaite, qui donne boire aussi, on peut dire.  

Donne tété alors.  Il n’y a pas que ça hein, actuellement à Rodrigues on a ce 

qu’on appelle, c’est ca, goulou goulou. 

 

 Mr. Chairperson:  Proceed please. 

 

 Mr. J. C. Agathe:  Art et Culture.  M. le président, emmener des troupes 

à travers le monde pour que les groupes puissent avoir des frottements avec des 

différents groupes à travers le monde.  C’est bien.  C’est important.  Il faut 

continuer.  Il faut continuer, il faut emmener tous ces gens là exploré, aller, aller 

a Nosy Be, aller au Seychelles, participer dans le Festival Créole à Maurice.  

Festival Créole, participé.  A La Réunion, il faut participer, M. le président.  

Mais le hic, M. le président, le hic, il ne faut pas, ça viennent de la bouche des 

artistes, M. le président, il ne faut pas que la même personne font toujours la 

même tournée.  Toujours la même personne.  Toujours la même personne.  

Nosy Be même personne.  Au Seychelles, même personne.  Maurice, même 

personne.  Il ne faut pas que ça continu, M. le président.  Il faut qu’on arrête ça.  

Il faut donner la chance à tous les groupes.  On a d’autre groupe à Rodrigues.  

On a d’autre groupe, Cardinal Blanc, on a l’Oiseau de l’Est etc.  Il faut donner 

la chance à tous ces groupes là pour pouvoir participer dans des tournées.  Il ne 

faut pas que toujours la même personne.  Elle connait bien dont je parle. 

 

 La Jeunesse, M. le président.  M. le président, je ne vais pas être longue 

là-dessus, mais je vois drôle, M. le président, section 143 – Un centre de 

jeunesse et de femme sera construit à Anse aux Anglais, un budget de Rs 5 

millions est prévu à cet effet.  M. le président, c’est bien, comme-ci de 

minimiser les dépenses mais quand même, est-ce que les jeunes sont près à 
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travailler ensemble avec les femmes.  Est-ce qu’il n’y aura pas des conflits.  

Nou centre ça, nou centre, centre jeunesse ça, centre femme ça.  Vous allez voir 

après.  Mais vous allez voir, M. le président, est-ce qu’il n’y aura pas un conflit 

qui va être fait entre centre de jeunesse et des femmes, M. le président.  Il faut 

trouver une solution, soit on coupe le bâtiment, d’un côté la femme et l’autre 

côté la jeunesse.  Mais mettre les deux ensemble, M. le président, dans un même 

centre se sera un KO.  Se sera un KO.  Vous allez me dire après.   

 

 Développement Communautaire, M. le président.  On va construire trois 

centres communautaires.  Un à Coromandel, Petit Gabriel et Pavé la Bonté.  

J’aimerai s’avoir Petit Gabriel où ça exactement ?  Petit Gabriel où ça 

exactement ?  Coromandel, je comprends.  Pavé la Bonté, je comprends.  Mais 

Petit Gabriel où ça ?  Où ça on va construire trois centres communautaires.  Un 

à Coromandel, un à Petit Gabriel et Pavé la Bonté.  Mais le problème, M. le 

président, à la page 180 du PBB – No fund has been earmarked for the 

construction of Community Centres.  No fund.  See your PBB.  No fund has 

been earmarked for the construction for these three community centres. 

 

 La Santé.  M. le président, si on grade les différents Commissions pour 

l’année écoulée jusqu’à maintenant là.  M. le président, je peux dire que la 

Commission de la Santé.  J’aurai dû donner minus, mais laisse moi lui donner 

un sur dix.  Mais je vais vous donner quelques exemples, M. le président.  A 

Rodrigues, je ne vais pas donner le nom de la personne, qui a fait ce qu’on 

appelle le Scalp Signal Test and Cervical Biopsy , M. le président.  Pour quoi on 

fait ça avec une personne, M. le président ?  Parce qu’on trouve, on croit 

quelque chose d’anormal, M. le président.  On a fait ces tests là depuis mai.  

Depuis mai on a fait ces tests là, M. le président, au niveau la Santé.  On est 

arrivé à la fin de septembre, M. le président.  Jusqu’à maintenant, la personne en 

question, M. le président, n’a pas eu de résultat de ce test, M. le président.  Ça 

c’est grave, ça !  Ça c’est grave, ça, M. le président !  Si jamais la personne n’a 

pas eu le moyen pour aller à Maurice, M. le président.  Qu’est-ce qui va se 

passer ?  Non, ce n’est pas bon.  Ce n’est pas bon, M. le président.  Jusqu’à 

maintenant la personne n’a pas eu le résultat de ce test là, M. le président.  Est-

ce que c’est comme ça qu’on traite les gens à l’hôpital de Crève Cœur, M. le 

président.  Ce n’est pas bien.  Et cette personne là, M. le président, elle a fait 

tous ces tests là, cette personne là psychologiquement, M. le président, même si 

elle n’est pas malade, elle va tomber malade.  Parce qu’elle attend toujours, 

attend toujours, attend toujours, stressé.  Et ça c’est un problème, M. le 

président.  Il faut si on fait un test, M. le président, que la personne reçoit le 

résultat du test et il faut lui dire la vérité.  Il faut lui dire la vérité, qu’est-ce 

qu’elle/qu’il a, à partir d’un test.  Il ne faut pas, surtout à Rodrigues, bien 

souvent on ne dit pas aux gens qu’elle maladie, qu’elle problème tu as 

exactement.  Non, il faut lui dire.  Il faut lui dire.  Même demander.  Si une 
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personne demande, M. le président, on ne lui dit pas.  Ce n’est pas bien, M. le 

président.  Il faut lui dire la vérité.  Et si jamais la personne à des moyens il peut 

à quatrième vitesse à Maurice ou ailleurs.  Et l’autre problème encore, M. le 

président, dans ma région, il y a un petit enfant qui est parti à l’hôpital, il a eu 

un problème avec un œil, M. le président.  Et cette enfant là, M. le président, 

qu’est-ce qu’on lui a prescrit, on lui a prescrit un médicament pré-périmer et 

cette enfant là a perdu son œil.  Et l’enfant est parti à Maurice.  L’enfant est 

parti à Maurice, on a essayé de faire quelque chose à Maurice, mais 

malheureusement on n’a pas pu et l’enfant est parti en Inde.  L’Enfant est parti 

en Inde, arrivant en Inde, les docteurs qu’est-ce qu’il a dit ?  Qu’est-ce qu’il a 

dit, M. le président.  Qu’est-ce qu’on a dit à la dame, a la maman.  On lui a dit 

l’enfant est arrivé trop tard en Inde, M. le président.  Et l’enfant a perdu son œil 

complètement.  Oui, ce n’est pas bien.  Ce n’est pas bien, M. le président.  Mais 

maintenant, M. le président, qu’est-ce qu’on fait avec ces parents là ?  On lui a 

prescrit un médicament périmé et l’enfant a perdu son œil.  Qu’est-ce que la 

Commission a fait ?  Qu’est-ce qu’on lui a donné ?  Rien, M. le président.  Et 

les parents est pauvre.  Et les parents est pauvre.  Si on était à Maurice, M. le 

président, on aurait dû avoir quelqu’un, on va poursuivre l’Assemblée Régional.  

Ou bizin paye pou li.  C’est pas bien.  L’autre problème, M. le président, le 

service de la Gynécologie, M. le président.  M. le président, est-ce que c’est 

possible à Rodrigues, M. le président, quelqu’une qui enfante un enfant si 

depuis le premier mois, elle ira à l’hôpital, M. le président.  Le premier mois, 

elle voit un Gynécologue.  Deuxième mois, un autre,  Troisième mois, un autre.  

Quatrième mois, un autre.  Cinquième, mois un autre.  Sixième moi, un autre 

jusqu’à son accouchement, elle a vue neuf, dix, onze Gynécologue.  Mais qui !  

Rodrigues c’est quoi, M. le président ?  Les femmes de Rodrigues sont 

devenues quoi, M. le président ?  Ce n’est pas normal ça !  Ce n’est pas normal !  

Même ça, casse léker ça boss !  Casse léker ça !  Ce n’est pas normal ça, M. le 

président!  Et à travers ça, M. le président.  Ça s’est les gens qui m’ont dit ça.  

Je n’ai pas la véracité mais quand même, je vais vous le dire.  On nous a raconté 

qu’une dame a enfanté deux enfants et à un certain moment l’enfant est mort 

dans son ventre et l’autre..  Et si jamais s’il y avait un docteur qui fait vraiment 

suivi de dossier, M. le président.  Ça c’est quelqu’un qui m’a raconté ça, hein, 

M. le président.  Je ne sais pas.  Je n’ai pas eu la véracité de tout les donnés, 

mais quand même, M. le président, si jamais, il y avait un Gynécologue à plein 

temps pendant trois mois au moins à Rodrigues, M. le président.  Il y aurait un 

suivi continu pendant trois mois.  Pendant trois mois.  Et l’autre quand elle 

vient, elle prend la relève pendant trois mois.  Là on est d’accord.  A Rodrigues 

on ne peut pas avoir un Gynécologue, premier moi ene, deuxième mois ene, 

troisième mois ene, jusqu’à… Ce n’est pas bien.  Ce n’est pas ça, à Rodrigues.  

Ce n’est pas cette autonomie là qu’on a demandé pour Rodrigues, M. le 

président.  Ce n’est pas ça qu’on a demandé.  Et l’autre problème, M. le 

président.  A Rodrigues, M. le président, on parle dans la salle des hommes.  La 
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salle des hommes, qu’est-ce qu’on a dans la salle des hommes ?  A l’intérieur de 

la salle des hommes, on a des hommes qui ont des problèmes et l’autre qui ont 

fait chirurgie, qui a eu un petit problème couper par-ci, par-là et dans cette 

même salle là, M. le président, on a des patients qui sont atteint de typhoïde, 

tuberculose, cancer, tout là, M. le président.  Même les fous, on met là même.  

Tous ces gens là, M. le président, on met tous dans la même salle, M. le 

président.  On est en 2014.  On est en 2014, M. le président, 2015, 2016, on peut 

rire beaucoup mais quand même il y a un problème.  Quelqu’un m’a dit, il est 

parti à l’hôpital avec un problème de hypertension, il est retourné à la maison 

avec un problème de typhoïde.  Au lieu on va à l’hôpital pour avoir la santé 

mais on va là-bas, M. le président, pour avoir d’autre maladie.  Ce n’est bien.  

Ce n’est pas normal.  Même au niveau ICU, M. le président, combien de lit, là 

je vois que vous êtes en train d’améliorer mais quand même il faut le dire.  Au 

niveau ICU, M. le président, combien de lit on a ?  Trois lits.  Trois ou bien 

deux ?  Trois lits.  M. le président, qu’est-ce qu’on met dans l’ICU, M. le 

président.  Monsieur et madame ensemble. 

 

 The Deputy Chief Commissioner:  M. le président, on a point of order.  

En effet je pense que c’est normal que le Membre profite du temps de 

l’Assemblée pour faire état sur les problèmes au niveau de la santé mais la santé 

c’est un service essentiel.  Tout le monde dans la population compte sur ce 

service là.  Et là on vient jeter la boue, on crée la panique dans la population.  Je 

pense que ce n’est pas normal et surtout que la personne répète aussi la même 

chose. 

 

 Mr. Chairperson:  Respected Member, you continue but do not continue 

repeating repeating.  You say it once or twice. 

 

 Mr. J. C. Agathe:  Je suis en train de dire la vérité.  Dire la vérité à la 

population, c’est respecté la population.  Dire la vérité à la population, c’est 

respecté la population.  En même temps, M. le président, on n’a pas qu’un seul 

Commissaire au niveau de la Commission de la Santé.  On a aussi un Adviser.  

On a aussi un Adviser au niveau de la Commission.  Tout ça pour aider la 

Commission d’améliorer le système de santé à Rodrigues mais quand même, M. 

le président, je dois féliciter la Commission de la Santé, même le Chef 

Commissaire pour le recrutement des Senior Midwife.  Ça félicitation.  Non, 

quand félicitation, félicitation.  Ça oune gagne ene ti point.  Mais quand ce n’est 

pas bon, ce n’est pas bon.  Et l’autre problème, M. le président, regarder à 

Maurice avec le CT Scan.  A Maurice, il y avait comme-ci un du bruit fine levé 

à travers le CT Scan de l’hôpital Jeetoo mais je me suis tombé sur un dossier.  

Laisse li tombé.  Mo pas français moi boss, mo créole.  Ce qu’on confirme du 

côté de la Radiation Protection Authority, veut dire que c’est cette instance qui 

certifie si jamais le CT Scan est bien placé et autres.  Si c’est au nombre.  Mais 
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il y a un mot qu’ils ont servi dedans, M. le président, « les mûr de cette salle 

doivent être équipé d’une couche de plomb afin de contenir les radiations ».  

Veut dire dans cette salle là, il faut avoir une bonne couche de plomb pour 

contenir la radiation.  Mais la question que je pose au Commissaire responsable 

de la Santé.  Est-ce que le bâtiment de Rodrigues contient une couche de 

plomb ?  Est-ce que le bâtiment de Rodrigues contient une couche de plomb ?   

 

 Le Sports, M. le président.  Je ne vais pas entrer trop dans les détails mais 

je vais entrer… M. le président, il y a un problème actuellement au niveau le 

sports que même les sportifs, ils ont délaissés leurs spikes, ils ont délaissés leurs 

track-suits pour comme-ci donner un coup de main, essayer de voir qu’est-ce 

qu’on peut faire pour le sports.  Là on a un problème comme-ci, Rodrigues veut 

avoir un cross.  C’est une bonne idée, M. le président.  Oui, Rodrigues doit 

avoir.  Oui, Rodrigues doit avoir un cross pour lui.  Et moi je suis favorable à 

100% que Rodrigues doit y avoir un cross pour Rodrigues.  J’ai bataillé là-

dessus depuis longtemps moi.  Vous êtes cacher, vous.  Mais le Commissaire lui, 

moi j’ai parlé ouvertement, c’est pour quoi les journalistes ne m’aime pas au 

niveau sports.  Parce que j’ai parlé ouvertement.  Mais qu’est-ce que le 

Commissaire est en train de faire lui ?  Il est en train de se cacher derrière ces 

sportives là, M. le président.  Eh ale dévan, ale dévan.  Mais lui, il n’a rien dit 

lui.  Qu’est-ce qu’il a fait ?  Il est parti doucement avec sa valise au Common 

Wealth.  Il est parti au Common Wealth avec le CEO, CNOM et qu’est que les 

dirigeants font ? 

 

 Mr. Chairperson:  Please you cannot say this.  You are imputing 

motives.  You cannot say this to the Commissioner. 
 

 Mr. J. C. Agathe:  Qu’est-ce qui n’est pas bon dedans? 

 

 Mr. Chairperson:  You are giving details. 

 

 Mr. J. C. Agathe:  Quand même il faut pour arriver à un consensus, M. 

le président, il faut que le Conseil Exécutif prenne ça au sérieux.  Prenne l’idée 

de faire de Rodrigues soit doter d’un cross.  Il faut que l’Assemblée Régional et 

le Commissaire en premier.  Le Commissaire prend ça en premier et va vers le 

Ministère de Sports pour dire non, Rodrigues doit y avoir un cross.  La Réunion 

a eu.  A La Réunion on participe dans les Jeux des îles.  Mayotte aussi participe.  

Mais pour quoi pas Rodrigues.  On a eu autonomie, il faut penser encore plus 

loin.  Oui, mais tout le temps mone batail lor là.  Zot pé cachiete cachiete zot.  

Mais batail continue boss.  Mais, M. le président, il ne faut pas se cacher 

derrière les sportives.  C’est comme-ci, on est en train de faire comme 

Kiroucou.  M. le président, je me suis bataillé fortement, M. le président, pour 

les sportives de Rodrigues.  On me disait, il faut emmener les athlètes de 
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Rodrigues à Pointe Gérôme, à Anse Larais.  Moi, personnellement, M. le 

président, je suis allé vers le Ministre du Sports, M. le président.  Je lui ai dit, 

les Rodriguais font honneurs à la République de Maurice.  Les Rodriguais ont 

donnés, ont donnés tout ce qu’ils ont dans les veines pour l’île Maurice.  On ne 

peut pas continuer a dénigré les Rodriguais et les emmenaient dans les endroits 

mal fagoté.  Ça je ne vais pas accepter.  Et moi, nous nous avons pris la 

décision, M. le président, d’emmener depuis qu’on était là, M. le président.  

Depuis la première participation pour les Jeux des Villes, Jeux des Iles, Jeux de 

l’Espoir, Jeux de l’Avenir, M. le président.  On a été dans un hôtel, M. le 

président.  Tous les sportives sont partis dans les hôtels, M. le président.  Tout le 

monde sont bien casés dans les hôtels, M. le président.  Et aujourd’hui, M. le 

président, qu’est-ce qu’on voit ?  Qu’est-ce qu’on voit, M. le président ?  Ces 

mêmes athlètes on les retourne à Pointe Gérôme encore.  S’il faut aller à Anse 

Larais, on ne dit rien là, pourvu qu’on aille au Common Wealth.  Là on est 

d’accord.  Mais non, M. le président, il ne faut pas que les Rodriguais, lorsqu’on 

a besoin des Rodriguais on dit, ça Rodrigues vient, vient nous aider.  Et vient 

nous aider pour emmener à Pointe Gérôme.  Non.  Je ne peux pas vous dire trop 

dans les détails qu’est-ce qui c’est passé avec les athlètes à Pointe Gérôme mais 

quand même, M. le président, je vais vous dire personnellement après.  Mais, 

M. le président, il faut batailler pour que les athlètes de Rodrigues puissent être 

respecté et héberger dans un endroit sûre, surtout dans un hôtel et se sera ces 

jeunes athlètes qui vont faire la fierté de notre pays.  Mais, M. le président, il ne 

faut pas retourner en arrière.  Il ne faut pas lorsque quelqu’un vous demande, il 

faut emmener ces gens là, il faut emmener ces jeunes là à Anse Larais, il faut 

dire non.  Il faut oser de dire non.  Et qu’est-ce qu’on a eu, M. le président, on a 

payé 50% et Maurice a payé 50%, on est allé dans un hôtel et aujourd’hui on ne 

peut pas rétrograder.  On est allé dans un hôtel trois étoiles, on ira dans dix 

étoiles maintenant.  Il faut penser loin, M. le président.   

 

 Mais, M. le président, comme j’ai beaucoup à dire, je préfère d’arrêter là 

et je remercie tout le monde.  Tous les officiers qui ont aidés dans la préparation 

de ce budget, le Chef Commissaire, le Conseil Exécutif, tous mes amis ici de ce 

côté de la Chambre qui ont aidés, ont participés, ont donnés leurs idées, par 

rapport à ce budget.  Merci beaucoup. 

 

[Applause] 

 

 Mr. Chairperson:  Commissioner, you have the floor, please. 

 

 The Commissioner responsible for Social Security and Others 

(Mr. L. D. Baptiste):  M. le président, permettez-moi tout d’abord de féliciter 

le Chef Commissaire pour ce budget qu’il a présenté vendredi dernier dans cette 

Chambre.  Ce budget a été exposé avec une approche rénovatrice, ambitieuse et 
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progressiste dans le cadre de l’autonomie de Rodrigues.  Je suis une fois de plus 

honoré, M. le président, en tant que représentant du peuple de Rodrigues et élu 

de la Région 6, d’apporter ma contribution dans ce débat.  En effet c’est un 

moment très fort de la vie d’un pays et c’est le plus grand exercice de 

concertation qu’un gouvernement est appelé à assumer au cours de l’année. 

 

 M. le président, la présentation d’un budget est bien plus qu’un exercice 

comptable exposant les revenues et dépenses prévue pour l’année financière.  

C’est un exercice qui s’inscrit surtout dans le partage d’une vision de 

développement à travers des orientations et mesures envisagés pour les 

développements sociaux économiques du pays.  Mais malheureusement, il y a 

certaine personne de l’autre côté de la Chambre qui nous fait avoir l’impression 

qu’un budget n’est qu’un simple petit morceau de papier, un simple exercice où 

on peut parler de tous et de rien, même des peccadilles.  Centaines membres de 

la minorité ont parlés de l’absence des chiffres et beaucoup d’autres choses mais 

permettez-moi de rappeler à cette Chambre que les chiffres sont bels et bien là 

dans ce fameux document qui est le PBB, M. le président.  Comment voulez-

vous qu’on vous donne des détails sur les dépenses alors que l’année financière 

est toujours en cours.  Dans le PBB il y a les estimates, qui donnent les 

montants prévus pour chaque item.  Il y a le revised estimates qui donne une 

indication sur les tendances des dépenses mais bien sûr à la fin de l’année vous 

aurez la réponse.  Vous aurez les chiffres.  You will have the actual figures of 

expenditures and revenues, M. le président. 

 

 Le Minority Leader et d’autres membres encore on dit que le 

Commissaire n’a pas fait son bilan dans la présentation de son discours budget.  

M. le président, comment voulez-vous que le Chef Commissaire fasse un bilan 

d’autant de projet qu’on a fait, qu’on a réalisé toute au long de l’année en moins 

de deux heures.  Donc, c’est pourquoi c’est très important après chaque discours 

du budget, il y a un débat.  Il y a le Committee Stage.  Et c’est justement 

l’occasion de permettre au Commissaire, au back benches du côté du 

gouvernement de faire le bilan du gouvernement mais aussi d’offrir la 

possibilité au membre de l’opposition de poser des questions ou de chercher des 

éclaircissements.  Donc, en effet c’est ça le vrai sens et la force même du PBB.  

Ce nouveau concept qui a été adopté quand le gouvernement MR était au 

pouvoir.  Ce n’est plus le style de budget conventionnel qu’on présentait 

auparavant, M. le président.  Pourquoi on demande des chiffres ici, à gauche, à 

droite, the out turn, quand toute est là, il y a un document pour tout ça. 

 

 M. le président, c’était vraiment déconcertant d’entendre un ancien Chef 

Commissaire qui prétend être un homme de terrain mais qui a prit tout son 

temps a nous posé des questions.  A nous posé autant de question pour savoir si 

tel ou tel projet ou tel ou tel mesure a été réalisé.  C’est vraiment pitoyable qu’il 
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ne sait même pas qu’on a introduit les subsides sur les aliments pour animaux 

alors que tous les éleveurs sont très contents d’avoir eu ce subside.  Il y a eu des 

baisses de plus de Rs 150.   

 

 M. le président, mais c’était encore plus écœurant d’entendre la réaction 

du Minority Leader lorsqu’il a élaboré pendant dix minutes sur le fait qu’on n’a 

pas fait mention sur l’entretien des toilettes dans un discours budget.  M. le 

président, on ne peut pas perdre son temps dans un exercice ci solennel pour 

parler des petites choses, des peccadilles.  These are ongoing.  Et c’est vraiment 

triste de la part d’un aspirant Chef Commissaire.  Nous ne sommes pas comme 

vous pour venir dire des légèretés comme vous l’avez fait dans le passé, pour 

venir dire, lire dans un discours, pour dire qu’on a fait stériliser 56 chiens.  On a 

fait des campagnes antigrippes.  These are ongoing issues.  Dans un budget on 

parle des gros projets.  On parle de l’orientation, de la direction qu’on veut avoir 

pour le pays, M. le président.  Here, we mean business.  On parle des choses 

sérieuses.  On parle de l’avenir du pays et il faut surtout mettre ça dans votre 

tête, on nous écoute à l’île Maurice.  Ces documents sont publiés sur internet.  

Le monde entier, voit ce que nous faisons.  Il nous faut présenter des choses 

concrète et solide pour démontrer notre maturité et c’est cette capacité, cette 

maturité d’esprit qui permet aux autres d’avoir un autre regard sur nous, de nous 

respecter et de nous faire confiance.  

 

[Applause] 

 

 Et c’est justement pour cette raison que la confiance a été rétablie avec le 

Gouvernement Centrale.  Nous avons eu un budget extraordinaire.  M. le 

président, nou pa bizin al tap la tab kan nou al négocié.  Nou négocié lor la tab 

et nou gagné.  Le budget 2015 est historique et sans précédent car il dépasse 

pour la toute première fois la barre de Rs 2 milliard ou pour être plus précis.  La 

dotation budgétaire est passé à Rs 2,404,000,000.  Le budget capital passe de 

Rs 400 million à Rs 600 million et là, M. le président, je dois préciser que ce 

montant est un montant réel et non pas fictif comme c’était le cas avec le 

fameux capital budget de l’année 2010 ou on avait supposément eu Rs 608 

million mais malheureusement et puis on sait qu’est-ce qui c’est passé.  Ce qui 

est encore plus important ce sont les mesures concrètes qui sortent de 

l’ordinaire.  Des mesures bien calculées, bien précises, bien défini surtout pour 

nos amis planteurs et éleveurs où il y a des schemes qui ont été vraiment 

élaborés d’une façon différentes, d’une façon extraordinaires.  C’est une rupture 

avec les précédents budgets surtout lors des années 2006 à 2012 où on faisait 

tout simplement beaucoup de littérature mais sans vraiment de consistance dans 

les contenus.  Il y a des mesures pour les entrepreneurs existants, les 

entrepreneurs potentiels en vue de les inciter d’avantage à moderniser leurs 

activités pour créer des entreprises modernes dans tous les domaines.   
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 M. le président, notre orientation c’est de se tourner vers le secteur privé 

pour encourager la création de plus de richesse et d’emploi.  Beaucoup de 

mesures incitatives ont été élaboré par nos amis ici.  Nous avons déjà 

commencé a jeté les bases lors de nos deux précédents budgets mais pour 2015 

nous avons apporté des éléments additionnels, encore plus fort pour aller vers 

cette vision de favoriser l’initiative privé pour une île Rodrigues plus prospère 

et moderne.  Et je dois dire aussi que j’ai été surpris par la réaction, 

malheureusement, il n’est pas là, du membre Roussety, qui aujourd’hui a parlé 

vraiment d’une autre façon et qui a reconnu que les secteurs privé, les planteurs, 

les éleveurs, les débrouillards sont ceux qui donnent beaucoup plus d’effort et 

plus productif.  Et c’est justement pour cette raison que nous avons fait un choix 

même si ce choix est contesté par les membres de l’opposition mais pour nous 

c’est mieux de mettre à la disposition des planteurs ces anciens demonstration 

plots pour les encourager à augmenter la production et d’être plus productif.  Et 

nous voulons surtout les encourager à renforcer leurs capacités de sorte qu’ils 

puissent réduire leurs dépendances sur le service agricole de l’état. 

 

 M. le président, le Chef Commissaire nous a présenté un budget qui 

répond à l’attente de la population.  Ce peuple qui nous a fait confiance en 2012 

et qui nous fait toujours confiance pour diriger notre île Rodrigues autonome.  Il 

nous fait confiance parce qu’ils ont pu comparer et maintenant il sait faire la 

différence entre les deux styles de gouvernance, entre l’OPR et le MR.  L’OPR 

est et restera le seul parti incontournable dans l’histoire de Rodrigues à pouvoir 

faire révolutionner ce pays.  Nous avons franchis deux grandes étapes, la 

Rodriganisation et l’autonomie.  Maintenant nous allons passer à la vitesse 

supérieure pour passer à la prochaine étape, qui est la modernisation. 

 

 M. le président, permettez-moi de rappeler à la Chambre c’est l’OPR, 

sous le leadership du Chef Commissaire, M. Louis Serge Clair, qui a su grâce à 

son intelligence faire réaliser cette grande vision de Rodriganisation.  Ce 

concept de Rodriganisation est un processus continu qui permet au Rodriguais 

d’occuper des postes ou des fonctions importantes dans tous les secteurs de 

développement de l’île que ce soit dans le public ou privé. 

 

 Les Rodriguais sont engagés dans pratiquement tous les domaines au 

niveau de l’administration, de l’éducation, la santé, les Discipline Services, les 

hôtels et les banques.  Donc, nous avons aujourd’hui, des ingénieurs Rodriguais, 

des médecins, éducateurs, avocats, managers et en somme la Rodriganisation est 

une réalité et elle est très palpable.   

 

 La deuxième étape majeure a été franchie en 2002 avec l’accession de 

Rodrigues à la statue de l’autonomie.  Et c’est pour cette raison que nous 
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sommes ici ce soir dans cette Auguste Assemblée pour discuter, prendre en 

main les affaires de Rodrigues.  Tout cela, M. le président, n’est pas arrivé en un 

jour ni par hasard mais grâce à des long combats qu’on a mené.  Comme dit ce 

fameux proverbe, je cite :  « Rome ne c’est faite en un jour », fin de citation.  

Pour ainsi dire, c’est avec persévérance que l’on réalise les plus grandes œuvres 

et c’est ça le gouvernement OPR.  Nous croyons que nous allons encore réaliser 

des merveilles.  C’est pourquoi nous sommes confiants que nous allons pouvoir 

aussi diriger l’île Rodrigues vers cette modernisation.  Nous allons nous battre 

afin de pouvoir accueillir des grands projets d’envergure à court et à moyen 

terme, tel que l’installation des câbles optiques, le développement du port et de 

l’aéroport.  Aujourd’hui, quand j’entends les membres de la minorité qui 

essayent de nous accuser de ne pas avoir pu démarrer ces grands projets.  Ça, 

M. le président, c’est de la pire et simple hypocrisie.  C’est facile de dire des 

choses quand on est dans l’opposition.  C’est trop facile.  C’est trop facile de 

critiquer.  Mais permettez-moi de rappeler à la Chambre que depuis la 

présentation de son budget 2007/2008 et les autres budgets, d’année en année on 

a raconté la même histoire, même chanson.  Si vous regardez, vous allez voir 

partout on parle du port, développement du port, de l’aéroport et de câble 

optique.  Mais cinq ans et demi plus tard vous n’avez rien pu faire.  Voilà votre 

mandat terminé et les gens attendent toujours la Cyber Papayes et les gros 

porteurs avec l’extension de l’aéroport, l’explosion du grand pâté pour les 

bateaux croisière ou bateaux usine.  Mais malheureusement, ils n’ont rien vus et 

probablement c’est pour cette raison que vous êtes de l’autre côté de la Chambre 

et nous n’allons pas faire les même erreurs, nous n’allons pas commettre les 

même erreurs, M. le président.   

 

 J’ai bien écouté les discours des membres de l’opposition et je me suis 

posé la question la question suivante : « comment faire pour qu’ils puissent 

apprécier la beauté du progrès de notre île et de son peuple durant toute ces 

années ?  Malheureusement, il y a ceux qui refusent de voir les choses comme il 

se doit et d’accepter la vérité.  Zot préfère retourne 50 ans en arrière.  Mais 

nous ici nous voulons avancer.  Nous regardons loin devant.  Nous avançons 

sereinement vers l’avenir, vers un meilleur lendemain surtout pour nos jeunes 

en qui réside l’avenir de l’île Rodrigues.   

 

M. le président, nous prenons des décisions audacieuses.  Certains de ces 

décisions parfois semblent impopulaire tel que le bannissement de certains types 

de sac en plastique ou encore la fermeture de la pêche à l’ourite mais nous 

osons.  Nous osons, M. le président, nous sommes un gouvernement d’action et 

de parole, comme là si bien dit le Chef Commissaire.  Nous avons une 

conviction.  Nous avons des principes et nous ne changeons pas de couleur du 

jour au lendemain.   
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Dans cette même foulé, permettez-moi, M. le président, de féliciter toute 

l’équipe de la majorité pour la responsabilité collective et aussi à la population 

de Rodrigues dans cette mouvance de développement durable.  Je vois ici que 

l’élève a comprit ce que le professeur n’a toujours pas comprit, M. le président.  

Et nous allons venir avec d’autres règlements si c’est nécessaire dans l’intérêt 

suprême de la population afin de protéger le pays pour les générations à venir.  

Je voudrais citer cet extrait d’un discours, d’un écrivain Anglais, James 

Freeman Clarke, que le Chef Commissaire nous a envoyé en 2011 afin de nous 

faire réfléchir sur le vrai sens de servir son pays.  Je cite :  « La différence entre 

le politicien et l’homme d’Etat est la suivante :  Le premier pense à la 

prochaine élection, et le second à la prochaine génération. »  Fin de citation.  

Animez par cette esprit nous voulons nous mettre en œuvre pour réaliser cette 

grande vision de diriger Rodrigues vers cette île moderne et durable.  Nou pas 

guette zis zordi mais aussi dans dix ans, dans vingt ans, dans cinquante ans.  

Nous voulons un future où la solidarité, l’égalité des chances et la collision 

sociale se conjugue au cœur de notre société.  A titre personnelle, j’aspire de 

toutes mes forces à ce que nous croyons, à ce que nous ayons l’intelligence 

collectives nécessaires pour construire une ambition commune pour notre pays.  

Une ambition audacieuse et réaliste, respectueuse des convictions de chacun.  Je 

sais quant réalité au fond de nous même, pour notre ami de l’autre côté de la 

Chambre, même si parfois ils disent certains choses pas trop trop corecte, mais 

nous aimons tous notre pays.  Mais malheureusement, certains essayent de créer 

de la haine ou d’exploiter la faiblesse des autres dans le seul but de gagne 

capital politique au détriment du progrès de l’homme Rodriguais, de la femme 

Rodriguaise et au détriment du progrès de Rodrigues.   

 

J’ai été vraiment surpris par la teneur du discours de certains membres de 

l’autre côté de la Chambre quand ils disent maintenant que ce gouvernement 

donne trop de chose au Rodriguais.  Pé donne tous cadeau, alors que quelqu’un 

temps de cela ils passaient leurs temps à faire des propagandes pour dire que ce 

gouvernement pé coupe ti pension tous dimoune.  Pé ras mangé dans la bouche 

dimoune.  Donc, which is which, M. le président ?  Qu’est-ce que vous voulez 

en fin de compte ?  C’est malheureux quand on voit, entend des choses 

pareilles. 

 

Et, M. le président, la force de frappe de ce budget à certainement 

paralysé les membres de l’opposition.  Vendredi dernier on a pu voir.  On a pu 

lire sur leurs visages cette déception, désespérer, inconfortable, déboussoler 

parce qu’il n’attendait pas vraiment à un si bon budget.  Quelques faits 

marquants de la positivité de ce budget sans que premièrement, M. le président, 

comme ma collègue Commissaire la ci-bien dit hier.  L’opposition n’a pas pu 

organiser, n’a pas pu faire un point de presse après la présentation du budget 
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comme se fut le cas traditionnellement car il ne trouvait rien, il ne trouvait 

aucun manquant pour critiquer.   

 

Deuxièmement, c’est un évènement à chaud solliciter par la presse.  Ils 

ont dû tout simplement avoir recours à des arguments légers, farfelus, parfois 

contradictoires.  Lorsqu’ils qualifient les mesures annonçaient comme des 

mesures faciles, facile à mettre en application.  Mais si c’était ainsi, M. le 

président, pourquoi ne l’ont-ils pas fait quand ils étaient au pouvoir de juillet 

2006 à janvier 2012.  Pourquoi ?  Et c’est contradictoire quand on dit qu’il y a 

rien dans ce budget pour ensuite finir par dire que c’est un budget électoraliste ?  

Parce que si c’est un budget électoraliste,  Ça veut dire quand on dit que c’est un 

budget électoraliste c’est déjà reconnaitre que c’est un bon budget, que c’est un 

budget populaire, un budget gagnant et que la formule est gagnante et que les 

gens sont tous heureux, M. le président. 

 

 On a entendu aussi certains débats et hier également le Minority Leader a 

dit quelque chose et je pense est un own goal.  Il dit que ce gouvernement 

n’arrive pas à faire sortir Rodrigues de la pauvreté, n’arrive pas à faire sortir.  

Mais qui a plongé Rodrigues dans la pauvreté, M. le président ?  Qui ?  Il a eu la 

chance et il a eu l’occasion.  Il a eu l’opportunité de gouverner ce pays.  Cinq 

ans et demi.  Il était là juste avant nous.  Certainement, il fait référence à 

l’héritage qu’il nous a légué en 2012.  Donc, c’est un own goal, M. le président.   

 

 Aujourd’hui, c’est tellement facile de dire des choses.  C’est tellement 

facile mais c’est mieux de dire des choses qui sont vraiment meaningful.  Nous 

à notre niveau, nous apportons beaucoup d’opportunités pour les jeunes, pour 

nos jeunes, les chercheurs d’emplois et aussi pour ceux qui sont au bas de 

l’échelle.  C’est un budget révolutionnaire et avant-gardiste même si certains 

refusent de l’admettre par orgueil politique.  Il serait donc de mauvaise foi celui 

qui n’admet pas que ce budget répond largement aux aspirations de la 

population.  Mais moi j’ai eu l’occasion d’aller faire un tour sur le terrain dans 

ma région et j’ai eu des SMS, des messages, j’ai été sur des réseaux sociaux, 

comme le dit mon collègue Agathe et je peux dire qu’il y a un sentiment général 

d’espoir et d’enthousiaste qui anime les cœurs des Rodriguais et des 

Rodriguaises à la suite de la présentation de ce budget et y compris, M. le 

président, y compris, les partisans de l’opposition car ils ont vu qu’il y a des 

bonnes choses et qu’ils vont pouvoir bénéficier de beaucoup de mesures 

annonçaient ici.  Et certaines choses on me dit, qu’on a demandé ça, qu’on 

cherché ça depuis des années avec les gens que nous avons choisi à l’époque 

mais heureusement que nous nous sommes là pour venir palier à ce problème. 
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 M. le président, même mon collègue qui n’est pas là, Laval Guillaume 

m’a dit :  mo ti pou koze, mo ti pou pil pil lors l’agriculture.  In donne Rs 85 m. 

bé ki mo pou kapav dire.   

 

 Je dois remercier, le Chef Commissaire une nouvelle fois d’avoir pu 

rencontrer personnellement et à su convaincre les right persons, en particulier le 

Premier Ministre, le Dr. Navin Ramgoolam, qui est aussi responsable des 

dossiers de Finances et de Rodrigues ainsi que le Secrétaire Financier, 

M. Manraj qui sont les seuls, je dis bien les seules personnes clé dans cet 

exercice de négociation à pouvoir nous accorder un tel budget.  Certaine 

personnes ont remerciée X ministre ou X ministre qui selon eux ont contribués 

pour nous faire avoir cette augmentation.  Enfin je ne vais pas commenter l’a 

dessus mais tout simplement, je voudrai poser la question comment se fait-il que 

de 2010 à 2012, il était Ministre de Rodrigues, Ministre de la Pêche et vous 

étiez au gouvernement, vous étiez le Chef Commissaire et il n’a pas pu faire 

autant ?  C’est ça la question.  Donc, ne dites pas des choses pour ne rien dire, 

M. le président. C’est tout simplement ridicule.  C’est de la comédie.  Mais de 

toute façon nous savons qu’il y a toujours des marchands de rêve.  Il y a des 

marchands de rêve partout mais heureusement que nous au sein de ce 

gouvernement nous sommes des marchands de réalité.  Nous vendons la réalité 

et nous offrons aussi la réalité.  Nous sommes là pour donner de l’espoir à ce 

peuple, à nos jeunes.  Nous savons que leurs préoccupation première c’est de 

pourvoir gagner leurs vies dignement à travers un emploi ou la débrouillardise.  

Et c’est justement pour cette raison, c’est à cause de ça que notre budget est 

orienté principalement vers la création d’emploi.  La création d’emploi dans le 

secteur privé à travers l’entreprenariat, à travers l’investissement dans les 

infrastructures mais aussi certainement il y a aussi certaine emploi dans la 

fonction publique.  Nous n’avons pas promis d’embaucher 1000 personnes dans 

le gouvernement, M. le président, comme se fut le cas dans l’ancienne 

gouvernement.  Nous n’avons pas promis de construire 1000 logements en cinq 

ans pour ensuite finir avec seulement 200/250.  Ene promesse c’est ene dette.  

Nous nous faisons de notre mieux pour offrir des opportunités d’emplois dans 

tous les secteurs.  Zot zot dire zot pas faire.  Nous nous pas dire mais nous faire. 

 

 Je suis fier de dire que nous avons pu faire des efforts considérables pour 

consolider la fonction publique.  En deux ans et demi, nous avons embauché 

plus de 250 personnes et la dans la prochaine année financière nous allons 

consolider d’avantage ce secteur afin de le rendre plus efficace et c’est pour 

cette raison que nous allons employer en 2015, 200 autres personnes dans le 

gouvernement.  Et ça, M. le président, ce sont des emplois permanent pas 

comme on avait fait dans le passé, essayé de berner 245 personnes.  Ça 

m’attriste toujours quand je vois des gens, la faiblesse ou parfois l’ignorance des 

autres pour avoir des gains politique. 
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 M. le président, même si le câble optique n’est pas encore arrivé, nous 

allons embaucher 150 jeunes dans le secteur de la technologie informatique 

l’année prochaine.  Nous allons crées d’avantage d’emplois à travers 

l’investissement dans les projets infrastructurelle.  Nous avons eu en quelque 

sorte nos Infrastructure Atimulus Package à travers notre budget capitale qui 

s’élève à Rs 680 million incluant les Rs 80 million finançait par L’Union 

Européenne pour l’investissement dans le secteur de l’eau et ça va nous 

permettre de poursuivre les projets principaux suivant en 2015.  Ce stimulus 

package va nous aider à construire un stade à Roche Bon Dieu, un collège à 

Pistaches, des écoles communautaires à Montagne Goyaves et à Anse Quitor et 

complexe administratif à Mont Lubin pour abriter les bureaux de la Sécurité 

Sociale de la Commission.  Les routes reliant Montagne Cherie et Petit Gabriel, 

pardon, Montagne Cherie, Mourouk, Petit Gabriel et St. Gabriel,  Ça aussi pane 

annoncé, nou pas dire mais nous faire.  Petit Gabriel, St. Gabriel va démarrer 

cette semaine.  Le Chou, Port Mathurin.  Il y aura aussi la construction de trois 

centres communautaires, Coromandel, Petit Gabriel et Pavé La Bonté.  Les 

maisons de soin de repos pour les personnes âgées et handicapés au coût de 

Rs 25 million, des infrastructures dans les villages tel que les track road.  La 

construction de la maison de l’entreprenariat à Malabar, le Centre de Santé à La 

Ferme.  L’installation d’un réseau électrique souterrain à Port Mathurin et 

encore d’autres investissements.  Et ça, M. le président, permettra de créer 

plusieurs centaines d’emplois directs.  Et bien sûre, ça va aider à améliorer des 

conditions de vie de beaucoup de familles.  Ce sera le grand retour vers cette 

croissance dans le secteur de la construction qu’a connu Rodrigues durant le 

premier mandat du gouvernement de l’OPR de 2002 à 2006.  De plus, M. le 

président, avec les mesures incitative dans le domaine de l’agriculture nous 

allons encourager la création de beaucoup d’autres emplois.   

 

 M. le président, la Commission de la Sécurité Sociale et de l’Emplois 

connaitra des changements majeurs l’année prochaine dans ces orientations.  

Nous nous dirigeons vers des nouvelles orientations dans le but de renforcer les 

capacités des bénéficiaires d’aides sociales et de la location chômage, l’UHR 

(Unemployment Hardship Relief).  En effet, nous voulons réorienter ces 

transferts sociaux vers un nouveau système plus productif pour Rodrigues et ça 

justement dans le but de faire/permettre aux bénéficiaires de devenir moins 

dépendant de l’Etat et même si nous n’avons pas le Policy de la Sécurité 

Sociale, même si nous n’avons que l’administration nous venons de l’avant avec 

deux projets très très ambitieux.   

 

 M. le président, comme je l’ai toujours dit le meilleur moyen d’aider une 

personne à sortir de la pauvreté, c’est l’emploi.  Mais l’emploi seul n’est pas 

nécessairement une condition pour faire sortir une personne de la pauvreté.  
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Mon ami toute à l’heure, a si bien dit, il y a des gens qui ont beaucoup d’argent, 

qui travaillent et qui ont un gros salaire mais qui n’arrivent pas à vivre 

correctement parce qu’ils sont surendettés.  C’est pourquoi, nous voulons 

surtout une transformation sociale.  Il y a des gens, je connais des gens qui 

vivent avec des pensions de l’Etat, qui dépendent des pensions de l’Etat pour 

vivre mais qui sont mieux lotis que d’autres qui ont des grands postes.  C’est 

pourquoi ce programme que nous voulons mettre en place sera très bénéfique.  

Je vais expliquer un petit peu plus tard.  Donc, nous allons vers un Sécurité 

Sociale qui réduit le piège de l’assistanat.  Auparavant, quand on parlait de ça, 

on faisait des propagandes mais je remercie le Membre Roussety qui est là 

maintenant qui a finalement reconnu tout comme la Membre Meunier, 

maintenant qui ont changés d’orientation et qui pensent qu’il faut encourager les 

gens à se mettre debout et de ne pas dépendre que sur la Sécurité Sociale et sur 

les pensions de l’Etat.   

 

 M. le président, nous voulons que le nouveau système de protection 

sociale encourage les bénéficiaires à travailler plus pour gagner plus.  C’est 

pourquoi les deux projets aux gens que nous proposons sont des véritables plans 

d’empowerment.  Ça c’est le vrai empowerment.  Pas un empowerment déguisé 

pour employer 245 personnes, comme-ci, comme-ça.  Donc, ces deux plans 

comme je vous dis il y a les plans premièrement de prestation transitoire et 

deuxièmement, le Employment Relief Programme.  Le plan de prestation 

transitoire est un programme très audacieux qui propose à un bénéficiaire 

d’UHR ou de Social Aid qui désire se lancer dans une entreprise, dans 

n’importe quel domaine, que ce soit l’agriculture, l’élevage, la pêche, 

l’artisanat, le tourisme et autre, de bénéficier d’une somme allant jusqu’à 

Rs 50,000 pour démarrer ces activités et normalement ce fond sera surtout 

consacrer à l’achat des équipements et des matériaux de construction, par 

exemple, qui sera remise au personne qui seront sélectionnés.  Un service de 

suivie d’encadrement sera mise à la disposition.  L’objectif principal comme j’ai 

déjà dit, c’est de renverser la tendance croissante du taux de chômage et 

d’allocation d’aide sociale.  Nous avons mit un comité directeur en place qui est 

sous la présidence de mon Departmental Head avec il y a d’autres officiers, 

d’officier en charge du Employment Office.  Des représentants du bureau 

d’Invest Rodrigues, SMEDA et de l’entreprenariat jeunesse.  Un communiqué a 

déjà été fait à la radio et nous avons été vraiment impressionnés par le nombre 

de personne qui sont venus pour signifier leurs intentions d’intégrer ce 

programme.  173 personnes ont déjà soumis les formulaires et ils ont aussi eu 

l’occasion de participer à deux sessions de formation avec des personnes 

ressources en vue de les aider à monter leurs projets.  La date limite, bien sûre 

pour la soumission donc, est le 6 octobre.  Juste pour dire que nous avons déjà 

démarré le projet.  C’était sur une base pilote mais quand même nous voyons 

déjà que c’est très it will be very successful this project.  Ils auront les soutiens 
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des mentors, former par la Commission de l’Entreprenariat pour les suivies 

continues afin de faire réussir leurs activités. 

 

 Le deuxième programme, M. le président, le Employment Relief 

Programme vise à renforcer les capacités de chercheur d’emploi pour qu’il 

devienne employable pour développer des aptitudes à entreprendre.  Ce 

programme va au-delà de l’assistance sociale.  Il sera un outil actif de la 

transformation sociale et économique pour une île Rodrigues prospère et 

moderne.  Le programme est sur une durer maximal d’une année et aura deux 

volets, comprendra deux volets – le travail et la formation.  Les bénéficiaires 

auront droit à une allocation de Rs 6,000 par mois.  Ils seront appeler à travailler 

dans diverses domaines, tel que, l’agriculture, l’élevage, le terrassement, 

soudure, maçonnerie, réhabilitation des ressources naturelles et tous ça bien sûre 

sous la supervision des personnes autorisés de la fonction publique et là ils 

pourront apprendre un métier où se perfectionner et plus encore, ils auront une 

formation obligatoire au moins une fois par semaine dans tous les aspects de la 

vie, par exemple, sur le droit de travail, sur les méfaits de l’alcool, les fléaux 

sociaux, comme M. Emilien en a parlé hier.  C’est une occasion de vraiment 

empower ces personnes là.  Il y aura aussi l’alphabétisation, le budget familiale 

et beaucoup d’autres programmes de formation qui sera fait en collaboration 

avec le Deputy Chief Commissioner’s Office et les ONGs.  Ce sera vraiment 

une école de la vie et ce sera un vrai empowerment, M. le président.  Et pour ces 

deux programmes d’envergures nous visons d’impliquer 340 personnes, tous 

des bénéficiaires de petites pensions ou pensions chômages.  Donc, ce sera 340 

familles additionnelles qui auront la possibilité d’avoir de meilleures conditions 

de vies et des perspectives d’avenir meilleurs.   

 

 M. le président, plusieurs Membres de la minorité ont parlés des projets 

de l’OPR mais ils essaient de faire comprendre qu’ils sont les champions à 

exécuter des projets.  L’année dernière j’ai eu l’occasion d’énoncer une série de 

projet qu’ils n’ont pas pu mettre en application.  Je ne vais pas répéter la même 

chose bien entendu mais quand même je voudrais rappeler qu’ils ont aussi 

annoncés beaucoup de projet mais qui n’ont jamais vu le jour.   

 

 Dans le budget 2010, à la page 26, le Chef Commissaire d’alors parlait de 

l’installation d’une station de dessalement de 2000 m2 qui devrait commencer 

vers fin 2010 et être opérationnel avant mi-2011.  Où est cette unité, M. le 

président ?  Il parlait également de l’extension et la réhabilitation des réseaux de 

distribution d’eau à Hauteur Accacia et Port Mathurin parce qu’il estimait que 

les pertes sur les réseaux de Port Mathurin sont plus de 50%.  Mais 

malheureusement, nous n’avons jamais vu ce projet.  Et heureusement, le 

Commissaire Roussety, l’autre Commissaire Roussety est là, pour faire bouger, 

avancer et exécuter ces projets là. 
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 On a parlé également de la construction d’une unité d’enfouissement pour 

les ordures à Grenade.  Qu’est-ce qu’on a vu ?  On a vu l’enfouissement de 

Rs 24 million – l’argent jeter.  Mais le projet n’a jamais abouti.   

 

 On a parlé dans le budget speech de 2011 la construction de la route à 

Pointe Coton-Brûlé.  La route reliant Citronelle-Terre Rouge.  On a parlé en 

2007/2008, Montagne Cherie-Mourouk.  Mais tous ça aujourd’hui, M. le 

président, ce n’est qu’aujourd’hui que notre gouvernement est en train de le 

faire. 

 

 M. le président, il y a un autre membre qui a parlé de la station de pompe.  

Il a dit qu’on a rien mentionné, concernant Fire Services.  Et à son avis, il fallait 

mentionner ces choses là.  Mais vaut mieux ne rien dire que d’annoncer 

seulement des choses sans pouvoir les réaliser.  Laissez-moi lire ce que le Chef 

Commissaire d’alors avait dit sur le Fire Services.  En 2008/2009 :  « Mr. 

Chairperson, Sir, the Fire Services are being strengthen to respond to the 

requirement of Rodrigues on matters relating to safety and security etc. etc.  I 

am pleased to announce that a new Fire Station with a project value of 

Rs 45,000 m. will be constructed at Mont Plaisir in order to provide quick 

response in case of fire on so on and so forth”.  Where is the fire station, M. le 

président ?   

 

 Maintenant en 2009, il revient avec le Fire Station.  M. le président, page 

34 – « la construction de la nouvelle station des pompiers à Mont Plaisir n’a 

pas pu être exécuté jusqu’à présent à cause des retards apporté dans la 

préparation des documents pour les appels d’offres. Ce projet que nous 

donnerons priorité en 2010. »   Où est la priorité ?  Où est la station, M. le 

président ?  Et puis vous dites que nous n’avons pas de suite logique dans ce 

que nous annonçons.  Nous c’est vrai, moi je suis d’accord qu’il y a quand 

même certains projets qui ont pris du retard mais tous ce que nous avons 

annoncé, nous allons le faire, M. le président.  Station de dessalement de l’eau 

même si avec un peu de retard ça va être opérationnel incessamment.  Mais 

même si nous n’avons pas mentionné un paragraphe spécifique sur le Fire 

Station.  C’est ça le sérieux.  Nous n’avons pas mentionné mais je voudrai 

rappeler quand même que le budget pour Fire Services à augmenter.  Le budget 

est passé à Rs 500,000 à Rs 3 million et ça pour l’acquisition des équipements. 

 

 Au niveau de la commission concernant les personnes âgées et 

handicapés, M. le président.  Le nombre de personne âgé de 60 ans ou plus à 

Rodrigues s’élèvent à environ 4300 à ce jour, ce qui représente un pourcentage 

de 10,7 %.  Selon les projections, il est prévu que ce pourcentage va augmenter 

pour atteindre la barre de 7.9% d’ici 2032.  Il est donc crucial que nous 



 

124 

 

/UNREVISED/ 

comprenons parfaitement les implications d’une population vieillissante.  D’où 

la nécessité de prendre des mesures nécessaire pour renforcer nos structures, nos 

institutions, nos infrastructures ainsi que des cadres décisionnel afin de pouvoir 

prodiguer des bons soins à nos ainées à l’avenir.  C’est pourquoi, nous venons 

de l’avant avec le projet de Respite Care Home, M. le président.  Parce que nous 

voulons regarder Rodrigues, comme nous dit souvent le Chef Commissaire, 

dans 20 ans, dans 50 ans.  Ça c’est très important, M. le président. 

 

 Nous avons travaillé un plan d’action.  Nous avons élaboré un plan 

d’action pour le secteur d’handicapé.  Nous avons fait un recensement touchant 

600 personnes âgés qui visent à établir une base de donné et évaluer la qualité 

de vie.  Ceci dans le but de l’implémentation du programme observatoire sur le 

vieillissement par le gouvernement centrale. 

 

 M. le président, cela m’a toujours fait mal au cœur de voir autant 

d’infrastructures pour les enfants, les jeunes, les femmes et d’autres groupes de 

personnes alors que nos ainés qui ont largement contribués au développement 

de Rodrigues n’ont pas eu leurs part de gâteau.  Ils n’ont que le Senior Citizen 

Centre à Mont Lubin.  C’est pourquoi je suis particulièrement heureux 

aujourd’hui à la veille de la célébration de la Journée Internationale des 

Personnes Agés, qui se tiendra justement demain 1 octobre et je profite de cette 

occasion pour rendre un vibrant hommage à nos ainés qui ont contribués 

grandement au développement du pays.  Ce gouvernement régional, M. le 

président, à partir de 2015 va investir massivement dans ce domaine.  D’abord 

on va démarrer avec un Respite Care Centre dans la région de Le Chou.  

Malheureusement, certain ne comprend pas vraiment c’est qu’un Respite Care.  

C’est une maison d’accueil et de repos pour les personnes âgés et handicapés.  

C’est un projet, qui va offrir des placements au court et au moyen terme au 

personne âgé et handicapé les plus fragile et vulnérable pour des soins de qualité 

qu’il leur faut.  Ce n’est pas seulement un shelter pour des personnes qui sont 

maltraités, M. le président.  Cette maison d’accueil agira aussi comme un centre 

de formation et offrira des services de relève au aide-soyante informel.  Ban 

dimoune ki occupe zot ban grand dimoune malade.  Des familles ou des proches 

bénéficiaires qui perçoivent un Carer’s Allowance. 

 

 M. le président, nous travaillons également en collaboration avec des 

ONGs et là nous travaillons avec une association qui s’occupe des personnes 

atteintes de la maladie d'Alzheimer.  La commission va mettre à leurs 

dispositions un bâtiment à Grande Montagne très bientôt qui sera aménagé 

comme un Day Care Centre.   

 

 Le coulage de la dalle.  M. le président, nous avons aussi pensé à ces 

personnes âgés qui tout en ayant une maison en dure ont des problèmes de 
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dalle.  Dans bien des cas cela représente un danger potentiel pour leur sécurité 

et leur santé.  Malheureusement, ces personnes ne sont pas qualifiées pour 

bénéficier de l’allocation du coulage de la dalle sous l’existing Casting of Slab 

Scheme car leurs revenues dépassent de quelques roupies le seuil d’égibilité.  

C’est pourquoi nous allons venir de l’avant avec un nouveau plan d’aide pour 

palier à ce problème.  Un montant de Rs 50,000 sera alloué par maison.   

 

 Il y a aussi, je dois dire une révolution dans le secteur des handicapés 

pour nos personnes autrement capables, il y aura pour la première fois dans 

l’histoire de Rodrigues.  C’est pour la première fois que la Commission de 

l’Education va procéder à l’enregistrement de trois écoles spécialisés.  Les trois 

écoles suivantes, donc, Gonzague Pierre Louis, Rodrigues Association for the 

Disabled et Edycs Epilepsie Rodrigues.  L’Enregistrement de ces écoles gérés 

par des ONGs à Rodrigues va dorénavant leurs permettre d’avoir une 

reconnaissance officiel par le Ministère de l’Education comme des institutions 

spécialisés et pour dispenser des formations adaptés aux personnes handicapés.  

Les éducateurs seront formés par la MIE, tout comme les enseignants du 

primaire où les enseignants du secondaire ont des formations spécifiques.  

Donc, cela va leur permettre d’être mieux armer pour encadrer ces élèves.  

Donc, leurs Grant aussi va certainement augmenter et passe de Rs 475,000 à 

Rs 1.6 million. 

 

 M. le président, au niveau de la commission nous allons aussi poursuivre 

notre effort pour décentraliser les services de la commission.  D’abord il y aura 

le nouveau complexe administratif qui sera construit à Mont Lubin pour 

accueillir le service de la commission mais aussi il y aura la décentralisation 

des bureaux de l’Emploi et Consumer Protection vers La Ferme, Mont Lubin.  

Pour le moment Malabar sur une base plus régulier et bien sûre ceux après les 

recrutements que nous allons faire l’année prochaine. 

 

 Donc, je suis heureux que nos bureaux seront maintenant renforcer à 

travers le recrutement de plusieurs personnel additionnel qui permettra de 

dispenser des services avec beaucoup plus de proximité, de rapidité et 

d’efficacité.  Nous allons continuer également à décentraliser le Medical Board.  

Donc, Medical Board au Centre de Santé de La Ferme pour le demandeur de la 

pension d’invalidité ou de Carer’s Allowance.  Désormais, ces bénéficiaires de 

la région de La Ferme n’ont plus besoin d’aller à Crève Cœur pour les examens 

médicaux et nous allons étendre cette décentralisation vers Mont Lubin  et pour 

les régions avoisinantes l’année prochaine. 

 

 Le Food Aid.  Pour corriger une anomalie qui a perduré depuis plusieurs 

années, la commission a procédé à l’enregistrement et le paiement d’une 

allocation pour compenser les plus démunies après l’abolition du subside sur le 
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riz et la farine par le gouvernement central en mai 1993.  1062 personnes ont 

bénéficiés de cette allocation à ce jour.  Pour le SRM depuis l’implémentions en 

janvier 2013 et plus 2480 étudiants Rodriguais ont pu prendre avantage de 

cette allocation de Rs 1057 par mois incluant le Food Aid.  Donc, ce plan 

concerne les étudiants dont la revenue familiale ne dépasse pas Rs 6,200 par 

mois.  Nous avons aussi une campagne de sensibilisation auprès des pêcheurs 

pour les encourageaient à intégrer au plan de la Pension National et nous 

sommes fiers quand même que 129 d’entres eux, 129 sur les 350 pêcheurs 

toucher ont déjà finalisés les procédures afin de contribuer au plan. 

 

 M. le président, on a parlé aussi sur la RTMC, on a dit beaucoup de 

chose par rapport à l’achat d’oignon  mais permettez-moi de rappeler à la 

Chambre que la RTMC et en train de jouer pleinement son rôle aujourd’hui 

parce que c’est bon de noter qu’ils ont eu des rencontrent avec des planteurs 

dans les quatre régions de l’île où il y a une plus grande production d’oignon, 

c’est-à-dire la région de Port Sud Est, Graviers, Rivière Banane et de St. 

François et c’était en aout dernier, M. le président.  Et c’est à cette occasion là 

qu’on a expliqué la vision de ce gouvernement parce que c’est vrai, le membre 

Emilien a fait ressortir qu’aujourd’hui, la production d’oignon augmente 

d’année en année à Maurice et nous savons également que Maurice vise à 

devenir auto-suffisant dans la production d’oignon dans dix ans.  C’est 

pourquoi nous voulons que les Rodriguais, que les planteurs comprennent que 

la qualité est importante.  Donc, c’est pourquoi, il y a eu des difficultés avec 

certaines personnes, quelques planteurs mais si nous voulons vraiment avoir un 

marcher garantie pour nos produits, la qualité est primordiale et nous avons eu 

des rencontres avec les représentants de la MB (Marketing Board).  Moi, j’ai 

personnellement eu des discussions avec le General Manager et je suis fier 

quand même d’annoncer que nous avons un accord de principe où ils vont 

acheter au moins 200 tonnes d’oignons chaque année.  Là nous avons ça pour 

une durée de cinq ans.  Valeur du jour à Rodrigues la RTMC a acheté 67 

tonnes, c’est-à-dire que c’est sûr et certain qu’on va pouvoir acheter tous les 

oignons des planteurs qui sont là mais je dois dire une nouvelle fois que la 

qualité est primordiale.  C’est ce que nous avons fait.  Mais malheureusement, 

il y en a ceux qui ne sont pas d’accord parce qu’il veut à tout prix se 

débarrasser de leur stock et ça c’est mauvais.  Déjà on a eu des remarques, 

parce que vous savez depuis le mois d’aout, il y a des acheteurs privé, il y a des 

agents qui ont achetés avec les Rodriguais mais la qualité est vraiment 

déplorable et là ces acheteurs de Maurice qui normalement achetait avec les 

privés a téléphoné à RTMC pour demander de faire parvenir quelques dizaines 

de tonnes parce qu’ils ont tout perdus.  Et c’est mauvais pour l’image de 

Rodrigues, M. le président.  C’est mauvais pour l’image de Rodrigues.  Les 

officiers de la RTMC sont en train de rentrer en contacte permanent avec les 

planteurs.  Mais malheureusement, il y a aussi des agents politiques.  Il faut 



/UNREVISED/ 

127 

 

faire très attention.  Il y a des agents politiques.  Parce qu’il y a déjà – there is 

a schedule qu’on a déjà fixé et les planteurs sont au courant.  Mais 

malheureusement, s’ils ne veulent pas se professionnaliser just too bad.   

 

 Voilà, avant de terminer je voudrais tout simplement énumérer quelques 

projets dans ma région et je suis fier cette année-ci, parce que nous sommes très 

gâtés.  Donc, j’accueil favorablement les projets qui sont en cours ou qui 

verront le jour pour l’année prochaine dans ma région, tel que la route de 

Coromandel/Graviers, école communautaire de Mt. Goyaves, les deux salles de 

classe à Batatran, rénovation de l’ancien bâtiment de l’école de Roche Bon 

Dieu, trottoir pour la sécurité de nos écoliers et le publique en générale de 

Brûlé à Grande Montagne, l’Unité de dessalement à Pointe Coton, retenue 

collinaire à Graviers, rénovation des salles de Rivière Banane et l’éclairage du 

terrain de jeu de football de Grande Montagne.  Tout ça, M. le président, stade 

de Roche Bon Dieu, oui j’ai oublié le stade de Roche Bon Dieu.  Projet phare.  

Non c’était tout simplement pour voir si vous avez bien.. 

 

 M. le président, j’aimerai remercier tous ceux qui ont contribués au 

succès a préparé ce budget et je remercie particulièrement le Chef 

Commissaire, mes collègues Commissaires, les back-benchers, le ICE (Island 

Chief Executive), son DH (Departmental Head) et les Head of Departments de 

ma commission et tous les staffs pour leurs support.  Je remercie également les 

mandants de ma région sans qui je ne serai pas là aujourd’hui.   

 

 J’aimerai juste avant de conclure, réaffirmer avec humilité ma ferme 

conviction que ce présent gouvernement a les capacités requises pour relever 

les défis qui se dresseront sur la route.  Nous pouvons moderniser Rodrigues et 

nous le ferons.  Ensemble ce budget trace la voie vers une île Rodrigues 

moderne où la chance est donnée à tous, les enfants, les jeunes, les adultes, les 

personnes âgées et handicapés, les pères et mères de famille, les employeurs et 

les employés, les chercheurs d’emplois et bref toutes les composante de la 

société Rodriguaise.  C’est vraiment un budget révolutionnaire et avant-

gardiste.  Je vous remercie, M. le président. 

 

[Applause] 

 

 Mr. Chairperson:  I suspend the Assembly for one hour, please. 

 

At 20.03, the Assembly was suspended for one hour. 

 

On its resumption at 21.05 hours, with the Chairperson in the Chair 

 

 Mr. Chairperson:  Respected Member, please. 
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The Deputy Chief Commissioner (Mrs. R.M.F. Gaspard Pierre Louis):  M. 

le président, je voudrais moi aussi m’associer à mes collègues pour mon Leader 

et le Chef Commissaire de Rodrigues, M. Louis Serge Clair pour la présentation 

de ce budget que je qualifierai d’un budget qui sort de l’ordinaire et qui touche 

la vie de chaque Rodriguais, un budget que je qualifierai de révolutionnaire et 

qui projette Rodrigues dans l’avenir.  Ce budget, le troisième de notre mandat et 

une continuité du grand chantier entamé depuis 2012.  Ce budget dont l’objectif 

est de conduire l’île Rodrigues vers la modernité nous lance le défis de prendre 

chaque Rodriguais et chaque Rodriguaise on board pour que tous nous soyons 

parti prenante de ce développement. 

 

 M. le président, l’autonomie installée depuis douze ans déjà après une 

longue lutte et l’outil par excellence doté des Rodriguais pour prendre en main 

leurs destins.  Le Chef Commissaire nous dit toujours nous les jeunes que 

l’autonomie doit nous permettre nous Rodriguais de montrer au monde ce qu’un 

petit pays peut faire.  Nous tous ici dans cette Chambre, nous avons été mandaté 

par ce peuple pour parler et agir en leur nom. 

 

 M. le président, personnellement, je crois que nous le devoir et la 

responsabilité, nous et l’élu du peuple de démontrer à ce peuple que nous 

sommes leur digne représentant de par notre travail et de par le respect, notre 

respect des institutions.  Cependant, depuis vendredi nous avons été témoins de 

comportement que je qualifierai d’indigne et que l’histoire à travers le hansard 

retiendra.  C’est devant de telles situations et de tel comportement que je me dis 

à moi-même que j’ai fait le bon choix.  Le bon choix car l’OPR, c’est non 

seulement une partie politique mais une l’école de la vie.  Une école où la 

discipline et le respect sont les maitres mots. 

 

 M. le président, je suis fière de dire ceci même si beaucoup peuvent 

interpréter et dire autrement.  Le Chef Commissaire nous dit toujours quand 

nous sommes à l’Assemblée, il ne faut pas qu’on tombe dans la bassesse, il nous 

faut nous montrer responsable car cette Assemblée c’est l’institution suprême de 

ce pays.  Ce qui était la vendredi, ont vu, ont témoigné des comportements des 

certains dans cette Assemblée.  Je ne parle pas ici des interventions sur le 

budget mais d’autres prises de décision, des prises de position, qui aurait pu se 

faire autrement surtout de la part de ceux qui sont dans cette Assemblés depuis 

déjà douze ans.  N’est-ce pas ça ces personnes usant ou abusant de leur soi-

disant maitrise de Standing Orders qui se moque de notre institution suprême. 

 

 M. le président, ceux qui ont été là ils ont témoignés et je l’ai dit, 

l’histoire le retiendra à travers le hansard.  Le budget présentait par le Chef 

Commissaire vers une île Rodrigues moderne, une chance pour tous a été 

commenté par toute un chacun de cette Assemblée et on a eu l’occasion de 
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découvrir comment beaucoup sont animés par des vengeances, parfois même 

par de la haine. 

 

 M. le président, je dois dire que personnellement j’ai été déçu de la 

prestation du Minority Leader.  Comme mes collègues l’ont bien souligné, il a 

étalé beaucoup sur les peccadilles mais pas grand-chose sur le développement 

économique de ce pays.  Il est venu dire que depuis 2012, nous avons plongé le 

pays dans le sous développement et ceci pour justifier ces dires :  Rodrigues pé 

récul 50 ans en arrière.  Ça veut dire aujourd’hui en 2014, il nous renvoie en 

1960/1964, M. le président.  C’est inadmissible, c’est aberrant et c’est 

inconcevable.  L’autonomie pour lui n’a pas été.. 

 

 The Minority Leader:  On a point of order, Mr. Chairperson, Sir.  

Would you please consult hansard, whether yesterday or last Friday I stated that 

the country is set back 50 years ago?  This is what the Deputy Chief 

Commissioner is saying. 

 

[Interruption] 

 

 Mr. Chairperson:  Yes proceed, please. 

 

 The Deputy Chief Commissioner:  M. le président, certains ont 

qualifiés ce budget d’un budget antisociale, un budget rôdé et il y a même qui 

ont dit qu’ils attendaient quelques choses de grosse pointure.  Mais eux qui sont 

en face de nous, M. le président, ils sont normalement l’alternance.  Vous êtes là 

pour critiquer mais qu’est-ce que vous proposez ?  Qu’est-ce que vous voudriez 

voir dans ce budget que vous n’avez pas vu ?  Qu’est-ce que vous attendiez 

comme grosse pointure ?  On ne fait que critiquer mais rien de concret, rien de 

positif.  Et il y a même quelqu’une, précisément, le membre Ravina, qui a dit 

que le Chef Commissaire est venu faire le Père Noël en septembre parce que le 

Chef Commissaire a annoncé vendredi que pour les enfants qui partent pour la 

tournée éducative cette année on va donner à chaque école Rs 100,000.   

 

 M. le président, comment peut-on parce qu’on donne aux enfants qui 

partent pour une tournée dans le cadre de leur éducation c’est dire c’est faire le 

Père Noël.  Et une deuxième mesure que le Chef Commissaire a annoncé 

exceptionnellement pour cette année c’est par rapport aux enfants qui étudient à 

Maurice où il propose de leur donner une subvention de Rs 10,000 chacun pour 

l’achat d’un laptop.  Si pour eux, ils l’ont dit, c’est vrai aidait les parents à 

travers les livres gratuits c’est de l’empowerment.  Un outil informatique pour 

un enfant qui est à l’université.  N’est-il pas un outil important pour un enfant.  

Est-ce que donné à un enfant dont ces parents ne peuvent pas acheter un 

ordinaire, l’aider, est-ce que c’est ça faire le Père Noël ?  Et là je pose la 
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question, parce que c’est ce qui a été dit : est-ce que parce qu’on est pauvre on 

ne doit pas avoir des bonnes choses ?  Est-ce que la tournée éducative doive être 

quelque chose qu’on garde pour ceux qui ont les moyens et ceux qui n’ont pas 

ne doivent pas y participer.  

 

 M. le président, on a entendu aussi parler de l’exode massif.. 

 

 Mrs. J. Ravina:  I have a point of order, Mr. Chairperson, Sir, my name 

was cited by the Deputy Chief Commissioner and as the Minority Leader has 

said, please see the hansard, I never mentioned about these things.  Right?  

Could she please.. est-ce qu’elle bien reprendre ces choses parce que j’ai 

jamais dit ça.  Merci.  

 

[Interruption] 

 

 Mrs. J. Ravina:  Mais dans autre cas, autre chose.  Merci 

 

 Mr. Chairperson:  Proceed. 

 

 The Deputy Chief Commissioner:  M. le président, tout le monde a 

écouté librement, tout le monde a parlé.  Maintenant on ne pas rien dire parce 

que.  Bon, M. le président, on a parlé de dépeuplement, d’exode massif depuis 

l’installation du gouvernement de l’OPR en 2012.  Ce que moi j’ai pu 

comprendre c’est que les statistique, ils les utilisent quand cela leurs arrangent.  

Les chiffres que j’ai pu recueillir du Digest 2013, ils sont clairs, ils sont 

évidents.  En 2012, le nombre de départ, total departures from Rodrigues en 

2012, c’est 67,745.  Total arrival 67,527, M. le président.  Quel est le 

dépeuplement ?  Comment vous justifiez l’exode massif et le dépeuplement.  Si 

je poursuis avec les chiffres en 2013, c’est clair encore dans le digest, total 

departures 69,848.  Total arrivals 69,762, M. le président.  De quel 

dépeuplement parlent-ils ?  86 la différence.  De quel dépeuplement parlent-ils.  

C’est la démagogie.  C’est pour faire croire au gens que le pays va mal et même 

je vais le dire, M. le président, au risque d’avoir un point of order.  Le Minority 

Leader l’avait dit la route de St. Gabriel/Petit Gabriel ce n’était pas prévu dans 

le budget et ce n’était pas une priorité mais il la dit je ne suis pas contre que les 

routes soient faites. 

 

 M. le président, le Chef Commissaire à bien préciser pour conserver les 

emplois c’est pour ça qu’on a décidé de commencer la route de Petit Gabriel/St. 

Gabriel.  Quel mal y-a-t-il à cela ?  De préserver l’emploi des Rodriguais.  Alors 

eux-mêmes, ils parlent d’exode massif.  Que veulent-ils à la fin ?  Veulent-ils 

que les Rodriguais restent ?  Ou bien veulent-ils qu’ils partent ?  Et j’ai été 

outré, choqué en parlant des jeunes qui étudient à Maurice.  Il y a quelqu’un, 
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j’espère que tout le monde a entendu, qui a dit que les jeunes Rodriguais/e qui 

partent étudier à Maurice se prostituent.  M. le président, cela a été dit et je 

pense que tout le monde l’a entendu.  Imaginez-vous, M. le président, vous êtes 

un parent, vous avez votre enfant qui étudie à Maurice.  Et quel est votre rôle en 

tant que membre de l’Assemblée si vous avez des informations qu’il y a une 

jeune qui se prostitue, vous restez tranquille ?  Où se trouve votre 

responsabilité ?  Qu’est-ce que vous faites devant ces cas là ?  M. le président, 

ces attitudes me laisse perplexe.  Et on a continué comme ça, a dire toute sorte 

de chose.  C’est vrai, M. le président, mon collègue, le Commissaire Baptiste la 

dit, il y a des retards sur certains projets.  C’est vrai, on l’admet.  Mais je vais 

prendre quelques points après pour vous dire quelques projets spécifiques.  Je ne 

voudrais pas le faire mais pour vous démontrer que des gens viennent ici parfois 

pour donner des leçons alors que eux-mêmes, ils oublient ce qui c’est passé 

quand ils étaient au pouvoir.  M. le président, on admet, qu’il y a eu des retards.  

Personnellement, j’admets au niveau de mon bureau pour le upgrading du 

bâtiment de la DBM.  La raison pourquoi ?  On a fait un first tender, il y a eu 

sept compagnies.  Donc, tous les compagnies qui ont quottés on été non 

responsive.  Qu’est-ce qu’on fait dans ce cas là ?  On doit re-tender.  Donc, il y 

a des retards.  Et ce n’est pas par rapport parce qu’on ne veut pas faire le projet.  

Il y a des conditions qui doivent être respectés.  Et là le tender a été lancé et 

incessamment j’espère qu’on va pouvoir donner le contrat.   

 

 Idem pour le projet de l’école de Montagne Goyaves.  Il y a eu des 

contraintes techniques qui ont fait que le projet a retardé.  On est bien conscient 

et le Chef Commissaire a mentionné ici, le collège de Terre Rouge qui a prit du 

retard due au décès du contracteur mais il n’y a pas que ça qui fait que les 

projets retardent, M. le président.  Et ce matin, le membre Roussety a dit aussi, 

je vais bien préciser qu’il y a certains politiciens fonctionnel.  Je dis bien 

certains.  Il y en a qui font leurs travails.  Pour dire qu’il y a beaucoup de raison 

qui parfois fait que les projets sont retardés. 

 

 Et ce matin, je réfléchissais aussi quand on parlait du collège de 

Pistaches.  Quand le Chef Commissaire parlait de ce collège, vendredi dernier, il 

y a quelqu’un dans l’opposition qui disait :  difé pou lévé.  Pourquoi ?  Je vais 

vous expliquez pourquoi, M. le président ?  On a été, le Chef Commissaire, les 

membres du Executive Council visitaient les endroits où les projets vont être 

réalisé l’année prochaine.  Parmi ces projets figurent la construction du collège 

de Pistaches.  Quand on a été là bas sur le terrain, il y avait rien.  Rien, c’était un 

terrain en friche.  Rien sur le terrain.  Quelques jours après notre visite, qu’est-

ce qu’on voit des gens qui viennent pour cultiver la terre.  Juste pour dire que le 

gouvernement vienne prendre les terrains agricoles pour la construction d’un 

collège, M. le président.  Et ce matin, et là je pose la question qui sont ceux qui 

sont derrière ce genre de comportement.  Et ce matin, tout à l’heure, le membre 
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Agathe a parlé de la retenue collinaire à Papayes.  Effectivement, il y a une 

retenue collinaire à Papayes où la membrane a été volée.  Les tuyaux installaient 

ont été enlevés.  Le moteur a été volé.  Et c’est vrai, je pense qu’il a proposé 

qu’il y a une commission d’enquête.  Ah ben, je pense que se serait intéressant 

qu’on puisse savoir qui sont ceux qui font ce genre de travail.  Et là, je me 

disais, M. le président, Rodrigues aujourd’hui a-t-elle des ennemis ?  Si oui, qui 

sont ces ennemis ?  Qui sont ces ennemis de Rodrigues.  Est-ce que ce ne sont 

pas ces gens qui ne veulent pas que Rodrigues avance ?  Qui sont-ils ces gens 

là ?  La question demeure, M. le président.  Et on nous dit, quelqu’un est aussi 

venu dire que nous on se présente comme un caring government.  Oui, we are a 

caring government.  Et tout à l’heure je vais donner des exemples pour justifier 

pourquoi on est un caring government.  Le plus dure à écouter a été que 

quelqu’un de l’opposition, a dit que ce budget Chef Commissaire pé fer 

rodriguais vine malever.  Pourquoi, M. le président ?  Parce que dans le 

discours budget et là je me souviens on parlait de l’agriculture, le Chef 

Commissaire a annoncé des mesures concrète, des mesures précise pour aider 

les Rodriguais à travailler sa terre.  Quelles sont ces mesures, M. le président ?  

Des subventions, par exemple, il y a quelqu’un qui veut travailler sa terre, il est 

subventionné pour l’achat d’un motoculteur à hauteur de 50%.  Est-ce que cela 

c’est faire quelqu’un devenir fer vine malever ?  Et, M. le président, s’il y a des 

gens qui ont eu la chance d’être naît avec des cuillères en or dans leurs bouches.  

Ce n’est pas donné à tout le monde.  Au contraire si on veut aujourd’hui que 

l’agriculture se modernise, si on veut que les jeunes travaillent/aiment leurs 

terres, il faut leurs donner les moyens.  Et c’est ça donc que nous faisons donc 

pour l’agriculture, pour assurer que nos jeunes travaillent la terre.  Et c’est là 

que je pose la question, M. le président, quand on dit que fer rodriguais vine 

malever.  Est-ce que les gens ont toujours leurs mémoires ?  Qui était ceux qui 

donner Food Aid de Rs 250.  La queue in sorti kot, bien bien longue ti été.  Tous 

dimune rappel.  Est-ce qui pas donne food aid Rs 250 pou gagne diri ek la 

farine c’était ça ki ti pé fer dimune vine malever.  Alors que là nous donnons les 

moyens pour que les gens se mettent debout et les gens marchent.  C’est ce 

qu’on veut et c’est ça la vision de l’OPR, M. le président.  Et on est venu parler 

du SIDPR.  Moi personnellement, j’ai à chaque fois, je prends le temps d’avoir 

le SIDPR.  C’est quoi le SIDPR ?  C’est tout simplement un document où on 

mentionne les grandes orientations pour le développement de Rodrigues.  De 

quoi on parle dans ce SIDPR, M. le président ?  Du développement économique 

de l’agriculture, de la pêche, du tourisme.  Est-ce que ce n’est pas ça qu’on vient 

dire ici ?  Faut-il à chaque fois on a le SIDPR pour dire qu’on n’a pas mit de 

côté.  M. le président, il faut être sérieux dans ce qu’on dit.   

 

 J’aurais voulu aussi dire quelques mots, M. le président, sur le 

bannissement des sacs en plastiques.  Et je me demande aussi, autant de 

démagogie autour.  Ce projet est un projet phare.  Le Chef Commissaire a dit, 
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c’est un projet qui a placé Rodrigues sur la carte du monde.  Et on vient dire 

aujourd’hui qu’on n’aurait pas dû faire ce projet.  On l’a fait hâtivement.  Et là 

juste avant, le membre Grandcourt, a dit que c’est eux qui ont initiés ce projet.  

Which is which, Mr. Chairperson, Sir ?  Le projet est venu hâtivement mais eux 

il avait pensé et nous sommes venus continuer.  M. le président, mais il faut 

savoir qu’est-ce qu’on dit ici.  Je pense que parfois on dit des choses et on 

n’écoute pas ce qu’on dit.  Et pour parler des petits copains.  Qui a oublié et qui 

oubliera l’Administration de Rodrigues sous le MR.  Je ne souhaiterai pas 

m’attarder là-dessus mais ils ont tellement parlé.  Ils ont tellement dit que nous 

faisons la politique pour les petits copains.  Et là je les renvoie, entre 2006 et 

2011.  Qui ne se souvient pas à l’époque où il y avait un certain monsieur béret 

vert qui c’est installé à l’administration.  Et pour que quelqu’un aller voir le 

Chef Commissaire, il fallait passer par lui.  N’était-il pas un agent ?  Qui ne se 

souvient pas de cette personne qui n’a pas été à l’école, qui ne sait pas lire, qui a 

été embauché comme facteur, qui était un petit copain.  M. le président, non 

écouter, ils ont la mémoire courte des fois.  Et ils parlent d’ingérence.  

D’ingérence ?  Et quand le Chef Commissaire d’alors allait sur un terrain pou 

ale ras créson en bas li pied maléré.  C’était quoi ?  M. le président, non 

écouter.  Et aujourd’hui il vienne dire que c’est l’OPR qui a commencé, c’est 

l’exploitation du bambara.  Heureusement, que mon collègue, le Commissaire 

Baptiste avait entre ces mains le Digest 2013 qui démontre clairement que 

l’exploitation et l’exportation du bambara a débuté en 2006 ou 28 tonnes a 

exporté.  En 2007 - 40 tonnes.  En 2008 - 18 tonnes et 2009 - 25 tonnes.  

Heureusement, qu’en 2010, ils ont compris qu’il fallait arrêter.  Donc, M. le 

président, tout ça c’est bien claire et ils ont eu cinq ans et demi pour conduire le 

pays, combien de chose ils ont annoncés et qu’ils n’ont pas pu faire.  Nous 

sommes à deux ans et demi.  Donnons-nous le temps de terminer notre mandat.  

Vous allez nous évaluer après.  Sinon on peut vous posez des questions.  2010 

vous avez proposé votre discours budget, un Rodrigues Heritage Regulation.  

Où c’est ?  En 2006, le 22 décembre, dans son discours quinquennal, le Chef 

Commissaire d’alors a annoncé 1000 unités de logement pendant de cinq ans.  

Et nous pendant notre mandat deux ans et demi, même pas, 2013-2014, on a fait 

déjà plus de 700 logements sociaux.  En 2015, nous prévoyons la construction 

de 250 additionnel pour nous emmener à 950 rien qu’en 2013 et 2015, M. le 

président.  Et NEF, on sait.  Et qui ça qui a fait changer le plan de la NEF ?  

C’est venu toute seule ?  Il y a eu une négociation.  Et tout ça il faut le 

reconnaitre.  Et nous sommes allés plus loin pour aider les personnes vulnérable 

à construire leurs maisons.  Nous leur donnons une allocation de Rs 8,000 et 

cela va être maintenu l’année prochaine, M. le président.  Ils avaient proposé en 

2011, le scanner, ils ne l’ont pas fait.  On est venu après on la fait.  Donc, j’aurai 

dit donnons nous le temps vous allez venir nous évaluer après.  Le Pistaches 

Dam que vous aviez annoncé, que vous aviez déjà mis Rs 40 million.  Où c’est 

le Pistaches Dam ?  Tout ça on n’a pas vu.  2008-2009, la route Citron 
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Donis/Rivière Coco, on n’a pas vu.  2009, Rs 5 million pour un refuge pour les 

victimes de violence domestiques ?  On n’a pas vu.  M. le président, ti pou, ti 

pou.  Les gens ne fonctionnent sur les ti pou.   

 

 Et pour 2015, quelqu’un de l’opposition a dit qu’on a rien prévu en faveur 

des enfants.  M. le président, moi vous démontrez, comment on est un caring 

government.  On veut s’assurer que plus d’enfants réussissent les examens de 

CPE.  C’est pour ça, que le Chef Commissaire a annoncé à partir de l’année 

prochaine pour tous les enfants qui ont des difficultés de lire, pour lire et écrire.  

Les enfants de la troisième et la quatrième auront un accompagnement spécial et 

ça c’est en vue de faire hausser à l’avenir le pourcentage de résultat pour le 

CPE.  Et pour les enfants toujours, il y a tous ces grands projets de recruter un 

consultant pour revoir le enhancement program parce qu’on veut que les 

activités extracurriculaire et curriculaire soient bien implémenter.  Le Chef 

Commissaire a proposé justement le Education Tour pour tous, ça veut dire 

comment les enfants donc les familles sont a faible revenue moins de Rs 6,200.  

Ils vont avoir leurs billets gratuits.  Est-ce que ce n’est pas cela un caring 

government ?  Et les enfants dont les parents ont Rs 6,200 à Rs 20,000, je crois, 

ils vont avoir 50% de leur billet.  Est-ce que cela c’est être le Père Noël que de 

permettre à un enfant d’aller à Maurice comme tous ces camarades parce que 

ces parents sont pauvres, ils n’ont pas le droit ?   

 

 Le Chef Commissaire a aussi parlé de recrutement de 10 

accompagnateurs communautaire pour promouvoir la santé et le bien être de nos 

enfants.  Tout ça, M. le président, pour les enfants.  

 

 Au niveau du Foyer de Baladirou, nous prévoyons l’année prochaine, la 

construction d’une aile pour les garçons pour éviter la promiscuité ainsi qu’un 

complexe de jeu.  Tout ça pour les enfants.  Un moment, Madame Ravina a dit 

on a des mentors, on aura un psychologue pourquoi encore un éducateur sociale.  

M. le président, j’ai le plaisir d’annoncer qu’en plus de l’éducateur social qu’on 

va avoir dès l’année prochaine avec le concours des ONG, on aura le 

psychologue qui s’installe à partir demain à plein temps.  On aura les mentors 

pour accompagner les familles.  Il y a un poste qui a été crée, un Family 

Counsellor.  Et toute ces personnes, M. le président, ils ont leurs travails, leurs 

cahiers de charge spécifique.  Personne ne va empiéter sur le travail de qui que 

ce soit.  Au contraire c’est un travail d’équipe.  Ce qu’on veut aujourd’hui, c’est 

que le Centre Intégré de la Famille fonctionne à plein régime.  Parce que c’est 

vrai il y a beaucoup de problème sociaux et il faut qu’on travail à tout cela et 

pour se faire il faut des professionnelles.  Il faut des gens capables.  C’est ça que 

nous voulons faire.  Encore en faveur des enfants, le School Feeding Project.  

Le Chef Commissaire a annoncé la construction des cuisines aux normes 

sanitaires dans les écoles.  Cela va permettre aux enfants d’apprendre, d’aimer 
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nos produits locaux.  Et vous imaginez autant d’enfants qu’on a si une fois par 

semaine on veut donner du maïs bouilli, que tout le monde aiment aujourd’hui, 

à nos enfants.  Combien de planteur vont gagner leur vie.  C’est ça le projet que 

nous voulons faire et la construction d’une nouvelle école à Camp Pintade.  

Tout ça pour les enfants.  A Anse Quitor, pardon.  Tout ça pour les enfants.  Au 

niveau des écoles nous voulons que les enfants aient de l’eau potable, c’est pour 

cela qu’il y a la mise en place.  On continue à mettre en place le système de 

captage et le traitement d’eau.  Donc, si on ne fait rien pour les enfants, tout ces 

mesures à quoi ils sont destinés, M. le président.  En faveur des femmes, c’est 

vrai, à chaque fois que j’ai l’occasion j’en parle au Commissaire de la Santé.  

C’est vrai, c’est préoccupant que jusqu’aujourd’hui, on n’a pas pu trouver un 

gynécologue à plein temps.  Mais, M. le président, on est content 

qu’actuellement, il y a un recrutement en cours par la PSC et on souhaite que 

comme on a pu avoir un psychologue à plein temps que dans le plus court délai, 

on puisse avoir la présence d’un gynécologue qui travail sur un plus longue duré 

pour mieux accompagner les femmes enceintes de ce pays. 

 

 Nous avons aussi parlé des Jeux des îles de l’Océan Indien qui sera un 

événement de taille où les femmes de Rodrigues pourront partager l’amitié, 

partager leurs loisirs et surtout découvrir d’autres pays à travers les partages 

qu’ils auront pendant ces jeux des femmes.  Et se sera pour l’année prochaine.   

 

 On a aussi annoncé la conversion des centres des femmes où jusqu’ici les 

formations sur les métiers sont dispensées.  Ces centres des femmes ont 

contribués beaucoup pour qu’aujourd’hui on puisse avoir beaucoup de femme 

entrepreneurs dans ce pays.  Que je ne suis pas dans l’erreur si je dis, si 

aujourd’hui on a autant de femme dans l’agro alimentaire, c’est certainement, 

c’est sure, c’est dû aux formations qui ont été dispensé par les centres de 

femmes.   

 

 Mais aujourd’hui après plusieurs années d’existence, c’est important, il 

est plus que nécessaire même de réinventer ces institutions.  C’est pour cela 

qu’on a annoncé la conversion de ces centres de femmes en une institution de 

formation et d’éducation féminine.  C’est-à-dire, les formations qui seront 

dispensés ne seront pas seulement sur les métiers mais d’autres formations qui 

permettent à la femme de mieux prendre ces responsabilités au sein de la famille 

et au sein de la société et à la demande des villageois de Montagne Croupier qui 

voulaient avoir des formations pour les femmes chez elle et qui n’ont pas un 

centre, l’année prochaine on va mettre en place un centre où on va justement 

créer cette institution de formation et d’éducation féminine, M. le président.  En 

faveur des familles.  Et là, je me demandais aussi, je voyais, Mme. Ravina 

récapitulait et demandait pourquoi encore de la formation, toujours de la 

formation.  Pourquoi est-ce que les femmes de Montagne Croupier ne doivent 



 

136 

 

/UNREVISED/ 

pas se former ?  Il y a rien de mal à ça.  Au contraire, moi j’attendais qu’elle 

apprécie cette mesure et qu’elle dise que c’est une bonne chose pour la femme 

Rodriguaise.  Parce que se sera difficile de les exploités.  Les formations qu’on 

va leurs donner là-bas, M. le président, les femmes verront plus claire. 

 

 On a aussi annonçait pour les familles, un high power committee pour 

permettre à tous ceux travaillant avec les familles de se regrouper pour 

qu’ensemble on puisse développer une stratégie ensemble pour voir comment 

on peut combattre les fléaux qui guettent les familles aujourd’hui. 

 

 Je crois aussi, je suis sûre que le plan transitoire que va mettre en place la 

Commission de la Sécurité Sociale, c’est un plan qui va aussi aider les familles 

à se mettre debout économiquement ainsi que le Employment Relief 

Programme.  M. le Chef Commissaire a aussi annoncé que l’année prochaine on 

va prendre sur contrat des arpenteurs du privé pour les lots résidentielles et on 

prévoit l’année prochaine d’avoir 1000 lots.  C’est ce qui va permettre aux 

familles de pouvoir, ceux qui sont dans le besoin, ce qui attendre depuis un 

certain temps, de pouvoir construire leurs maisons avec leur bail en main. 

 

 Et lorsqu’on parlait des bassins, quelqu’un dans la minorité disait que 

c’est de l’assistanat.  M. le président, si on donne deux bassins de 2 m3 chacun à 

une famille qui reçoit moins de Rs 10,000 par mois.  Est-ce que avec des 

daleaux, toutes ces structures qui coûtent Rs 20,000, est-ce que c’est cela 

l’assistanat ?  Est-ce que permettre à une famille d’avoir de l’eau, c’est de 

l’assistanat ?  Alors que l’eau c’est primordiale pour la santé, l’eau est 

primordiale pour les familles. 

 

 M. le président, il y a eu aussi par rapport aux bourses.  Il y a le membre 

Grandcourt qui a dit pourquoi pas les bourses pour le Rodrigues Collège ?  M. 

le président, je crois que c’est la démagogie, M. le président.  Quel collège qui 

aujourd’hui, qui a toute les bourses ?  Il est loin de l’intention du gouvernement 

d’écarter le Rodrigues Collège.  Au contraire !  Mais aujourd’hui, les bourses 

qui sont alloués par l’Etat, la majorité sont au Rodrigues Collège.  Les enfants 

de REDCO, n’ont-ils pas droits eux aussi à des bourses ?  Les parents dépensent 

autant d’argent.  Pourquoi ne pas leur donner leurs chances ?  Pourquoi ne pas 

les permettent de viser l’excellence ?  Pourquoi ne pas créer plus de confiance 

au sein de ces collèges. M. le président ?  En quoi est-ce que les six bourses 

additionnels, deux pour Maréchal, deux pour Le Chou, deux pour Mont Lubin.  

En quoi est-ce que cela dérange ?  Au contraire c’est une grande opportunité 

pour la jeunesse.  Au contraire.  Et demain quand, il y aura HSC collège dans 

autres écoles, ces bourses seront étendues à ces écoles pour la meilleure fille et 

le meilleur garçon.  Et demain, s’il arrive que le Rodrigues Collège, que les 

bourses soient plus partager.  Rodrigues Collège aussi va recevoir.  Mais valeur 
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du jour c’est un fait.  La majorité et voir même toutes les bourses sont destinés 

aujourd’hui au Rodrigues Collège alors que la REDCO aussi à faire des 

hommes et des femmes dans ce pays. 

 

 M. le président, en tant qu’enseignante aussi, je suis contente, je 

m’associe à mon collègue, M. Stephen Swee pour dire combien je suis contente 

que justice soit enfin faite envers ces professeurs Rodriguais qui travaillent à 

Rodrigues sur contrat que désormais eux aussi auront droit à leurs gratuity.  Et 

ça, je pense que c’est dans cette démarche que le Chef Commissaire lui aussi il 

croit qu’il ne faudrait pas avoir deux catégories de citoyen dans la république.  

Et c’est dans le même élan que le Chef Commissaire a négocié longuement pour 

que dix femmes Midwife puissent être recrutées comme Senior Midwife.  Ainsi 

après une très longue lutte, promoted, voilà, promu comme Senior Midwife.  

Tout ça, M. le président, c’est les dames qui sont en avant. 

 

 Et il y a eu au niveau des PME, beaucoup de chose qui ont été dit.  On a 

réalisé beaucoup de choses en 2014.  L’année n’est pas terminée encore, il y a 

d’autres projets qu’on va terminer.  Et je dois dire qu’on a fait beaucoup de 

projets.  Il y a eu des formations.  Il y a eu, par exemple, la mise en place du 

Restaurant de Mont Limon avec les dames.  Il y a actuellement le bâtiment de 

Graviers, qui est en voie d’être finalisé pour la fabrication du jus de limon.  Il y 

a le projet de label que je crois beaucoup n’ont pas bien compris aussi.  Le label 

qui sera pour Rodrigues sera comme une garantie de qualité et le Membre 

Roussety a dit qu’il y a que des mots, un slogan, il n’y a pas de graphique.  M. 

le président, un label ce n’est pas un graphique.  Est-ce qu’un label c’est un petit 

logo ?  Ce n’est pas ça, au contraire.  Le label c’est surtout ce cahier de charge 

que l’entrepreneur va devoir respecter pour que demain son miel est prouvé 

c’est un miel de qualité.  Et ça, il y a tout un travail à faire et nous avons choisi 

de ne pas avoir de graphique.  Tout simplement, parce que comme j’ai eu 

l’occasion d’expliquer précédemment dans cette Assemblée.  Notre label qu’on 

a développé avec les entrepreneurs de divers secteur, c’est un label ombrelle, 

Rodrigues Naturellement.  Un label ombrelle, c’est quoi ?  C’est tout 

simplement que avant que l’entrepreneur pu utiliser ce label qui Rodrigues 

Naturellement, son produit c’est un miel doit être certifié, par exemple, ACCCP 

ou bien, un miel bio.  A ce moment la on peut avoir le certificat.  Donc, 

maintenant l’entrepreneur à déjà son étiquette avec des dessins.  Déjà ce label, si 

c’est pour l’égide, par exemple, MS 65, ça à déjà son graphique, son logo.  

Maintenant si on vienne avec encore un logo se sera trop lourd.  Donc, pour 

nous le plus important c’est un label de qualité qui permet qu’on puisse 

distinguer comme quelqu’un l’a dit tout à l’heure là, les produits de Rodrigues 

et les produits qui viennent d’ailleurs.  Et en même temps, on a parlé de la 

concurrence Malgache, les produits.  C’est vrai, M. le président, mais 

aujourd’hui la tendance c’est le libre marcher.  Et c’est là où le Rodriguais est 
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appelé à produire les produits de qualité, des produits compétitifs, des produits 

qui sont authentiquent et qui sont différents des autres.  C’est ça qui va faire la 

valeur de nos produits aujourd’hui et empêcher d’autres produits de venir à 

Rodrigues, ce n’est pas ça qui va nous aider à faire notre produit plus vendable.  

Et parmi tant de projets que nous voulons mettre en place l’année prochaine.  

C’est surtout ce Finance Scheme au niveau des banques commerciales où 

exceptionnellement pour Rodrigues, il a été accepté après beaucoup de 

discussions avec le Ministère de Finance, avec le Restructuring Working Group.  

Il a été accepté, que les emprunts, les loans seront aussi donner au start up.  Ça 

veut dire ceux qui débutent leurs entreprises.  Et le plus c’est que ces loans sont 

garanties à hauteur de 70% par le SIC et nous avons pu faire débloquer comme 

on l’a annoncé l’année dernière, le Rodrigues Capital and Leasing Fund et ce 

fond sera utiliser comme fond de garantie additionnelle pour les entrepreneurs et 

c’est important parce que les entrepreneurs disaient à chaque fois qu’un des 

problèmes majeurs qu’ils rencontrent c’est l’accès au finance et c’est aussi 

intéressant que les entrepreneurs qui ont un chiffre d’affaire de moins de Rs 10 

millions pourront avoir accès à ces emprunts à hauteur de Rs 2 million.  Et c’est 

la raison pour laquelle aussi nous avons voulu avoir les services des consultants, 

des bureaux d’études plutôt parce qu’on veut que cette argent là se fond là, ces 

emprunts soient utiliser pour l’implémentation du projet et non pas pour faire 

autre chose.  Hier quelqu’un a parlé de ça.  Comment c’est important d’avoir un 

accompagnement.  C’est la raison pour laquelle on veut que le bureau d’étude 

aide l’entrepreneur de la conception à l’implémentation de son projet.  

 

 M. le président, je dois dire qu’on a quand même beaucoup de partenaire 

au niveau nationale dans ce grand travail qu’on fait avec les entrepreneurs et la 

je voudrais les remerciaient.  On a le HRDC, la MBGS et on a aussi eu la BOI, 

qui sont venus à Rodrigues et avec qui on fait un travail pour voir comment on 

peut aussi attirer d’autres personnes pour venir s’installer à Rodrigues.  Et aussi 

on travail avec le Entreprise Mauritius pour la promotion de nos produits et bien 

évidement le RTMC, qui sera le maillon fort de tout ce grand projet 

d’entreprenariat.  Donc, M. le président, un autre point aussi que les 

entrepreneurs ont fait part, c’est leurs préoccupations et leurs impressions qu’au 

niveau de l’administration, il y a beaucoup de blocage ou bien des procédures 

qui sont lentes.  Et c’est pour cela qu’on a décidé qu’on va mettre au niveau du 

Cadastre quelqu’un qui va travailler spécialement sur les projets, sur les 

business pour que ceux qui ont eu leurs projets agréer et en principe par les 

banques, ils auront un fast track pour avoir leur permit, pour avoir leur terrain 

commerciale pour pouvoir débuter leur activité. 

 

 M. le président, on a dit une chance pour tous.  Donc, tout le monde, tout 

les entrepreneurs peu importe les secteurs d’activités, agriculture, ICT, le 

transport tout le monde peut avoir accès à ce fond pour faire démarrer ou bien 
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booster leur projet.  Et on a beaucoup parlé du Limon D’Or.  Je pense qu’il y a 

pas pire aveugle que celui qu’on ne peut pas voir.  Au contraire, M. le président, 

on a recruté quelqu’un, un Project Manager, pour accompagner les dames qui 

travaillent au Limon D’Or pour leurs aider dans la comptabilité, pour leurs aider 

à mieux faire marcher leurs produits.  C’est vrai, elles n’ont pas pu atteindre 

encore la vitesse de croisière mais ça va venir, c’est un travail qui va prendre du 

temps mais les résultats on est sûre qu’on l’aura parce que déjà avec les trois 

stands que nous avons eus au Super U, les produits de Limon D’Or entre autre 

sont vendus en permanence à Maurice.  Et pour l’année prochaine on prévoit 

aussi et j’espère qu’on va travailler à cela pour qu’à cette époque l’année 

prochaine le jus de limon soit une réalité ceci avec le concours du verger de 

Labournais qui a déjà une grande notoriété dans ce domaine et avec qui on va 

travailler pour élaborer ce grand projet.   

 

 Au niveau du câble optique, M. le président, du développement de 

l’informatique avant tout.  J’ai entendu parler tout à l’heure là des 16 WIFI 

Zones qu’il allait mettre en place au moment où le Membre Agathe était 

Commissaire.  M. le président, surement il n’est pas au courant.  Au lieu de 16, 

on a maintenant 21 Learning Corners au niveau des centres communautaires et 

ces Learning Corners, il y a des ordinateurs qui sont mis à la disposition des 

villageois et ces ordinateurs donc bien sûre il y a connexion internet et tout le 

monde peut utiliser l’accès et il y a aussi WIFI.  Moi je demanderai à ces 

personnes là d’aller lire quel impacte s’il y a trop de WIFI Zones qu’est-ce que 

ça fait aussi ?  Parce que c’est toute une question de business aussi.  Parce que 

s’il y a des WIFI Zone partout personne ne va prendre des abonnements.  Le 

plus important ce n’est pas WIFI c’est l’accès à l’internet.  WIFI ou pas, l’accès 

à l’internet dans les 21 centres communautaires est aujourd’hui une réalité.  Peu 

importe s’ils sont pauvres ou bien pas, les centres communautaires, je crois, que 

la politique des centres communautaires c’est que les portes sont ouvertes à 

tous.   

 

 M. le président, on a voulu aussi mettre le paquet pour le développement 

de l’informatique.  Donc, je suis contente que comme on avait annoncé jusqu’à 

la fin de l’année les recrutements pour 150 jeunes vont démarrer et les 

promoteurs sont venus à Rodrigues pour voir on avance avec le projet et ils sont 

venus aussi pour voir quelle sont les autres facilités qui sont en place, tels que la 

disponibilité des transports parce que le travail va se faire 24/7 et quand il y aura 

des réunions là je vais faire inviter le Membre Agathe.  Il avait commencé les 

réunions avec les chauffeurs à l’époque et peut être il sera content s’il pourra 

venir discuter en faveur des chauffeurs. 

 

 M. le président, parmi les incentives que le gouvernement régional et le 

gouvernement centrale on mit à la disposition des investisseurs c'est bien sûre la 
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bande passante gratuite pour deux ans, un bâtiment gratuit pour deux ans, 

location et en plus de ça, en plus de ça, le recrutement de ces 150 jeunes 

pendant une année, leurs salaires seront payés sous le Youth Employment 

Programme à hauteur de Rs 14 millions.  Ceci encore une fois dans un package 

pour attirer les investisseurs parce que pour se délocaliser de Maurice pour venir 

ici ça a un coût et on veut, dans le jargon du business, on veut mettre du sucre 

pour les attirer et c’est ça le sucre que le gouvernement prévoit.  Donc, M. le 

président, a niveau du câble optique je l’ai dit plusieurs fois, le detailed 

feasibility study a déjà été déposé, le rapport.  Donc, les détails maintenant sont 

connus et c’est vrai donc le Membre Agathe a parlé du discours budget 

nationale où on a annoncé le câble optique mais rien de concret avait été mit 

dans ce budget et j’ai même parcouru le PBB qui va avec ce discours budget, il 

y a pas un sous qui avait été mit dans le budget pour ça.  Donc, c’était une 

annonce.  Pour utiliser leurs mots, c’était les faits d’annonces et en même temps 

la question se pose pour tous ceux qui ont un minimum de réflexion et 

d’intelligence un projet de Rs 600 millions, comme vous dites à l’époque, 

personne n’allait investir dans ce projet sans avoir les informations, les détails, 

sans avoir surtout…  
 

[Interruption] 

 

 Mr. Chairperson:  Respected Member, Perrine, mind your words.  The 

way you say it. 

 

 Mr. J. C. Agathe:  On a point of personal explanation.  I have been 

myself to the National Assembly on the very day when the Prime Minister, 

Deputy Prime Minister presented the budget.  I was myself present at the 

National Assembly on the very day when the Deputy Prime Minister is 

presenting his budget and I hear with my ear and I heard the Deputy Prime 

Minister and there is a document for that mentioning that a sum of Rs 600 m 

was earmarked for that project for Rodrigues and everybody was happy on the 

very day and it was the bold decision that was taken by the Deputy Prime 

Minister at that time. 

 

 The Deputy Chief Commissioner:  Je disais, les détails sont déjà 

connus.  Donc, d’après le rapport qui a été élaboré par ACTIUM, bien sûre qui a 

été financé par le gouvernement central et l’AFD, donc il propose que le landing 

point in Rodrigues soit Grand Baie et le landing point in Mauritius, le Baie 

Jacoté et actuellement ils sont en train de faire le montage financier du projet 

pour voir quel mode, comment le financement va se faire mais je dois dire aussi 

que le jour où il y a eu la validation du rapport, le Directeur de l’AFD à dans 

son speech annonçait que l’AFD serait intéresser à participer au financement de 

ce projet pour le faire devenir une réalité.  Aujourd’hui aussi les besoins de 
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Rodrigues en terme de bande passante, en terme de connectivité connu et dans 

le rapport c’est mentionné qu’en 2016, s’il y a trois three cases, three scenarios.  

En 2016, on a low case scenario, donc, il prévoit de 294 MB par seconde.  Pour 

le high case scenario c’est 2675 MB par seconde.  Ils ont donnés un tableau, une 

grille pour montrer les besoins de Rodrigues jusqu’à 2030.  Bien sûre c’est une 

exercice de Procurement Affair et d’après le rapport de ACTIUM, le detailed 

feasibility study.  Donc, si tout se passe bien, le scénario le plus optimisme c’est 

que ce projet doit être une réalité.  Si tout se passe très bien.  Donc, en début de 

2016. 

 

 M. le président, j’ai le plaisir d’annoncer aussi que la semaine prochaine, 

il y aura une rencontre au niveau du Ministère à Maurice pour continuer à 

avancer sur ce dossier.  Donc, au niveau de la formation, beaucoup de 

programme de formation ont été déjà complété pour les officiers.  Donc, entre 

autres Teachers Diploma Primary.  Il y a eu Diploma Course for Procurement 

and Supply cette année.  Il y a eu la formation pour trois jeunes entrepreneurs.  

Il y a eu le Career Guidance Course entre autre et l’année prochaine on va 

continuer avec les formations.  Les formations pour les entrepreneurs dans 

diverses secteurs et là je voulais dire que les formations qu’on développe pour 

les entrepreneurs c’est afin de leur permettre de trouver un emploi, de gagner 

leurs vies.  Parce que je pense que tous ceux qui ont écoutés le discours du 

budget, ils ont pu comprendre que la priorité du gouvernement aujourd’hui c’est 

l’emploi.  L’emploi à travers le PME, mon collègue Baptiste a parlé de ça.  

L’emploi au niveau de l’infrastructure et l’emploi aussi dans le secteur public.  

Et bien sûre là je profiterai de l’occasion parce que hier on a parlé de nos jeunes 

qui étudient et qui ne retourne pas donc tous ces schemes qu’on a mit en place 

pour les investisseurs de Maurice.  S’il y a des jeunes Rodriguais qui eux aussi 

veulent débuter leurs entreprises au niveau de l’informatique, eux aussi ils 

peuvent bénéficier de ces schemes pour pouvoir mettre en place leurs business.  

Et là je les invite à prendre avantage de tout ce que l’Assemblée Régionale et le 

gouvernement central met à leur disposition.  

 

 Donc, M. le président, pour vous dire aussi qu’il y a eu, par exemple, hier 

des points sur le MITD.  Le MITD, c’est vrai il fait un grand travail et 

aujourd’hui on réfléchi beaucoup est-ce qu’on doit agrandir le MITD surtout 

qu’on sait qu’au niveau de la MITD les formations c’est plus des formations 

techniques.  Est-ce que ce n’est pas mieux de donner des bourses, c’est ce qu’on 

fait d’ailleurs, la SBM aussi emboîte le pas.  Il y a presqu’une dizaine de jeune 

qui sont en formation à Maurice, MITD pour higher level parce qu’ils ont 

besoin d’ouverture, ils ont besoin de possibilité de placement et pour le moment 

à Rodrigues, il y a pas beaucoup d’entreprises qui peuvent les accueillir.  Donc, 

on a eu aussi l’installation déjà au niveau du Centre for Excellence.  D’un 

premier système de vidéo conférence et on aura jusqu’à, normalement cette 
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semaine-ci, on doit commencer l’installation du deuxième système su Human 

Resource Development Centre à Malabar pour permettre à plus de personne 

surtout ceux qui peuvent pas se déplacer pour faire leur étude à distance et aussi 

ça va nous aider comme annoncer à réduire le coût de formation et aussi, M. le 

président, j’ai dis tout à l’heure là les mesures pour les jeunes et on a aussi 

longuement parlé.  J’ai parlé des PME.  Donc, je vais retourner un petit peu là-

dessus.  Sur le projet de Noir Moutier, le projet de sel.  M. le président, je suis 

sûre que tous ceux qui sont là aujourd’hui vont se souvenir qu’il y a eu l’année 

dernière une conférence de presse spéciale par les membres de l’opposition pour 

dire combien ce projet de sel, qui se fait, donc les personnes de Baie Topaze.  

Ces projets c’est leur projet qu’ils ont commencé.  Ils étaient venus dire ça à la 

télé pour être sûre que si le projet marche que les gens sachent que c’est eux qui 

ont commencés et c’est eux qui ont été à Noir Moutier pour voir le projet.  Et 

aujourd’hui, le projet on a donné la chance à ce projet parce qu’il y a des 

personnes qui ont commencés dedans.  Le projet n’a pas marché.  Aujourd’hui, 

ils viennent critiquer.  Donc, si ça marche c’est eux.  Quand ça ne marche pas là 

ce n’est pas eux.  Donc, M. le président, ils changent de veste.  Il change de 

couleur de veste en fonction des projets si ça leur fait plaisir ou non.   

 

 Et en parlant des braderies des plots.  M. le président, ces plots, ces 

nurseries qui était totalement entre les mains du gouvernement, quels étaient 

leur rendement, quel était les productions.  Et aujourd’hui, que fait Samari à 

Grand la Fouche Corail.  Est-ce que c’est ça bradé alors que les jeunes 

travaillent et gagne leurs vies.  C’est notre politique et on va continuer à donner 

au jeune la possibilité d’utiliser ces plots parce qu’on croit que, ils ont déjà des 

facilités pareil comme on donne d’autre inventive pour ceux qui vont travailler 

chez eux.  On va continuer à donner des plots mais le plus important c’est que le 

travail se fait.  On aura à faire d’autres cent mille plants de fruits l’année 

prochaine.  C’est avec les coopératives et sur ces plots que ce travail va se faire 

et pour la première fois suis contente que les officiers de la coopératives qui 

sont heureux pour la première fois, ils ont eu un budget de Rs 4.5 m qui vont 

leur permettre de continuer ce grand travail qu’ils font et surtout pour continuer 

à encourager les coopératives à aller plus loin dans ce qu’ils font. 

 

 Et, M. le président, il y a eu aussi la critique sur la santé et la j’aurai 

voulu redire qu’on est là pour écouter tout le monde et que c’est important que 

le secteur de la santé qui est un secteur vitale qu’il y a pas de démagogie qui se 

fait.  Quand il y a des choses qui ne marche pas, il faut le dire mais de là à 

paniquer la population à exagérer sur les cas des décès pour dire qu’il y a 

négligence par-ci par-là.  M. le président, ça va pas aider le pays et là je lance 

un appelle au Membres de l’opposition de faire preuve de responsabilité.  Il y a 

des gens qui peuvent pour Maurice pour des soins.  Il y a beaucoup.  Il y a la 

majorité même de la population qui compte sur le service de la santé à l’hôpital 
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et que c’est déjà ils font un travail pour casser cette confiance dans institution.  

Demain quand ils vont revenir eux même, eux qui rêvent de revenir, eux même 

ils vont devoir s’asseoir là-dessus et ça va prendre du temps.  Donc, M. le 

président, je fais un appel à ces personnes là pour qu’ils fassent de 

responsabilité à l’égard de notre système de santé.  Il y a beaucoup de travail qui 

se fait pour améliorer.  Il y a des efforts encore à faire mais c’est important que 

s’il y a des propositions on puisse les faire tranquillement sans exagérer, sans 

tout les jours allait à la télé pour dire tous et n’importe quoi.   

 

 Et par rapport, M. le président, il y a eu des commentaires sur le port et là 

je voudrais dire que le Chef Commissaire n’a pas voulu attendre que le Master 

Plan soit revue pour commencer à faire un travail au niveau de Pointe L’Herbe.  

Surtout on veut construire une marina pour qu’on puisse garder les bateaux et là 

j’ai pu voir dans le Master Plan 2009 que c’est le gouvernement d’alors qui 

refusait, ne voulait pas mettre en place le projet à Pointe L’Herbe et que eux ils 

choisissaient à le faire à Baie aux Huitres même si l’expert, le Consultant 

recommandait Pointe L’Herbe.  Et aujourd’hui, quand quelqu’un est venu dire 

qu’on ne pourra pas le faire à Pointe L’Herbe.  Donc, là je crois, qu’il y a des 

gens qui se croient plus royalistes que le roi.  Et c’est clair dans ce rapport, il est 

dit « The proposal for development at Pointe L’herbe has not been retained by 

the Rodrigues Regional Assembly for implementation.  Pou al faire justement 

ene parc la boue à Baie aux Huitres.  Et tout ça aussi c’est dit dedans.  No 

market analysis or justification for the fishing point was given to the 

Consultant, although RRA’s papers include for the preparation of a land use 

plan for Oyster Bay.   

 

 M. le président, c’est clair aujourd’hui c’est eux qui n’ont pas voulu le 

faire et quand nous on vient de l’avant, ils disent qu’on ne va pas pouvoir le 

faire mais nous on est conscient on va pouvoir le faire parce qu’on a la volonté, 

parce qu’on est sérieux et M. le président, je ne vais pas être plus long.  Donc, 

j’ai parlé tout à l’heure là de l’importance de consolider les travails qui se fait au 

niveau des familles.  C’est vrai, il y a beaucoup de fléau qui guette les familles 

Rodriguaises.  Entre autre, il y a l’alcool.  Il y a les jeux du hasard, le casino qui 

la fait venir à Rodrigues.  Quand on parle de l’alcool, là je me souviens aussi 

des bouteilles de rhum avec une étiquette spéciale qu’on donnait pendant la 

campagne électorale.  C’est écrit M et R là-dessus.  Je ne sais pas qu’est-ce que 

ça veut dire.  Là il y aura probablement une campagne électorale.  On vient 

dénoncer les fléaux.  J’espère qu’on ne va pas recommencer justement à faire 

ces usines locaux et on vient ajouter des étiquettes sur les bouteilles pour après 

venir dénoncer l’alcool dans les familles à Rodrigues et j’avais déjà discuté au 

niveau de la Commission qu’on va faire l’année prochaine un survey pour voir 

la pénétration de l’alcool parmi les femmes.  On en parle beaucoup et on n’a pas 

les données pour pouvoir être sûre de quel est l’ampleur aujourd’hui.  Et je 
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faillirai aussi à ma tâche si je ne saisi pas cette occasion pour parler des projets 

qui va se faire dans la région électorale où j’ai été élu.  Donc, dans la région 3.   

 

 M. le président, je remercie le Chef Commissaire pour cela et parce que 

les gens de la région de Montagne Cheri Mourouk sont vraiment content que 

l’année prochaine en 2015, il y aura la construction de cette route.  Bien sûr ils 

sont content aussi qu’on a cette semaine, la semaine prochaine, on va débuter la 

construction de St. Gabriel/Petit Gabriel.  Il y aura le Centre Communautaire de 

Petit Gabriel, le terrain de Palissade Ternel et ainsi que l’école de Port Sud Est 

qui sera agrandi.  Donc, tout ça dans un esprit de pouvoir, et bien sûr aussi 

Dans Bébé, oui certainement.  Et ainsi que le prochain du marcher de Mont 

Lubin.  Le marcher de Mont Lubin qui va débuter aussi cette année pour donner 

plus d’espace aux planteurs ou à ceux qui viennent pour vendre leur produit à 

Mont Lubin. 

 

 M. le président, malgré beaucoup de commentaire négatif.  Malgré 

beaucoup de démagogie nous on maintient que c’est une augmentation sans 

précédent de Rs 200 millions sur le budget capital et une augmentation sans 

précédent de Rs 511 millions globale qui est mise à la disposition du 

gouvernement de l’OPR.  Tout cela, parce qu’on a pu récréer la confiance, on a 

pu montrer que nous sommes sérieux et là je vais donner une indication des 

augmentations par Commission.  Donc, au niveau du bureau du Chef 

Commissaire, il y a eu donc, le budget totale passe de Rs 612 millions à plus de 

Rs 813 millions.  Le budget au niveau de mon bureau plus de Rs 41 millions qui 

passe de plus de Rs 46 millions.  Au niveau des infrastructures publique, le 

budget passe de plus de Rs 356 millions pour Rs 390 millions.  Au niveau de la 

Sécurité Sociale où certain voulait faire croire que le Commissaire Baptiste n’a 

rien eu comme budget pour travailler.  Sa passe de plus de Rs 412 millions à 

plus de Rs 483 millions.  Pour la Commission de la Santé et les Sports le budget 

passe à plus de Rs 339 millions à Rs 382 millions.  Le budget de la Commission 

de l’Environnement qui passe à plus de Rs 153 millions à plus de Rs 180 

millions.  Et le budget de la Commission de la Jeunesse qui est presque doublé 

qui passe de plus de Rs 39 millions à plus de Rs 67 millions.  Donc, un montant 

sans précédent de budget qu’on va avoir pour 2015 de Rs 2,404,000,000 grâce à 

la capacité de négociation du Chef Commissaire, grâce à la confiance qu’on a 

crée.  Et M. le président, je n’ai pas de doute qu’on va pouvoir faire le travail.  

On va commencer tôt.  Certains voudraient qu’on échoue.  On ne va pas échoué.  

On ne va pas leur faire ce cadeau.  Avec la bonne volonté des fonctionnaires, 

avec la bonne volonté du peuple parce que beaucoup de ces projets, de cette 

argent aussi serait mise à la disposition de la population.  Nous souhaitons que 

toute un chacun nous prenons notre responsabilité pour qu’ensemble nous 

puisons travailler vers encore plus loin pour la construction de l’autonomie.  Et 

bien sûre je remercie le Chef Commissaire encore une fois, mes collègues 
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Commissaires, l’Island Chief Executive.  Je remercie mon Chef de Département 

et mon staff.  Je remercie aussi les Advisers et notre collègue l’Honorable 

François et tous ceux d’une manière ou d’une autre ont contribué à la réalisation 

de ce budget.  Donc, que l’année prochaine soit cette grande année où ensemble 

avec la population nous travaillons vers une île Rodrigues moderne et où tout un 

chacun, chaque Rodriguais/e puisse trouver sa chance et puisse participer à la 

construction de ce pays.  Merci pour votre attention, M. le président. 

 

SUMMNG UP – CHIEF COMMISSIONER 

 

The Chief Commissioner (Mr. L. S. Clair):  M. le président, j’ai passé 

20 ans à l’Assemblée Nationale.  J’ai écouté autant de présentations de budget.  

Et je n’ai jamais vu un député national se lever au moment où le Ministre des 

Finances vient présenter son budget.  Je n’ai jamais vu un député national se 

mettre debout on a point of order. 

 

Croyez-vous, M. le président, il y a quelque chose qui m’a frappé l’autre 

jour.  Ce respect de cette institution, ce respect de la personne qui vient 

présenter ce budget.  Et c’est pourquoi je tiens à rappeler cela, les bons 

souvenirs passés à l’Assemblée Nationale, les bons souvenirs où nous avons pu 

faire les députés nationaux connaitre Rodrigues, connaitre ce beau pays, son 

peuple. 

 

Et la façon dont nous intervenions à l’Assemblée Nationale, c’était 

toujours une occasion pour les députés nationaux de venir nous écouter pour 

connaitre un peu plus Rodrigues.  Et c’est comme ça, aujourd’hui, mon 

collègue, Francisco François qui est à l’Assemblée Nationale à continuer à faire 

connaitre Rodrigues par ses interventions et par ses questions à l’Assemblée 

Nationale. 

 

Je voudrais en ce début du résumé de ces débats, remercier mes collègues 

qui ont intervenus sur ce budget d’une manière respectée et respectable sans 

insulter, sans faire ceci ou cela.  Et là, je les félicite.  Un petit bravo. 

 

[Applause] 

 

The Chief Commissioner:  Je remercie aussi les membres de 

l’opposition qui ont intervenu sur le budget à leur manière.  Je les remercie 

aussi.  Mais il est quand même, l’occasion d’un budget, comme certains 

membres de l’autre côté ont parlé, de la population.  Penser à la…. 

 

Un beau jour, j’ai rencontré un ministre à Maurice quand j’étais Chef 

commissaire.  Il m’a posé la question : « Serge, pourquoi nous faisons de la 
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politique ? »  Je lui ai dit : « Nous faisons de la politique pour que les gens 

soient heureux sur la terre.  Nous ne faisons pas de la politique pour que les 

gens soient malheureux, soient dans la misère ou dans la pauvreté.  Nous 

faisons de la politique pour que les gens soient heureux sur la terre. » 

 

Et je tiens aussi à remercier tous les fonctionnaires présents ici dans cette 

Assemblée qui nous écoutent, qui ont participé à ce budget, la réalisation de ce 

budget.  Très souvent, je vais là-bas prendre un petit café avec eux.  Je vois 

leurs joies, leurs joies d’être ici aujourd’hui pour voir que, vraiment, un tel 

budget a pu se réaliser aussi grâce à eux, à leur travail parfois jusqu’à très tard 

dans l’après-midi. 

 

Je remercie aussi l’Island Chief Executive qui a été quelqu’un d’important 

dans la préparation de ce budget.  Parce que c’est lui qui est…  Dans la loi de 

Rodrigues, c’est lui qui est, he is accountable for finance.  C’est lui qui est 

responsable des finances de l’Assemblée Régionale.  Et ça, c’est une affaire que 

peut-être beaucoup ne connaissent pas.  C’est une grande responsabilité. 

 

Je tiens aussi à remercier toute l’équipe de M. Dev Manraj qui est venu 

ici avec son équipe.  Je devais être à Maurice mais je ne suis pas parti.  Mais il 

est venu.  Et c’est ce qui a été intéressant, M. le président, c’est la première fois 

qu’un secrétaire financier se déplace à Rodrigues.  Ce geste signifie beaucoup 

de choses.  Ce geste signifie que la République de Maurice considère Rodrigues 

comme un élément important dans la nation mauricienne. 

 

Alors, c’est pourquoi, il s’est déplacé ici, il a écouté tout le monde.  

C’était intéressant, des rencontres à l’Administration.  Il a écouté tout le monde 

parler du bateaux, du fret, du ceci, du cela.  Et justement, on parlait du fret.  J’ai 

soulevé la question.  Comment se fait-il que quelqu’un a soulevé ça ici ?  

Comment se fait-il qu’un conteneur qui sort de Maurice qui vient à Rodrigues 

coûte beaucoup plus cher qu’un conteneur qui sort de Maurice pour aller au Sud 

Afrique ? 

 

Tous ces points-là ont été soulevés.  Et ce bateau qui, justement, tout d’un 

coup, a coupé la corde et est parti, et là, ce n’est pas notre faute.  C’est la faute 

du Gouvernement Central qui aurait dû savoir que justement, ce bateau, sa 

licence allait terminer à une tel date.  Alors, là, ce n’est pas notre faute.  Très 

souvent, on met ça sur nous.  Comme souvent, s’il y a eu une petite panne 

technique à l’aéroport, on met ça sur nous.  On dit que c’est nous.  Tout est 

nous.  Alors, quand c’est bien, on ne dit pas que c’est nous.  Alors, quand c’est 

mauvais, on dit que c’est nous.  Quand c’est bien, alors là… 
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Alors, voyez-vous, même disons il y a un cout de vent, ceci de cela, il y a 

un ministre qui attaquait la météo alors que c’est le Premier ministre qui 

s’occupe de la météo.  Il y a un ministre.  Il faut qu’il fasse bien attention.  On a 

parlé de lui ici pour dire qu’il a donné un coup de main.  Alors, quel cout de 

main ? 

 

Alors, ce que veut dire vous insultez le secrétaire financier.  Et là, 

vraiment, franchement vous dire, M. le président, quelque chose que je peux 

dire sur M. Manraj mais vraiment, c’est un homme, un Mauricien, un citoyen 

qui a su écouter les Rodriguais, qui a su se déplacer pour aller vers ces gens à 

600 kilomètres de là vers cette île lointaine.  Et ça, c’est extraordinaire.  C’est 

extraordinaire. 

 

Et il a proposé dans son dernier rapport Errors and Omission, il a proposé 

aussi qu’au niveau de l’autonomie de Rodrigues, qu’il y ait quelqu’un, un 

consultant pour voir les structures de l’autonomie de Rodrigues pour que cette 

autonomie de Rodrigues ait beaucoup plus de pouvoir et que cette autonomie 

vraiment tienne debout et que vraiment on puisse avoir une autonomie comme 

Sir Anerood Jugnauth disait : « le maximum d’autonomie » en l’an 2000, il me 

semble. 

 

Voilà, M. le président, cette petite introduction.  Maintenant, je viens sur 

le budget.  Ce budget que nous avons présenté, M. le président, ce budget existe 

depuis 1977.  J’ai là un document d’un congrès de l’Organisation du Peuple de 

Rodrigues le 03 avril 1977 où certaines résolutions ont été prises.  Je vous lis 

certains de ces propositions. 

 

« OPR est une organisation créée en vue de répondre aux réalités 

rodriguaises qui sont bien différentes des réalités mauriciennes.  Elle est une 

organisation visant le développement de Rodrigues par les Rodriguais eux-

mêmes.  Le développement de Rodrigues par les Rodriguais eux-mêmes.  Nous 

croyons que les relations à sens unique qui existent entre Maurice et Rodrigues 

doivent être abolies et remplacées par les relations réciproques et d’égalité 

reconnaissant aux Rodriguais la capacité de penser son développement et 

d’être responsable de son avenir.  – 1977. » 

 

Incroyable ce qu’on visionnait déjà en 1977, M. le président.  Un peu plus 

loin, OPR veut installer à Rodrigues une mentalité créatrice et productrice, 

bannissant ainsi la mentalité d’assistée qui est néfaste pour l’avenir du pays.  

Très important, M. le président, OPR veut installer. C’était dit en 1977. 

 

Et ça, ça a toujours guidé notre politique par rapport à Rodrigues et à la 

population Rodriguaise, veut installer à Rodrigues une mentalité créatrice et 
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productrice bannissant ainsi la mentalité d’assistée qui est néfaste pour l’avenir 

du pays.  On retrouve ça dans ce budget présenté et surtout les points qui ont été 

soulevés par mon collègue, le Commissaire Daniel Baptiste que l’aide social ne 

soit plus une sorte d’aide ressemblant à l’assistanat. 

 

 

 OPR est consciente de la situation sociale et économique de Rodrigues.  

Elle est aussi consciente de la position stratégique de Rodrigues dans l’Océan 

Indien et aujourd’hui cette position stratégique a été étendu - le Premier 

Ministre a parlé de cela la fois dernière.  L’extension du Continental Shelf du 

côté de Rodrigues, position stratégique de Rodrigues dans l’Océan Indien.   

 

 OPR croit que c’est dans un engagement concret quel peut mieux toucher 

le peuple de Rodrigues, le saisir, le comprendre, savoir ces besoins, l’aimer et 

travailler avec lui, travailler dure dans la liberté, la justice et l’amour au profit 

de Rodrigues.  L’OPR croit que le Rodrigues Island Council mentionné 

autrefois par M. Guy Olivri et l’Honorable Clément Roussety, parlaient à cette 

époque 1967.  Vous étiez là.  Mais quel âge aviez vous, M. le président ?  Quel 

âge aviez-vous à cette époque là ?  37 ans.  Un bon applaudissement pour lui. 

 

[Applause] 

 

 OPR croit que le Rodrigues Island Council mettra Rodrigues sur une voie 

nouvelle, celle de l’autonomie administrative et financière.  Nous parlons aussi 

d’autonomie financière.  C’est pourquoi justement il faut à un certain moment 

créer l’économie pour créer la finance.  Ça aussi il faut dans les années à venir y 

penser sérieusement.  Une autonomie administrative et financière et de la 

responsabilité.  Ainsi une nouvelle société pourra naître à Rodrigues et une 

nouvelle amitié pourra être vécue entre Maurice et Rodrigues. 

 

 Voilà M. le président, ce que nous visionnions, le 3 avril 1977.  Et quand 

j’ai été cherché tous ça je me suis dit : c’est le budget que nous allons présenter.  

Ce n’est pas pour faire la bouche doux, ce n’est pas pour des cadeaux de Noël, 

c’est pour servir cette population.  Donner la chance à tout le monde.  C’est ça 

notre.. Une île Rodrigues moderne, donner la chance à tout le monde.  La 

chance à tous.  Que tout repose sur ce Rodriguais et ce jeune qui va à l’école, 

pour lui donner sa chance. Ce jeune qui va à l’université, il faut lui donner sa 

chance.  Ces personnes qui se lancent dans l’agriculture, dans l’élevage et dans 

la pêche, pour leurs donnés leurs chance mais pas avec des vieux trucs mais un 

modernisme qui répond aujourd’hui à la mentalité de cette population.  Quand 

on parle du GPS à un pêcheur, on a l’impression de croire « ene GPS pou ene 

pêcheur.  Qui li coné ladan ».  Non nous faisons confiance à ce qu’il est, à sa 

capacité.  C’est ça justement que le développement de Rodrigues est entre les 
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mains des Rodriguais.  Et c’est pourquoi, je viens sur un thème que je n’ai pas 

abordé dans le budget, l’éducation.  Nous avons parlé, donné la chance.  Mais il 

nous faudra un système d’éducation qui répond au besoin de ce pays.  Nous 

importons encore.  Un système d’éducation fabriqué à Maurice, un pays qui est 

développé industriels, qui produit des milliards.  Il nous faudra un système 

d’éducation qui répond au besoin de ce pays pour que ce jeune qui grandit 

puisse aimer ce pays et dire que je suis là pour travailler pour ce pays.  J’ai 

toujours posé la question aux Rodriguais.  Quand l’île Maurice a eu son 

indépendance, qui a développé l’île Maurice ?  Ce sont les Mauriciens.  Ce sont 

eux.  Ils n’ont pas hésités.  Et c’est ça que nous voudrions voir à Rodrigues.  

C’est ça qu’il y a dans ce budget là.  C’est ça la base que nous voudrions voir 

mais nous n’avons pas les moyens entre les mains des Rodriguais pour qu’ils 

arrivent vraiment à se dire maintenant que j’ai le moyen pour commencer 

quelque chose et je n’ai pas les trucs qui va m’empêcher d’aller de l’avant mais 

il faut cette volonté.  S’il a la volonté, il a tous les moyens à sa disposition.  Vrai 

pas vrai.  C’est ça justement.  Beaucoup de jeunes nous on dit « nous envi dit 

mo envi faire ceci ou cela mais je n’ai pas les moyens ».  Et c’est pourquoi des 

discutions ont eu lieu avec les banques et ça je demande à ma collègue de voir 

exactement que les banques quand un jeune vient il faut qu’il aille à la banque 

avec son business plan et c’est pourquoi on va employer des personnes pour 

aider ces personnes là à préparer leur business plan pour que vraiment qu’ils 

aillent à la banque avec quelque chose entre leurs main et qu’ils puissent avoir 

l’argent qu’il faut et ensuite on a vu après, je ne vais pas répéter tous ça.  

Comment le Venture Capital Fund va entrer dedans.  Oui on a mis Rs 15 

millions qui existe déjà.  On va réactiver le Venture Capital Fund.  On va revoir 

le board.  Ce sera un board à Rodrigues.  Ce ne sera pas un board va s’installer à 

Maurice.  Donc, ce sera un board ici.  Alors, M. le président, je ne vais pas 

parler de tous cela.  Mais il faut quand même que le système d’éducation soit 

revu.  J’ai parlé de ça un peu bien longtemps mais là je vais en reparler encore 

au Premier Ministre et au Ministre de l’éducation.  Je ne sais pas ce qui va 

arriver dans quelque temps.  Mais il faut quand même arriver à ce que 

Rodrigues à 600 kms de là avec ces spécificités, ces réalités qui sont différents 

avec les réalités des Mauriciennes puissent avoir son système d’éducation et que 

vraiment et que ces Rodriguais se sentent ancrer dans cette terre et que vraiment 

à ce moment là demain il n’a pas peur qu’il a la volonté de se dire « même si j’ai 

été à l’université je peux me salir les mains, avoir mon développement, mon 

entreprise agricole, mon entreprise d’élevage, mon transformation de ceci, mon 

transformation de cela » et c’est ça qu’on a besoin, M. le président. 

 

 Alors je vais terminer, M. le président, je ne vais pas être long.  Je crois 

que tous le monde regardent leurs montres, tous le monde commencent à avoir 

son petit sommeil.  J’espère qu’on va tenir jusqu’au bout. 
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 La fonction publique.  Nous avons dit dans le budget que nous voulons 

une fonction publique très performante.  M. le président, il y a beaucoup à faire.  

La fonction publique, que ceux qui sont dans la fonction publique garde sa foi, 

qu’ils savent aussi qu’ils sont au service de la population et non pas à leur 

propre service.  Regarder la fonction publique aujourd’hui.  Qui sont-ils ?  Ça a 

été un gros travail qu’on pensé depuis bien longtemps.  Bien longtemps je me 

souviens, il a fallu lutter avec la Public Service Commission pour que les 

Rodriguais puisent avoir accès à la fonction publique.  Parce que le certificat 

qu’on demandait surtout en Anglais c’était un credit in English.  Et c’est comme 

ça qu’aujourd’hui la fonction publique que des natifs du pays.  Que ce soit dans 

la Police.  Quand vous regardez ces demoiselles, c’est des dames policières avec 

leurs jolies casquettes.  Extraordinaire !  L’Administration, la Santé, nos 

techniciens, dans l’agriculture, dans les forêts, dans la pêche, partout, les 

enseignants partout.  Et ces fonctionnaires doivent savoir qu’ils sont au service 

de ce peuple.  C’est à eux de faire avancer ce pays.  C’est à eux d’écouter ce 

peuple.  Que ce soit dans la Sécurité Sociale savoir écouter les gens, connaître 

leurs problèmes, connaître leurs difficultés pour répondre à leurs besoins.  

L’Enseignement ne pas venir simplement voir et puis aller.  Non, il faut se dire 

aussi en dehors de ce que j’enseigne je peux arriver à enseigner d’autres choses.  

Et c’est pourquoi nous avons mis de l’argent, Rs 1 m pour continuer, pour 

commencer la formation des enseignants autrement.  Autrement !  Ce n’est pas 

l’Anglais, Français, Mathématique.  Autrement !  Pour que ces enseignants 

puissent être proche des enfants, connaître leurs problèmes, leurs situations 

sociales, c’est très important.  Et c’est pourquoi nous pensons nous allons 

continuer avec les écoles communautaires qui sont des petites écoles, 200, 250 

d’enfants, pas plus que ça.  Nous évitons les écoles de masse.  Même au niveau 

des collèges.  Si vous allez au Collège Le Chou, vous allez voir et vous allez 

voir aussi les enfants prennent environs 15 minutes pour sortir de ces écoles de 

masse.  Presque mille enfants, mille jeunes.  Et nous allons construire petit à 

petit des écoles communautaires et ce sauront pas des écoles du gouvernement.  

Ce seront les écoles des parents.  C’est aux parents.  Si vous allez voir à 

Mte. Charlot, à Araucaria vous allez voir la responsabilité des parents.  Et aussi, 

ces enseignants qui sont dans ces écoles communautaires doivent avoir un autre 

type de formation et ça c’est très important. Le jardin scolaire.  Il y a les 

enseignants autrefois en 1982 qui ne voulaient pas qu’il y ai des jardins 

scolaires et même des parents.  «Qui mo envoye mo zenfant lécol pou ale pioche 

la terre ».  Et ça, M. le président, habituer l’enfant à la terre et nous savons qu’il 

y a eu des politiciens qui sont venus pour dire au Rodriguais – « la terre c’est le 

crayon du démon ».  Et il y a un autre politicien qui dit – « au lieu ki 

Serge Clair donne ou ene travail li dire ou ale travail la terre », alors ki li mem 

li travail la terre, ce politicien. Il va placer ces légumes, ces fruits dans les 

hôtels.  Vous comprenez, M. le président.  On ne peut pas se séparer de la terre. 
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 Les fonctionnaires doivent être vraiment des fonctionnaires performants, 

ne pas venir simplement pour avoir son salaire et partir.  Non il y a toute un 

travail à faire et c’est pourquoi il nous faudra aller sur l’e-government, changer 

notre système.  Utiliser ce vieux système de dossier qui marche ici et qui vont là 

bas.  Il faut aller beaucoup plus vers l’e-government, c’est-à-dire des relations 

d’où à travers l’internet ou vers l’e-mail.  Tout ça qu’il faudrait voir.   

 

 Voilà, M. le président, et je vais terminer avec quelque chose qui n’est 

pas mentionné dans le budget mais c’est quelque chose qui me tient à cœur 

depuis des années.  Même quand le Ministre Ashok Jugnauth été là.  Je lui 

parlé, Ashok Jugnauth qui été le Ministre de la Santé à un certain moment.  Je 

lui parlé d’un hôpital spécialisé, d’un hôpital spécialisé pour que nos patients ne 

puissent pas continuer d’aller à Maurice et mourir là bas.  Et aujourd’hui nous 

avons des Rodriguais qui sont médecins.  D’ici là nous aurons à peu près 25 

médecins Rodriguais et ceux qui sont déjà là.  J’ai rencontré Mlle. Legoffe ce 

matin.  Je lui ai demandé, elle a terminé son stage seule.  Il faut qu’elle fasse un 

stage seule dans un hôpital à Maurice.  Elle est retournée.  Je lui ai dis 

maintenant on pourra t’envoyer pour faire ta spécialisation, en quoi tu veux te 

spécialiser.  Elle m’a dit ceci : en médecine interne.  Demain on peut voir un 

gynécologue.  On peut avoir un cardiologue.  Il y a déjà un cardiologue, 

M. Alain Pierre, qui est déjà un cardiologue.  Il fait son internat à Cardiac 

Centre, je pense à Pamplemousses.  Il nous faudra avoir un spécialiste, M. le 

président.  Rodriguais capable.  Capable pas capable ?  Oui !  Depuis 1977 nous 

dissions ça.  Depuis 1977 nous dissions ça.   

 

 Alors c’est pourquoi, M. le président, peut être dès l’année prochaine 

nous allons travailler avec le consultant voir ou placer et d’ailleurs ce n’est pas 

facile pour avoir un hôpital spécialisé au centre de l’île.  Ce n’est pas facile pour 

trouver un terrain.  On a pu trouver un terrain abandonné à Pistaches pour faire 

un collège et en même temps un terrain qu’on peut utiliser comme un jardin 

scolaire.  Alors c’est vrai, parfois on est obligé même à sacrifier un bout de 

terrain agricole pour trouver et même on pensait justement, pensait à ça, un 

collège un peu différent des collèges aujourd’hui.  Ça M. Dubois, nous avait 

déjà parlait de ça.  Un collège semi-académique et semi-technique.  Il faudrait 

déjà penser à ça et c’est pourquoi on nous a dit aujourd’hui, faut penser 

beaucoup plus à la formation technique.  L’instruction doit petit à petit céder le 

pas à la formation.  L’instruction doit petit à petit céder le pas à la formation.  

Ici on dit overdose.  Non, overdose c’est académique.  Overdose c’est 

académique mais la formation c’est la pratique, la pratique.  Alors nous 

souhaitons qu’il y est une fonction publique vraiment performante.  Je lance un 

appel à nos amis fonctionnaires.  Soyez des personnes discipliner, aimer votre 

pays, libérer vous de la politique.  Libérer vous de la politique partisane.  Vous 

au service du peuple.  Même la Force Policière a changé de nom.  Ce n’est plus 
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la Force Policière, c’est le Police Service, service publique.  C’est ça qu’il 

faudrait voir.  Nous sommes venu pour servir et non pas pour être servi.  Le 

politicien aussi doit être comme ça.  Il est venu, le peuple la élue pour servir et 

non pas pour se servir. 

 

 Voilà, M. le président, ce budget, que nous avons préparé et la suite de 

toute une mentalité, de toute une vision de 1977 que nous devons retrouver 

toute au long des années et des années.  Mais cette fois ci on va un peu plus loin 

parce qu’on parle de modernité et qu’on parle aussi – chance pour tous. 

 

 M. le président, merci d’avoir présidé cette séance de débat.  On n’a pas 

terminé.  Il faut terminer ce soir.  On termine ce soir ?  Quelle heure il est ?  

Alors oui il est presque minuit. Les douze coups de minuit.  Alors merci 

beaucoup.  Merci tout le monde.  Merci tous ceux qui sont là.  Alors je vous 

souhaite bon courage, bonne chance.  Souhaitons que l’année 2015 soit une 

année d’engagement profond de tous ce qu’il y a dans ce budget et surtout au 

service du peuple de Rodrigues.  Merci. 

 

[Applause] 

 

Mr. Chairperson:  I suspend the House for 15 minutes. 

 

At 23.45 hours the Assembly was suspended for 15 minutes. 

 


